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P max <ImW, A=635nm
IEC/EN 60825-1:2014
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P max <1mW , A=520nm
IEC/EN 60825-1:2014
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Cross-line laser 1910/1911/1912
INTRODUCTION

The measuring tool is intended for
determining and checking horizontal
and vertical lines

The measuring tool is suitable
exclusively for operation in enclosed
working sites

This tool is not intended for
professional use

Save these instructions for future
reference and include them with
the measuring tool when giving it
to a third party

TECHNICAL DATA

Working range 15m (1910),
(approx.)* 20m (1911/1912)
Levelling accuracy +0.5 mm/m
Self-levelling range  + 4°

Levelling time <5 seconds
Operating -5°C to +40°C
temperature

Storage temperature-20°C to +70°C

Relative humidity ~ 90%

(max.)

Laser class 2

Laser type 635nm (1910),
520nm (1911/1912)

Tripod mount 1/4”

Battery Li-Polymer, 3.7V,
1200mAh

Operating time 16hrs (1910),
6hrs (1911/1912)

Weight 0.26 kg

Dimensions (length 71 x 61 x 77 mm
x width x height)

* Important: under unfavourable
conditions (e.g. in bright light) the tool's
working range will be reduced

TOOL ELEMENTS ()

A
B
Cc
D
E
F

SErxX«To
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Charger interface

Battery level indicator

Laser on/off button

Exit opening for laser beam
Automatic levelling indicator
Switch for automatic levelling
/locking the levelling unit
Clamp holder*

Handle

Tripod mount 1/4”

1/4" screw of holder
Locking screw for holder
Laser viewing glasses*
Tripod*

Charger cable

NOT STANDARD INCLUDED

SAFETY

All instructions must be read and
observed in order to work safely
with the measuring tool 2

Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable

If the equipment is used in a manner
not specified by the manufacturer, the
protection provided by the equipment
may be impaired

INThe use of other operating

or adjusting equipment or the
application of other processing
methods than those mentioned
here can lead to dangerous
radiation exposure

Do not direct the laser beam at
persons or animals and do not
stare into the direct or reflected
laser beam yourself, not even
from a distance (you could blind
somebody, cause accidents or
damage your eyes) (4)

If laser radiation strikes your eye,
you must deliberately close your
eyes and immediately turn your
head away from the beam

Do not make any modifications to
the laser equipment

Have the measuring tool repaired
only through qualified specialists
using original spare parts (this
ensures that the safety of the
measuring tool is maintained)

Do not allow children to use

the laser measuring tool



without supervision (they could
unintentionally blind other persons or
themselves)

* Do not operate the measuring tool
in explosive environments, such
as in the presence of flammable
liquids, gases or dusts (sparks can
be created in the measuring tool which
may ignite the dust or fumes)

EXPLANATION OF SYMBOLS ON

TOOL

(2) Read the instruction manual before
use

(3 Do not dispose of electric tools and
batteries together with household
waste material

(4) Laser radiation / Do not stare into
beam / Class 2 laser product

USE

« Charging battery &
the battery supplied is partially
charged (to ensure full capacity
of the battery, completely charge
the battery in the battery charger
before using your power tool for
the first time)
read and follow the instruction
delivered with the charger or
power supply
- only use a charger or power supply
which has an output voltage of 5V
and output current of 20.5A
- connect charger cable P with
both charger or power supply (not
standard included) and charger
interface A
- indicator B is blinking RED
indicating that the battery is being
charged and the current battery
capacity enables the tool to be
operated for 30 minutes or less
indicator B is blinking YELLOW
indicating that the battery is being
charged and the current battery
capacity enables the tool to be
operated for more than 30 minutes
indicator B is blinking GREEN
indicating that the battery is charged
for more than 90% of full capacity
indicator B turns GREEN
continuously when the battery is
fully charged
« Battery level indicator B ()

- during use the battery level indicator
7

B indicates the remaining battery
capacity with different colors
- GREEN indicates more than 40% of
full capacity
- YELLOW indicates less than 40% of
full capacity
- RED indicates only 30 minutes left
before turning off automatically
On/off (6)
- to switch on the measuring tool,
press either laser button C when
using it WITHOUT automatic
leveling, or slide switch F into
position (®)a to unlock the levelling
unit when using it WITH automatic
levelling
immediately after switching on,
the measuring tool sends a laser
beam out of the exit opening D
do not point the laser beam
at persons or animals and do
not stare into the laser beam
yourself, not even from a large
distance
- to switch off the measuring tool,
press either laser button C when
using it WITHOUT automatic
leveling, or slide switch F into
position ®)b to lock the levelling
unit when using it WITH automatic
levelling
- do not leave the switched on
measuring tool unattended and
switch the measuring tool off
after use (other persons could be
blinded by the laser beam)
when not using the measuring tool,
switch it off in order to extend the
battery life
Working with automatic levelling
position the measuring tool on a
level, firm support or attach it to
tripod N or to the clamp holder G
slide switch F to position (®)a
if the automatic levelling function
is not possible, e.g. because the
surface on which the measuring tool
stands deviates by more than 4°
from the horizontal plane, the laser
lines flash and indicator E turns red
if this is the case, set up the
measuring tool in a level position
and wait for the self-levelling to
take place
as soon as the measuring tool is
once again within the self-levelling



range of +4°, the laser lines light
up continuously and indicator E
turns off

when not within the self-levelling

range of +4°, working with automatic

levelling is not possible, because
it cannot be assured that the laser
lines run at a right angle to each
other

- in case of ground vibrations or
position changes during operation,
the measuring tool is automatically
levelled in again

- to avoid errors, check the position of
the horizontal and vertical laser line
with regard to the reference points
upon re-levelling

Working without automatic levelling

- slide switch F to position (®)b

- push laser button C to turn on the

laser beam

indicator E turns red continuously

in this mode

- when automatic levelling is switched
off, you can hold the measuring tool
freely in your hand or place it on an
inclined surface

Working with additional marks on the

laser lines (1911) @)

- the measuring tool projects
additional marks at equal intervals
on the laser lines for better
assistance when hanging pictures,
etc. on walls

- if you move the tool away from the

projection surface, the distance

and length of the additional marks

will increase, and decrease if you
move the tool towards the projection
surface Ma

make sure that you do not project

the laser beam under an angle,

otherwise the additional marks will
not be projected at equal intervals

@b

APPLICATION ADVICE

Always use the centre of the laser

line for marking (the width of the

laser line changes with the distance)

Laser viewing glasses (1) (not

standard included)

- laser viewing glasses M (D filter out
the ambient light

- this makes the light of the laser
appear brighter for the eyes

- do not use the laser viewing

glasses as safety goggles (the

laser viewing glasses are used

for improved visualisation of the

laser beam, but they do not protect

against laser radiation)

do not use the laser viewing

glasses as sun glasses or in

traffic (the laser viewing glasses do

not afford complete UV protection

and reduce colour perception)

Working with the clamp holder (not

standard included) (&)

with clamp holder G you can attach

the measuring tool to different

objects having a thickness up to

60 mm, such as pipes or edges of

atable

- mount the the ¥4” screw K to the ¥4”

tripod mount J on top or bottom of

the tool ®a

do not overtighten the measuring

tool, otherwise it can become

damaged

use handle H to open the clamp and

mount it to the desired location by

releasing handle H again

loosen knob L (8)b to adjust

the position of the tool and the

projection of the laser beam

after adjustment, tighten knob L

Working with the tripod (not standard

included)

- tripod N (1) offers a stable, height-
adjustable measuring support

- place the measuring tool via tripod
mount J onto the 1/4” male thread
of the tripod and screw the locking
screw of the tripod tight

MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for
professional use
Protect the measuring tool against
moisture and direct sun light
Do not subject the measuring
tool to extreme temperatures or
variations in temperature (the
accuracy of the measuring tool can
be impaired)
- as an example, do not leave it in
vehicles for long time



- allow the measuring tool to adjust
to the ambient temperature before
putting it into operation

Avoid heavy impact to or falling

down of the measuring tool

- damage to the measuring tool can

impair its accuracy

after heavy impact or shock,

compare the laser lines with

a known horizontal or vertical

reference line

Push switch F (1) into locking

position (6) when transporting

the measuring tool (this locks the

levelling unit, which can be damaged

in case of intense movement)

Keep the measuring tool clean at all

times

Do not immerse the measuring tool in

water or other fluids

Wipe off debris using a moist and

soft cloth

Do not use any cleaning agents or

solvents

Regularly clean the surfaces at the exit

opening of the laser in particular, and

pay attention to any fluff of fibres

If the tool should fail despite the care

taken in manufacturing and testing

procedures, repair should be carried
out by an after-sales service centre for

SKIL power tools

- send the tool undismantled
together with proof of purchase to
your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well
as the service diagram of the tool
are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload

or improper handling of the tool will

be excluded from the warranty (for
the SKIL warranty conditions see
www.skil.com or ask your dealer)

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric

tools, batteries, accessories

and packaging together with

household waste material (only for

EU countries)

- in observance of European Directive
2012/19/EC on waste of electric
and electronic equipment and its
implementation in accordance with

Laser croix

national law, electric tools that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned
to an environmentally compatible
recycling facility

- symbol (3 will remind you of this
when the need for disposing occurs

@

1910/1911/1912

INTRODUCTION

Loutil de mesure est congu pour
déterminer et vérifier des lignes
horizontales et verticales

Loutil de mesure est exclusivement
congu pour fonctionner dans des
locaux fermés

Cet outil n’est pas congu pour un
usage professionnel

Conservez ces instructions dans
un lieu sir et remettez-les a tout
nouvel utilisateur de I'appareil de
mesure

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

Distance 15m (1910),
d'utilisation 20m (1911/1912)
(approximative)*

Précision de +0,5 mm/m
nivellement

Plage de niveau +4°
automatique

Duréedemisea <5 secondes
niveau

Température de -5°C a +40°C
fonctionnement

Température de -20°C a +70°C
stockage

Humidité relative 90 %

(max.)

Classe laser 2

Type de laser

635 nm (1910),
520 nm (1911/1912)

Raccord de trépied 1/4”




Batterie Li-polymere, 3,7V,
1200 mAh

Durée d'utilisation 16 h (1910),
6h(1911/1912)

Poids 0,26 kg

Dimensions 71x61x77 mm

(longueur x largeur

x hauteur)

* Important : dans des conditions
défavorables (comme sous une lumiére
vive), la distance d'utilisation de I'outil
sera réduite

ELEMENTS DE LOUTIL (D

Interface du chargeur

Indicateur de niveau de

charge de la batterie

Bouton marche/arrét du laser

Orifice de sortie du faisceau laser
Affichage nivellement automatique
Interrupteur du nivellement
automatique / blocage de

I'unité pendulaire

Support de collier de serrage*
Poignée

Raccord de trépied 1/4”

Vis 1/4" de 'embase de fixation

Vis de serrage de 'embase de fixation
Lunettes de vision du faisceau laser*
Trépied*

Cable du chargeur

*NON FOURNI EN STANDARD

MTMOO W>»
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SECURITE

Pour une utilisation sans danger
et en toute sécurité de I'appareil
de mesure, lisez attentivement
toutes les instructions et tenez-en
compte 2)

Faites en sorte que les étiquettes
d’avertissement se trouvant sur
I'appareil de mesure restent
toujours lisibles

Si 'équipement est utilisé d'une
maniére non spécifiée par le fabricant,
la protection offerte par celui-ci
pourrait diminuer

Si d’autres dispositifs
d’utilisation ou d’ajustage que
ceux indiqués ici sont utilisés ou si

d’autres procédés sont appliqués,
ceci peut entrainer une exposition
dangereuse au rayonnement
Ne pas diriger le faisceau laser
vers des personnes ou des
animaux et ne jamais regarder soi-
méme dans le faisceau laser (vous
risquez sinon d’éblouir des personnes,
de causer des accidents ou de blesser
les yeux) ()
Au cas ou le faisceau laser frappe
un oeil, fermez immédiatement
les yeux et déplacez la téte pour
I’éloigner du faisceau
Ne jamais apporter de
modifications au dispositif laser
Ne faire réparer I'appareil de
mesure que par une personne
qualifiée et seulement avec des
piéces de rechange d’origine
(ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure)
Ne pas laisser les enfants utiliser
I'appareil de mesure laser sans
surveillance (ils risqueraient d’éblouir
d’autres personnes par mégarde)
Ne pas faire fonctionner
les appareils de mesure en
atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de
poussiéres (I'appareil de mesure
produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les
vapeurs)
EXPLICATION DES SYMBOLES SUR
LOUTIL
(@) Veuillez lire le mode d’emploi avant
d'utiliser P'outil
(3 Ne jetez pas les outils électriques et
les piles dans les ordures ménageres
(@) Rayonnement laser / Ne projetez
pas le rayon dans vos yeux /
Produit laser de categorie 2

UTILISATION

Chargement de la batterie (5)

! la batterie fournie est
partiellement chargée (pour
garantir la capacité totale de la
batterie, chargez intégralement
la batterie dans le chargeur de
batterie avant d’utiliser I'outil a
moteur pour la premiére fois)



lisez et respectez les instructions
fournies avec le chargeur ou
I'alimentation
utilisez uniquement un chargeur ou
une alimentation dont la tension de
sortie est de 5V et le courant de
sortiede 20,5 A
raccordez le cable du chargeur P
au chargeur ou a I'alimentation (non
fournie en standard) et a I'interface
du chargeur A
l'indicateur B clignote en ROUGE
pour signaler que la batterie est en
cours de charge et que sa capacité
actuelle permet d'utiliser I'outil
pendant 30 minutes au plus
- lindicateur B clignote en JAUNE
pour signaler que la batterie est en
cours de charge et que sa capacité
actuelle permet d'utiliser I'outil
pendant plus de 30 minutes
l'indicateur B clignote en VERT pour
signaler que la batterie est chargée
a plus de 90 % de sa capacité
- lindicateur B reste constamment
VERT lorsque la batterie est
entierement chargée
Indicateur de niveau de charge de la
batterie B (1
- pendant l'usage, l'indicateur du
niveau de la batterie B renseigne
sur la capacité restante de celle-ci
gréace a différentes couleurs
VERT signifie une capacité
supérieure a 40 %
- JAUNE signifie une capacité
inférieure a 40 %
ROUGE signifie qu'il reste
seulement 30 minutes avant
I'extinction automatique
Marche/arrét (&)
- pour mettre en marche I'outil de
mesure, appuyez sur le bouton du
laser C s'il est utilisé SANS mise a
niveau automatique ou faites glisser
linterrupteur F en position (®)a pour
débloquer l'unité de mise a niveau
pour une utilisation AVEC niveau
automatique
juste aprés son allumage, I'outil
de mesure envoie un faisceau
laser a travers son ouverture D
ne dirigez pas le faisceau laser
vers des personnes ou des
animaux et ne regardez jamais

dans le faisceau laser, méme si

vous étes a grande distance de

ce dernier

pour arréter I'outil de mesure,

appuyez sur le bouton du laser C

s'il est utilisé SANS mise a niveau

automatique ou faites glisser

linterrupteur F en position &b pour
verrouiller 'unité de mise a niveau
pour une utilisation AVEC niveau
automatique

ne laissez pas sans surveillance

'appareil de mesure allumé et

éteignez-le apres l'utilisation

(d’autres personnes pourraient étre

éblouies par le faisceau laser)

- afin d’économiser I'énergie,
éteignez I'appareil de mesure quand
vous ne l'utilisez pas

Travailler avec nivellement

automatique

placez 'outil de mesure sur un

niveau, soutenez-le ou fixez-le

fermement au trépied N ou au

support de collier de serrage G

faites glisser l'interrupteur F en

position ®a

- sila fonction de mise a niveau

automatique ne peut pas étre

utilisée (par exemple lorsque la
surface servant d’appui a I'outil de
mesure fait un écart de plus de 4°
de I'horizontale), les rayons laser
clignotent et I'indicateur E vire au
rouge

dans un tel cas, placez I'appareil de

mesure a 'horizontale et attendez

que le nivellement automatique

se fasse

dés que l'outil de mesure retrouve

une plage de mise a niveau

automatique de +4°, les rayons
laser restent allumés et 'indicateur

E s'éteint

il 'est pas possible d’utiliser

le nivellement automatique en

dehors de la plage de nivellement

automatique de +4 °, sinon

il n’y a pas garantie que les

lignes laser soient parfaitement

perpendiculaires a angle droit 'une

par rapport a 'autre

- en cas de chocs ou de modifications
de place pendant I'utilisation,
I'appareil de mesure se renivele a



nouveau automatiquement

- apres un nivellement, vérifiez la
position de la ligne laser horizontale
ou verticale par rapport aux points
de référence afin d’éviter des
erreurs

Travailler sans nivellement

automatique

faites glisser l'interrupteur F en

position ®b

poussez le bouton du laser C pour

activer le faisceau laser

- lindicateur E reste rouge dans ce

mode

lorsque le nivellement automatique

est désactivé, il est possible de tenir

I'appareil de mesure simplement en

main ou de le poser sur un support

approprié

Travailler avec des marques

supplémentaires sur les rayons laser

(1911) @

- Il'outil de mesure projette des
marques supplémentaires a
intervalles réguliers sur les rayons
laser afin de mieux aider pour
suspendre les photos, etc. aux murs

- sivous éloignez I'outil de la
surface de projection, la distance
et la longueur des marques
supplémentaires augmentent, et
diminuent si l'outil se rapproche de
la surface de projection (Da

- veillez a ne pas projeter le faisceau
laser avec un angle car les marques
supplémentaires ne seront pas
projetées & intervalles réguliers Xb

CONSEILS D’UTILISATION

Pour marquer, n’utilisez que le

milieu de la ligne laser (la largeur

de la ligne laser varie en fonction de
la distance)

Lunettes de vision du faisceau

laser (D) (ne sont pas livrées en

standard)

- les lunettes de vision du faisceau
laser M (1) filtrent la lumiére
ambiante

- ainsi la lumiére du laser semble plus
éclatante

- ne pas utiliser les lunettes de
vision du faisceau laser en tant

que lunettes de protection (les
lunettes de vision du faisceau
laser servent a mieux visualiser le
faisceau laser, elles ne protegent
cependant pas du rayonnement
laser)
ne pas utiliser les lunettes de
vision du faisceau laser en tant
que lunettes de soleil ou en
circulation routiére (les lunettes
de vision du faisceau laser ne
protégent pas parfaitement contre
les rayons ultra-violets et réduisent
la perception des couleurs)
Travailler avec le support de collier de
serrage (non fourni en standard) (&
- avec le support de collier de serrage
G, vous pouvez fixer 'outil de
mesure a différents objets d'une
épaisseur allant jusqu’a 60 mm,
comme les tuyaux ou les bords
de table
fixez la vis ¥4” K & la fixation ¥4” du
trépied J, en haut ou en bas de
loutil (®a
ne serrez pas 'appareil de
mesure trop fortement, ceci
risque de 'endommager
utilisez la poignée H pour ouvrir le
collier et le fixer a 'emplacement
souhaité en libérant a nouveau la
poignée H
desserrez le bouton L (8)b pour
régler la position de l'outil et la
projection du faisceau laser
- apreés le réglage, serrez le bouton L
Travailler avec le trépied (n’est pas
livré en standard)
- le trépied N (1) offre l'avantage
d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable
- placez I'appareil de mesure avec le
raccord du trépied J sur le filet 1/4”
du trépied et serrez-le au moyen de
la vis de blocage du trépied

ENTRETIEN / SERVICE
APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un
usage professionnel

Protégez I'appareil de mesure
contre ’lhumidité, ne I'exposez pas
directement aux rayons du soleil



N’exposez pas I'appareil de
mesure a des températures
extrémes ou de forts changements
de température (la précision de
I'appareil de mesure peut étre
affectée)

- ne le stockez pas trop longtemps
dans une voiture par ex.

- laissez-le revenir a la température
ambiante avant de le remettre en
marche

Evitez les chocs ou les chutes de

I'appareil de mesure

- des dommages survenus dans
I'appareil de mesure peuvent
affecter la précision de mesure

- ala suite d'un choc ou d’une chute
comparez, dans un but de controle,
les lignes laser avec une ligne
de référence connue verticale ou
horizontale

Poussez 'interrupteur F (ceci

verrouille 'unité pendulaire afin

d’éviter tous dommages lors de
mouvements importants)

Maintenez I'appareil de mesure propre

N’immergez jamais I'appareil de

mesure dans I'eau ou dans d’autres

liquides

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon

doux et humide

N'utilisez pas de détergents ou de

solvants

Nettoyez réguliérement en particulier

les surfaces se trouvant prés de

I'ouverture de sortie du laser en

veillant a éliminer les poussieres

Si, malgré tous les soins apportés a

la fabrication et au contrdle de I'outil,

celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu'a
une station de service apres-vente
agréée pour outillage SKIL

retournez I'outil non démonté avec

votre preuve d’achat au revendeur

ou au centre de service apres-vente

SKIL le plus proche (les adresses

ainsi que la vue éclatée de I'outil

figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégat causé

par une surcharge ou une mauvaise

utilisation de I'outil ne sera pas couvert
par la garantie (pour connaitre les
conditions de la garantie SKIL, surfez

sur www.skil.com ou adressez-vous a

votre revendeur)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques,
les piles, les accessoires et
I’emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens
uniquement)

- conformément a la directive
européenne 2012/19/EG relative
aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques, et a
sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques usés
doivent étre collectés séparément
et faire 'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement
le symbole (3 vous le rappellera
au moment de la mise au rebut
de l'outil

(&

@

Kreuzlinienlaser 1910/1911

1912
EINLEITUNG

¢ Das Messwerkzeug ist bestimmt
zum Ermitteln und Uberpriifen von
waagrechten und senkrechten Linien

* Das Messwerkzeug ist ausschlieBlich
flir den Betrieb an geschlossenen
Einsatzorten geeignet

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir
den professionellen Einsatz

* Bewahren Sie diese Anweisungen
gut auf und geben Sie sie bei
Weitergabe des Messwerkzeugs
mit

TECHNISCHE DATEN

Arbeitsbereich (ca.)*15m (1910),
20m (1911/1912)

Nivelliergenauigkeit 0,5 mm/m

+4°

Selbstnivellier-
bereich




Nivellierzeit

<5 Sekunden

Machen Sie Warnschilder

Betriebstemperatur -5°C bis +40°C

Lagertemperatur ~ -20°C bis +70°C
Relative 90%
Luftfeuchtigkeit

(max.)

Laserklasse 2

Lasertyp 635nm (1910),

520nm (1911/1912)

Stativaufnahme 1/4”

Akku Li-Polymer, 3,7V,
1200 mAh
Betriebszeit 16 Std. (1910),
6 Std. (1911/1912)
Gewicht 0,26 kg

MaBe (Lénge x

71x61x77 mm

Breite x Hohe)

* Wichtig: Unter ungiinstigen
Bedingungen (z. B. bei hellem Licht)
verringert sich der Arbeitsbereich des
Werkzeugs

WERKZEUGKOMPONENTEN (1)

MTMOOW®>
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Ladegerat-Schnittstelle
Akkuladeanzeige
Ein/Aus-Taste Laser
Austrittséffnung Laserstrahlung
Anzeige Nivellierautomatik
Schalter Nivellierautomatik /
Verriegelung Pendeleinheit
Klemmbhalterung*

Handgriff

Stativaufnahme 1/4”

1/4" Halterungsschraube
Feststellschraube der Halterung
Laser-Sichtbrille*

Stativ*

Ladekabel

* STANDARDMASSIG NICHT

ENTHALTEN

SICHERHEIT

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen und zu beachten, um mit
dem Messwerkzeug gefahrlos und
sicher zu arbeiten (2)

am M kzeug ni I
unkenntlich

Wenn das Gerét nicht in der vom
Hersteller angegebenen Weise
verwendet wird, kann der Schutz
durch das Gerét beeintrachtigt werden
Y Wenn andere als die hier
angegebenen Bedienungs- oder
Justiereinrichtungen benutzt
oder andere Verfahrensweisen
ausgefiihrt werden, kann dies zu
geféhrlicher Strahlungsexposition
fiihren

Richten Sie den Laserstrahl

nicht auf Personen oder Tiere
und blicken Sie nicht selbst in
den direkten oder reflektierten
Laserstrahl (dadurch kénnen

Sie Personen blenden, Unfalle
verursachen oder das Auge
schadigen) @

Falls Laserstrahlung ins Auge
trifft, sind die Augen bewusst zu
schlieBen und der Kopf sofort aus
dem Strahl zu bewegen

Nehmen Sie keine Anderungen an
der Lasereinrichtung vor

Lassen Sie das Messwerkzeug
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren (damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt)
Lassen Sie Kinder das
Laser-Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt benutzen (sie
kénnten unbeabsichtigt Personen
blenden)

Arbeiten Sie mit dem
Messwerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden (im Messwerkzeug kénnen
Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden)

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF

DEM WERKZEUG

(2 Die Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch lesen

(3 Elektrowerkzeuge und Batterien nicht
in den Hausmdill werfen

(@) Laserstrahlung / Nicht in den
Strahl blicken / Laserprodukt
Klasse 2



BEDIENUNG
* Aufladen des Akkus (&

Der mitgelieferte Akku ist
teilweise geladen (um die volle
Kapazitat des Akkus nutzen zu
konnen, laden Sie den Akku im
Ladegerit vollstandig auf, bevor
Sie das Elektrowerkzeug zum
ersten Mal verwenden)

Lesen und befolgen Sie die

mit dem Ladegerat gelieferten
Anweisungen

Verwenden Sie nur ein

Ladegerat oder Netzteil mit einer
Ausgangsspannung von 5V und
einem Ausgangsstrom von 20,5 A
Ladekabel P mit Ladegerat oder
Netzteil (nicht im Lieferumfang
enthalten) und Ladegerat-
Schnittstelle A

Anzeige B blinkt ROT, um
anzuzeigen, dass die Batterie
geladen wird und die aktuelle
Batteriekapazitat eine Betriebsdauer
von 30 Minuten oder weniger
ermdglicht

Anzeige B blinkt GELB und

zeigt damit an, dass die Batterie
geladen wird und die aktuelle
Batteriekapazitat eine Betriebsdauer
von mehr als 30 Minuten ermdglicht
Anzeige B blinkt GRUN und zeigt
damit an, dass die Batterie mehr

als 90 % der vollen Kapazitat
geladen ist

Anzeige B leuchtet dauerhaft GRUN
und zeigt damit an, dass die Batterie
vollstandig geladen ist

e Akkuladeanzeige B (1)

Waéhrend des Betriebs zeigt die
Batteriestandsanzeige B die
verbleibende Batteriekapazitat mit
verschiedenen Farben an

GRUN zeigt mehr als 40 % der
vollen Kapazitat an

GELB zeigt weniger als 40 % der
vollen Kapazitat an

ROT zeigt an, dass nur noch 30
Minuten bis zum automatischen
Ausschalten verbleiben

e Ein-/Aus-Schalten (&)

Um das Messgerat einzuschalten,
driicken Sie entweder die
Lasertaste C, wenn Sie es

OHNE automatische Nivellierung
verwenden, oder schieben Sie den
Schalter F in die Position ®a, um
die Nivelliereinheit zu entriegeln,
wenn Sie es MIT automatischer
Nivellierung verwenden

Sofort nach dem Einschalten

sendet das Messgerat

einen Laserstrahl aus der

Austritts6ffnung D

richten Sie den Laserstrahl

nicht auf Personen oder Tiere

und blicken Sie nicht selbst in
den Laserstrahl, auch nicht aus
groBerer Entfernung

- Um das Messgeréat auszuschalten,
driicken Sie entweder die
Lasertaste C, wenn Sie es
OHNE automatische Nivellierung
verwenden, oder schieben Sie den
Schalter F in die Position ®b, um
die Nivelliereinheit zu verriegeln,
wenn Sie es MIT automatischer
Nivellierung verwenden

- lassen Sie das eingeschaltete
Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab (andere Personen
kénnten vom Laserstrahl geblendet
werden)

- wenn Sie das Messwerkzeug nicht
benutzen, schalten Sie es aus, um
Energie zu sparen

Arbeiten mit Nivellierautomatik

- das Messgerat auf einer ebenen,

festen Unterlage positionieren oder

am Stativ N oder am Klemmbhalter

G befestigen

Schiebeschalter F auf Position ®)a

stellen

- Wenn die automatische Nivellierung

nicht méglich ist, z. B. weil die

Flache, auf der das Messgerat

steht, um mehr als 4° von der

horizontalen Ebene abweicht,
blinken die Laserlinien und die

Anzeige E wird rot

stellen Sie in diesem Fall das

Messwerkzeug waagerecht auf und

warten Sie die Selbstnivellierung ab

Sobald sich das Messgerat wieder

im Selbstnivellierbereich von +4°

befindet, leuchten die Laserlinien

kontinuierlich auf und die Anzeige

E erlischt



auBerhalb des
Selbstnivellierbereiches von +4 ° ist
das Arbeiten mit Nivellierautomatik
nicht méglich, da sonst nicht
gewéhrleistet werden kann, dass
die Laserlinien im rechten Winkel
zueinander verlaufen
bei Erschitterungen oder
Lageanderungen wahrend des
Betriebs wird das Messwerkzeug
automatisch wieder einnivelliert
Uberprifen Sie nach einer
erneuten Nivellierung die
Position der waagrechten bzw.
senkrechten Laserlinie in Bezug
auf Referenzpunkte, um Fehler zu
vermeiden
Arbeiten ohne Nivellierautomatik
Schiebeschalter F auf Position ®)b
stellen
- Driicken Sie auf die Lasertaste C,
um den Laserstrahl einzuschalten
Die Anzeige E leuchtet in diesem
Modus dauerhaft rot
- bei abgeschalteter
Nivellierautomatik kénnen Sie das
Messwerkzeug frei in der Hand
halten oder auf eine geneigte
Unterlage stellen
Arbeit mit weiteren Markierungen auf
den Laserlinien (1911) @
- das Messwerkzeug projiziert in
gleichmé&Bigen Abstanden zur
besseren Unterstiitzung beim
Aufhéngen von Bildern usw. an
Waénde zusétzliche Markierungen
auf die Laserlinien
wenn Sie das Werkzeug von der
Projektionsflache wegbewegen,
vergréBert sich der Abstand
und die Lange der zusatzlichen
Markierungen und er verringert sich,
wenn Sie das Werkzeug in Richtung
Projektionsflache bewegen a
achten Sie darauf, dass Sie den
Laserstrahl nicht unter einem Winkel
projizieren, da die zusétzlichen
Markierungen ansonsten nicht
in gleichen Absténden projiziert
werden Db

ANWENDUNGSHINWEISE

Verwenden Sie immer nur die Mitte
der Laserlinie zum Markieren (die

Breite der Laserlinie &ndert sich mit
der Entfernung)
Laser-Sichtbrille (@ (nicht
standartmaBig enthalten)
- Laser-Sichtbrille M (D filtert das
Umgebungslicht aus
Dadurch erscheint das Licht des
Lasers heller fiir die Augen
- verwenden Sie die Laser-
Sichtbrille nicht als Schutzbrille
(die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des
Laserstrahls, sie schiitzt jedoch
nicht vor der Laserstrahlung)
verwenden Sie die Laser-
Sichtbrille nicht als Sonnenbrille
oder im StraBenverkehr (die
Laser-Sichtbrille bietet keinen
vollstandigen UV-Schutz und
vermindert die Farbwahrnehmung)
Arbeiten mit der Klemmhalterung
(nicht im Standard enthalten) ®
- mit der Klemmhalterung G
kénnen Sie das Messgerét an
verschiedenen Objekten 60 mm
wie an Rohren oder Kanten eines
Tisches befestigen
- montieren Sie die %"-Schraube K an
die %"-Stativhalterung J oben oder
unten am Gerét ®a
drehen Sie das Messwerkzeug
nicht zu fest an, es kann sonst
beschéadigt werden
- offnen Sie die Klemme mit
dem Handgriff H, um sie an der
gewdinschten Stelle zu befestigen
und |6sen Sie den Handgriff H dann
wieder
- I16sen Sie den Knauf L (®)b, um
die Position des Geréts und
die Projektion des Laserstrahls
einzustellen
- den KnaufL nach der Einstellung
wieder anziehen
Arbeiten mit dem Stativ (nicht
standartméaBig enthalten)
- Stativ N (1) bietet eine stabile,
héheneinstellbare Messunterlage
- setzen Sie das Messwerkzeug
mit der Stativaufnahme J auf das
1/4”-Gewinde des Stativs auf
und schrauben Sie es mit der
Feststellschraube des Stativs fest



WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir
den professionellen Einsatz
Schiitzen Sie das Messwerkzeug
vor Nasse und direkter
Sonneneinstrahlung
Setzen Sie das Messwerkzeug
keinen extremen Temperaturen
oder Temperaturschwankungen
aus (die Prazision des
Messwerkzeugs kann beeintréchtigt
werden)
- lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit
im Auto liegen
- lassen Sie das Messwerkzeug erst
austemperieren, bevor Sie es in
Betrieb nehmen
Vermeiden Sie heftige StoBe oder
Stirze des Messwerkzeugs
- durch Beschéadigungen des
Messwerkzeugs kann die
Genauigkeit beeintrachtigt werden
vergleichen Sie nach einem heftigen
Stof3 oder Sturz die Laserlinien
zur Kontrolle mit einer bekannten
waagerechten oder senkrechten
Referenzlinie
Schieben Sie den Schalter F (damit
wird die Pendeleinheit verriegelt,
die sonst bei starken Bewegungen
beschadigt werden kann)
Halten Sie das Messwerkzeug stets
sauber
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht
ins Wasser oder andere Fliissigkeiten
Wischen Sie Verschmutzungen mit
einem feuchten, weichen Tuch ab
Verwenden Sie keine Reinigungs-
oder Losemittel
Reinigen Sie insbesondere die
Flachen an der Austritts6ffnung des
Lasers regelméBig und achten Sie
dabei auf Fusseln
Sollte das Elektrowerkzeug trotz
sorgfaltiger Herstellungs- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir SKIL-
Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt,
zusammen mit dem Kaufbeleg,
an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstéatte
senden (die Anschriften so wie
die Ersatzteilzeichnung des

Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)
Beachten Sie, dass ein falscher
oder unsachgemaéfer Gebrauch
des Werkzeugs zum Erléschen
der Garantie fuhrt (die SKIL-
Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren
Handler)

UMWELT

Lijnlaser

Elektrowerkzeuge, Batterien,
Zubehor und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fur
EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie
2012/19/EG Uber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales

Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung
zugefiihrt werden

hieran soll Sie Symbol ) erinnern

O

1910/1911/1912

INTRODUCTIE

Het meetgereedschap is bestemd
voor het bepalen en controleren van
horizontale en verticale lijnen

Het meetgereedschap is uitsluitend
bestemd voor gebruik in een gesloten
ruimte

Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik

Bewaar deze instructies zorgvuldig
en geef ze bij het doorgeven van
het meetgereedschap mee

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkbereik (circa)* 15m (1910),

20m (1911/1912)
Nivelleernauw- +0,5 mm/m
keurigheid
Zelf-nivellerend +4°

bereik




Nivelleertijd <5 seconden
Gebruiks- -5°C tot +40°C
temperatuur

Opslagtemperatuur -20°C tot +70°C

Relatieve 90%
luchtvochtigheid

(max.)

Laserklasse 2

Lasertype 635nm (1910),

520 nm (1911/1912)

Statiefopname 1/4”

Batterij Li-polymeer, 3,7V,
1200 mAh
Gebruiksduur 16 uur (1910),
6 uur (1911/1912)
Gewicht 0,26 kg

Afmetingen (lengte 71 x 61 x 77 mm
x breedte x hoogte)

* Belangrijk: onder ongunstige
omstandigheden (bijv. helder daglicht) is
het werkbereik kleiner

MACHINE-ELEMENTEN (D

Laadaansluiting
Batterijniveau-indicator
Aan-uitknop laser

Opening voor laserstraal

Indicator automatisch nivelleren
Schakelaar automatisch nivelleren
/ vergrendeling pendeleenheid
Klemhouder*

Handgreep

Statiefopname 1/4”

1/4-inch houderschroef
Vastzetschroef van houder
Laserbril*

Statief*

Laadkabel

NIET STANDAARD MEEGELEVERD
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VEILIGHEID

¢ Alle instructies moeten gelezen
en in acht genomen worden om
zonder gevaar en veilig met het
meetgereedschap te werken (2)

Maak waarschuwingsstickers

op het meetgereedschap nooit
onleesbaar

Als de machine op oneigenlijke

wijze wordt gebruikt, kunnen de
beschermingen minder goed werken
Y\ Wanneer andere dan de

hier vermelde bedienings- en
instelvoorzieningen worden
gebruikt of andere procedures
worden uitgevoerd, kan dit tot
gevaarlijke stralingsblootstelling
leiden

Richt de laserstraal niet op
personen of dieren en kijk niet
zelf in de directe of reflecterende
laserstraal (daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen
veroorzaken of het oog beschadigen)
®

Als laserstraling het oog raakt, dan
moeten de ogen bewust gesloten
worden en moet het hoofd
onmiddellijk uit de straal bewogen
worden

Breng geen wijzigingen aan de
laserinrichting aan

Laat het meetgereedschap
repareren door gekwalificeerd,
vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen
(daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het meetgereedschap
in stand blijft)

Laat kinderen het
lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken (anders kunnen
personen worden verblind)

Werk met het meetgereedschap
niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich
brandbare vloeistoffen, brandbare
gassen of brandbaar stof bevinden
(in het meetgereedschap kunnen
vonken ontstaan die het stof of

de dampen tot ontsteking kunnen
brengen)

UITLEG VAN SYMBOLEN OP
MACHINE
(2) Lees de gebruiksaanwijzing voér

gebruik

(3 Geef elektrisch gereedschap en

batterijen niet met het huisvuil mee

(@) Laser-straling / Kijk niet in de

straal / Klasse 2 laser product



GEBRUIK
* Opladen batterij &)

de geleverde batterij is deels
opgeladen (om een volledige
capaciteit van de batterij te
garanderen, moet u de batterij
volledig opladen in de oplader
voordat u uw elektrische
gereedschap voor de eerste keer
gebruikt)

lees en volg alle aanwijzingen
op die bij de oplader en de
netvoeding zijn geleverd

gebruik uitsluitend een

oplader of netvoeding met een
uitgangsspanning van 5V en een
uitgangsstroom van 20,5A

sluit de laadkabel P aan op zowel
de oplader of netvoeding (niet
standaard meegeleverd) als op de
laadaansluiting A

indicator B knippert ROOD om

aan te geven dat de batterij wordt
opgeladen en dat bij het huidige
energieniveau het gereedschap nog
slechts 30 minuten of minder is te
gebruiken

indicator B knippert GEEL om

aan te geven dat de batterij wordt
opgeladen en dat bij het huidige
energieniveau het gereedschap

nog langer dan 30 minuten is te
gebruiken

indicator B knippert GROEN om aan
te geven dat de batterij tot meer dan
90% van zijn capaciteit is opgeladen
indicator B licht continu GROEN

op om aan te geven dat de batterij
volledig is opgeladen

 Batterijniveau-indicator B (1)

tijdens het gebruik toont de
batterijniveau-indicator B de
resterende energiereserve met
verschillende kleuren

GROEN duidt op meer dan 40%
resterende capaciteit

GEEL duidt op minder dan 40%
resterende capaciteit

ROOD geeft aan dat er nog 30
minuten resteren voor automatische
uitschakeling

e Aan/uit®

om het meetgereedschap in te
schakelen, drukt u op laserknop C
bij gebruik ZONDER automatisch

nivelleren, of schuif de schakelaar

F naar de stand (6)a om de

nivelleringsunit te ontgrendelen

MET automatisch nivelleren

direct na het inschakelen, schijnt

het meetgereedschap een

laserstraal uit de opening D

richt de laserstraal niet op

personen of dieren en kijk zelf
niet in de laserstraal, ook niet
vanaf een grote afstand

om het meetgereedschap uit te

schakelen, drukt u op laserknop C

bij gebruik ZONDER automatisch

nivelleren, of schuif de schakelaar

F naar de stand (b om de

nivelleringsunit te vergrendelen

MET automatisch nivelleren

laat het ingeschakelde

meetgereedschap niet

onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit

(andere personen kunnen door de

laserstraal verblind worden)

- als u het meetgereedschap niet
gebruikt, schakel het dan uit om
energie te sparen

Werken met automatisch nivelleren

- plaats het meetgereedschap op

een vlakke, stevige ondergrond of

bevestig hem aan het statief N of

aan de klemhouder G

schuif de schakelaar F naar de

stand ®a

- is automatische nivellering niet
mogelijk, bijvoorbeeld omdat het
meetgereedschap meer dan 4°
schuin staat ten opzichte van de
horizontaal, dan knipperen de
laserlijnen en licht de indicator E
rood op

- stel in dit geval het

meetgereedschap horizontaal op en

wacht de zelfnivellering af

zodra het meetgereedschap zich

weer binnen het zelf-nivellerend

bereik van +4° bevindt, lichten de
laserlijnen continu op en gaat de
indicator E uit

- buiten het zelfwaterpasbereik
van +4 ° is werken met de functie
automatisch waterpassen niet
mogelijk, want dan kan niet worden
gewaarborgd dat de laserlijnen
haaks op elkaar verlopen



bij trillingen of veranderingen van
plaats tijdens het gebruik wordt het
meetgereedschap automatisch
opnieuw genivelleerd
controleer na opnieuw nivelleren
de stand van de horizontale en
verticale laserlijn in relatie tot de
referentiepunten om fouten te
voorkomen
Werkzaamheden zonder automatisch
waterpassen
- schuif de schakelaar F naar de
stand ®b
- druk op de laserknop C om de
laserstraal in te schakelen
de indicator E licht hierbij continu
rood op
als automatisch waterpassen
uitgeschakeld is, kunt u het
meetgereedschap in uw hand
houden of op een schuine
ondergrond plaatsen
Werken met extra markeringen op de
laserlijnen (1911) @
- het meetgereedschap projecteert
laserlijnen met extra markeringen
op gelijkmatige afstanden als
hulpmiddel voor het ophangen van
schilderijen en dergelijke
verplaats het gereedschap verder
weg van het projectieviak om de
afstand tussen, en de lengte van,
de extra markeringen te vergroten.

Verplaats hem naar het projectieviak

toe om de afstanden te verkleinen
@a

projecteer de laserstraal niet onder
een hoek, anders worden de extra
markeringen niet met gelijkmatige
afstanden afgebeeld (V)b

TOEPASSINGSADVIES

Gebruik altijd alleen het midden

van de laserlijn voor het markeren

(de breedte van de laserlijn verandert

met de afstand)

Laserbril (1) (niet standaard

meegeleverd)

- laserbril M (D filtert het
omgevingslicht uit

- hierdoor lijkt het laserlicht helderder
voor de ogen

20

- gebruik de laserbril niet als
veiligheidsbril (de laserbril dient
voor het beter herkennen van
de laserstraal, maar biedt geen
bescherming tegen de laserstralen)

- gebruik de laserbril niet als
zonnebril en niet in het verkeer
(de laserbril biedt geen volledige
bescherming tegen ultravioletstralen
en vermindert de waarneming van
kleuren)

De klemhouder gebruiken (niet

standaard meegeleverd) (8)

- met de klemhouder G bevestigt

u het meetgereedschap aan

verschillende objecten met een

dikte tot 60 mm, zoals leidingen of
een tafelrand

monteer de Ys-inch schroef K aan

het ¥4-inch bevestigingspunt van het

statief J aan de boven- of onderzijde
van het gereedschap (®a

draai het meetgereedschap

niet te vast aan, anders kan het

beschadigd worden

open met de handgreep H de klem

en bevestig hem op de gewenste

plaats door de handgreep H weer
los te laten

draai de knop L (®b los om de

stand van het gereedschap en de

laserprojectie af te stellen

draai na het afstellen de knop weer

vast L

Werken met het statief (niet

standaard meegeleverd)

- statief N (D biedt een stabiele, in
hoogte instelbare meetondergrond

- plaats het meetgereedschap
met de statiefopname J op de
1/4”-schroefdraad van het statief en
schroef het met de vastzetschroef
van het statief vast

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik

Bescherm het meetgereedschap
tegen vocht en fel zonlicht

Stel het meetgereedschap niet
bloot aan extreme temperaturen
of temperatuurschommelingen



(de nauwkeurigheid van het
meetgereedschap kan nadelig worden
beinvioed)
- laat het bijvoorbeeld niet lange tijd in
de auto liggen
- laat het meetgereedschap eerst
op de juiste temperatuur komen
voordat u het in gebruik neemt
Voorkom een heftige schok of val
van het meetgereedschap
- door beschadigingen van het
meetgereedschap kan de
nauwkeurigheid nadelig worden
beinvioed
vergelijk na een heftige schok of val
de laserlijnen ter controle met een
bekende horizontale of verticale
referentielijn
Duw schakelaar F (daardoor wordt
de pendeleenheid vergrendeld;
anders kan deze bij heftige
bewegingen beschadigd raken)
Houd het meetgereedschap altijd
schoon
Dompel het meetgereedschap niet in
water of andere vloeistoffen
Verwijder vuil met een vochtige,
zachte doek
Gebruik geen reinigings- of
oplosmiddelen
Reinig in het bijzonder de opening
van de laser regelmatig en let daarbij
op pluizen
Mocht het elektrische gereedschap
ondanks zorgvuldige fabricage- en
testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor
SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine
ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het
verkoopadres of het dichtstbijzijnde
SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening
van de machine vindt u op
www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen
als gevolg van overbelasting of
onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de
garantievoorwaarden van SKIL zie
www.skil.com of raadpleeg uw dealer)
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MILIEU

Korslinjelaser

Geef elektrisch gereedschap,
batterijen, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn
2012/19/EG inzake oude elektrische
en elektronische apparaten en

de toepassing daarvan binnen

de nationale wetgeving, dient
afgedankt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen

symbool (3 zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren

©)

1910/1911/1912

INTRODUKTION

Métverktyget ar avsett for bestdmning
och kontroll av vagréta och lodrata
linjer

Matverktyget far anvandas
uteslutande pa heltackta platser

Det hér verktyget ar inte avsedd for
yrkesmassig anvandning

Forvara dessa anvisningar sakert
och lat dem folja med matverktyget

TEKNISKA DATA

Matomrade 15m (1910),
(ungefarligt)* 20m (1911/1912)
Nivellerings- +0,5 mm/m
noggrannhet

Sjéalvjusterings- +4°

omrade

Mattid <5 sekunder
Driftstemperatur ~ -5°C till +40°C
Forvarings- -20°C till +70°C
temperatur

Relativ fuktighet 90 %

(max.)

Laserklass 2




Lasertyp 635 nm (1910),
520 nm (1911/1912)
Stativfaste 1/4”
Batteri Litiumpolymer, 3,7V,
1200 mAh
Driftstid 16 tim (1910),
6tim (1911/1912)
Vikt 0,26 kg

Matt (langd x bredd 71 x 61 x 77 mm
x hojd)

*Viktigt: under oférdelaktiga férhallanden
(t.ex. i starkt ljus) minskas verktygets
matomrade

VERKTYGSELEMENT (1)

Laddningsgréanssnitt
Batteriindikator

Pa/av-knapp for lasern
Utlopps6ppning for laserstralning
Indikering for nivelleringsautomatik
Omkopplare nivelleringsautomatik
/lasning av pendelenhet
Klamhallare*

Handtag

Stativfaste 1/4”

1/4”-skruv for hallaren

Lasskruv for hallaren
Lasersiktglaségon*

Stativ*

Laddarkabel

*INGAR EJ SOM STANDARD

MMOO >

VZErX«ITo

SAKERHET

¢ Samtliga anvisningar ska lasas
och féljas for att arbetet med
matverktyget ska bli riskfritt och
sikert @

¢ Hall varselskyltarna pa
matverktyget tydligt lasbara

¢ Om utrustningen anvands pa ett
satt som inte anges av tillverkaren
kan skyddet som utrustningen ger
férsdmras

¢ FOm andra hanterings- eller
justeringsutrustningar dn de som
angivits héar eller andra metoder
anvands finns risk for farlig
stralningsexposition
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¢ Rikta inte laserstralen mot
manniskor eller djur och rikta inte
heller sjélv blicken mot den direkta
eller reflekterade laserstralen
(darigenom kan du blanda personer,
orsaka olyckor eller skada 6gat) (4)

¢ Om laserstralen traffar 6gat,
blunda och vrid bort huvudet fran
stralen

* Goringa andringar pa
laseranordningen

¢ Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera
matverktyget med
originalreservdelar (detta
garanterar att matverktygets sékerhet
upprétthalls)

¢ Lat inte barn utan uppsikt anvianda
lasermétverktyget (risk finns for att
personer oavsiktligt blandas)

* Matverktyget far inte anvandas
i explosionsfarlig miljé som
innehaller brannbara vatskor,
gaser eller damm (matverktyg kan
ge upphov till gnistor som antander
dammet eller angorna) .

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA

VERKTYGET

(2) Las bruksanvisningen fére anvandning

(3 Elektriska verktyg och batterier far inte
kastas i hushallssoporna

(@) Laserstralning / Titta inte in i
stralen / Laserprodukt av klass 2

ANVANDNING

 Laddning av batteri &)

! det medfdljande batteriet
ar delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla
kapacitet ska det laddas helt och
hallet i batteriladdaren innan
verktyget anvéands for forsta
gangen)
las och f6lj den instruktion som
levereras med laddaren eller
stromférsoérjningsenheten
anvénd bara en laddare eller
stromforsérjningsenhet med en
utspanning pa 5V och en utstrém
pa=05A
anslut laddarkabeln P
bade till laddaren eller
stromforsérjningsenheten
(medféljer inte som standard) och
laddningsgranssnittet A



indikatorn B blinkar med ROTT
sken, vilket visar att batteriet laddas
och att aktuell batterikapacitet gor
det mojligt att anvanda batteriet i 30
minuter eller mindre

indikatorn B blinkar med GULT
sken, vilket visar att batteriet laddas
och att aktuell batterikapacitet gor
det mdjligt att anvanda batteriet i
mer an 30 minuter

indikatorn B blinkar med GRONT
sken, vilket visar att batteriet &r
laddat till mer &an 90 % av full
kapacitet

indikatorn B lyser med GRONT

fast sken, vilket visar att batteriet ar
fulladdat

Batteriindikator B (1)

vid anvandning visar indikatorn

for batteriniva B aterstaende
batterikapacitet med olika farger
GRONT anger mer an 40 % av full
kapacitet

- GULT anger mindre &n 40 % av full
kapacitet

ROTT anger att det bara &r 30
minuter kvar fére automatisk
avstangning

Till/frén (&

starta méatverktyget genom att
antingen trycka pa laserknappen C
vid anvandning UTAN automatisk
nivellering eller skjut brytaren

F till Iaget (®a for att lasa upp
nivelleringsenheten vid anvandning
MED automatisk nivellering

direkt efter start skickar
matverktyget ut en laserstrale ur
utgangsoppningen D

rikta aldrig laserstralen mot
manniskor eller djur och

rikta inte heller blicken mot
laserstralen dven om du star pa
langre avstand

stang av méatverktyget genom att
antingen trycka pa laserknappen

C vid anvandning UTAN

automatisk nivellering eller skjut
brytaren F till Iaget ®)b for att lasa
nivelleringsenheten vid anvandning
MED automatisk nivellering

lamna inte pakopplat méatverktyg
utan uppsikt, sténg alltid av
matverktyget efter avslutat
arbete (risk finns att andra personer
blandas av laserstralen)
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spar energi och koppla fran
matverktyget nér du inte anvander
det

Anvandning med nivelleringsautomatik

placera métverktyget pa en jamnt,
stabilt stéd eller anslut det till stativet
N eller till klamhallaren G

skjut brytaren F till Iaget ®a

om den automatiska
nivelleringsfunktionen inte ar

méjlig, t.ex. for att ytan pa vilken
métverktyget star avviker mer &n

4° fran horisontalplanet, blinkar
riktstralen och indikatorn E blir rod
stéll i detta fall matverktyget vagratt
och véanta pa sjalvnivelleringen

sa snart matverktyget ar inom
sjélvnivelleringsomradet pa +4° igen
lyser riktstralarna kontinuerligt och
indikatorn E slacks

utanfor sjalvnivelleringsomradet

pa +4 ° kan den automatiska
nivelleringen inte anvandas; i

detta fall kan inte garanteras att
laserstalarna forloper i rat vinkel mot
varandra

vid vibrationer och lagesférandringar
under anvandning nivelleras
métverktyget ater automatiskt
kontrollera efter en ny nivellering
laserstralens vagréata eller lodrata
inriktning mot referenspunkten for
att undvika felméatning

Anvandning utan nivelleringsautomatik

skjut brytaren F till Iaget ®b

tryck pa laserknappen C for att sla
pa laserstralen

indikatorn E lyser med fast rétt sken
i det har laget

vid frankopplad
nivelleringsautomatik kan
matverktyget hallas fritt i handen
eller stallas upp pa en lutande yta

Arbeta med extra markeringar pa
riktstralarna (1911) (7

matverktyget projicerar extra
markeringar med samma intervall
pa riktstralarna som hjalp for att
hanga tavlor osv. pa vaggar

om du flyttar verktyget langre

bort fran projektionsytan okar de
extra markeringarnas avstand och
langd och de minskar om du flyttar
verktyget narmare projektionsytan
@a



- se till att du inte projicerar
laserstralen i vinkel eftersom de
extra markeringarna i sa fall inte
projiceras med samma intervall ?)b

ANVANDNINGSTIPS

Anvand alltid laserlinjens centrum
for markning (laserpunktens bredd
férandras i relation till avstandet)
Lasersiktglaségon (D (ingar inte som
standard)

- lasersiktglasdgonen M (D filtrerar

bort omgivningsljuset

det har gér att laserljuset ser

ljusare ut

- lasersiktglaségonen far inte

anvadndas som skyddsglaségon

(lasersiktglasdgonen forbattrar

laserstralens siktbarhet men

skyddar inte mot laserstralning)
lasersiktglasdgonen far inte
anvéndas som solglaségon eller

i trafiken (lasersiktglaségonen

skyddar inte fullstandigt mot UV-

stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg)

Arbeta med klamhallaren (medféljer

inte som standard) (&)

- med klamhallaren G kan du ansluta
matverktyget till olika féremal med
en tjocklek pa upp till 60 mm, till
exempel rér eller bordskanter

- montera Y4"-skruven K f6r

Ya"-stativfastet J langst upp eller

langst med pa verktyget (®a

dra inte for hart fast

matverktyget; for hard

atdragning kan leda till skada
anvand handtaget H for att 6ppna
klamman och montera den pa
onskad plats genom att slappa
handtaget H igen

lossa vredet L (®)b for att

justera verktygets placering och

laserstralens projicering

- dra &t vredet L efter justering

Anvandning med stativ (ingar inte

som standard)

- stativet N (D &r ett stabilt och i
hojdlage installbart matunderlag

- sétt upp matverktyget med
stativfastet J pa stativets 1/4”-ganga
och dra fast stativets lasskruv
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UNDERHALL / SERVICE

Det hér verktyget ar inte avsedd for

yrkesmassig anvandning

Skydda matverktyget mot véta och

direkt solljus

Utsatt inte matverktyget for

extrema temperaturer eller

temperaturvéaxlingar (méatverktygets

precision kan paverkas menligt)

- lamna inte méatverktyget under en
langre tid t.ex. i bilen

- lat det balanseras innan du
anvander det

Undvik att utsatta méatverktyget

for kraftiga stétar och se till att det

inte faller ner

- om matverktyget skadas kan
noggrannheten nedsattas

- efter en kraftig stot eller ett fall ska
laserlinjerna kontrolleras mot en
kand vagrat eller lodrat referenslinje

Skjut omkopplaren F (harvid lases

pendelenheten, eftersom risk finns

att den i annat fall skadas vid kraftiga

rorelser)

Se till att matverktyget alltid halls rent

Matverktyget far inte doppas i vatten

eller andra véatskor

Torka av matverktyget med en fuktig,

mjuk trasa

Anvéand inte rengdringseller

16sningsmedel

Rengor regelbundet speciellt ytorna

kring laserns utloppséppning och se

till ludd avlagsnas

Om i elverktyget trots exakt tillverkning

och strang kontroll stérning skulle

uppsta, bor reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL

elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat
skick tillsammans med inképsbevis
till férsaljaren eller till narmaste
SKIL serviceverkstad (adresser till
servicestationer och sprangskisser
av maskiner finns pa www.skil.com)

Observera att skada till foljd av

ovarsamhet eller éverbelastning

inte tacks av garantin (fér SKIL

garantivillkor ga till www.skil.com eller

fraga aterforséljaren)



MILJO

Elektriska verktyg, batterier,
tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som
avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska
uttjénta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljévanlig
atervinning

- symbolen (3) kommer att pAminna
om detta nér det ar tid att kassera

Krydslinjelaser 1910/1911/1912

INLEDNING

Maleveerktojet er beregnet til at
beregne og kontrollere vandrette og
lodrette linjer

Maleveerktajet er udelukkende
beregnet til drift pa lukkede steder
Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug

Gem anvisningerne, og sorg
for at levere dem med, hvis
maleveerktojet gives videre til
andre

TEKNISKE DATA

Raekkevidde (ca.)* 15m (1910),
20m (1911/1912)

Nivellerings- +0,5 mm/m

nojagtighed

Selvnivellerings-  +4°

omrade

Nivelleringstid <5 sekunder

Driftstemperatur ~ -5°C til +40°C
Opbevarings- -20°C til +70°C
temperatur

Relativ fugtighed 90 %

(maks.)

Laserklasse 2
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Lasertype 635 nm (1910),
520 nm (1911/1912)
Stativholder 1/4”
Batteri Lithium-polymer, 3,7
V, 1200 mAh
Driftstid 16t(1910),
61(1911/1912)
Veegt 0,26 kg
Mal (lzengde x 71x61x77 mm
bredde x hejde)

*Vigtigt: under ugunstige forhold (f.eks.
i kraftigt lys) vil vaerktojets raeekkevidde
veere reduceret

VERKTQJETS DELE (1)

Oplader-interface

Indikator for batteritilstand
On/off-knap for laser

Abning til laserstrale

Indikator nivelleringsautomatik
Kontakt nivelleringsautomatik
/lasning pendulenhed
Klemmeholder*

Handtag

Stativholder 1/4”

1/4" skrue til holder
Stilleskrue til holder

Specielle laserbriller*

Stativ*

Opladerkabel

* MEDFOLGER IKKE SOM STANDARD

MTMOO®>

VZErX«ITo

KKERHED

Samtlige anvisninger skal lseses
og overholdes for at kunne
arbejde sikkert og uden risiko med
maleveerktojet @

Sorg for, at advarselsskilte aldrig
geres ukendelige pa maleveerktojet
Hvis udstyret bruges pa en made, der
ikke er specificeret af fabrikanten, kan
udstyrets beskyttelse veere forringet
FNHvis der bruges betjenings- eller
justeringsudstyr eller hvis der
udfores processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til
alvorlig stralingseksposition

SI



¢ Ret ikke laserstralen mod
personer eller dyr, og kig aldrig
ind i den direkte eller reflekterede
laserstrale (det kan bleende personer,
forarsage ulykker eller beskadige
gjnene) (4

¢ Hvis du far laserstralen i gjnene,
skal du lukke dem med det samme
og straks bevaege hovedet ud af
straleomradet

* Foretag aldrig endringer af
laseranordningen

* Sorg for, at malevaerktojet kun
repareres af kvalificerede fagfolk
og at der kun benyttes originale
reservedele (dermed sikres det, at
maleveerktojet bliver ved med at veere
sikkert)

* Sorg for, at born ikke kan komme
i kontakt med lasermalevzerktojet
(du kan utilsigtet komme til at blaende
personer)

¢ Brug ikke maleveerktojet i
eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes breendbare veesker,
gasser eller stov (i maleveerktojet
kan der opsta gnister, der anteender
stov eller dampe)

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA

VAERKTQJET

(2) Lees instruktionen inden brugen

(3 Elveerktoj og batterier ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald

() Laserstraling / Se ikke ind i stralen
/ Klasse 2 laserprodukt

BETJENING

* Opladning af batteriet (8
! det medfolgende batteri er
delvist opladet (for at sikre fuld
kapacitet af batteriet skal det
oplades helt i batteriopladeren,
inden du anvender dit elveerkioj
forste gang)
lzes og folg brugsanvisningen,
der blev leveret sammen med
oplader eller stremforsyning
- brug kun en oplader eller
stromforsyning, som har en
udgangsspaending pa 5V og
udgangsstrem pa =0,5 A
- forbind opladerkablet P med
bade oplader og stremforsyning
(medfalger ikke som standard) og
oplader-interfacet A
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indikatoren B blinker RODT og viser,

at batteriet oplades og den aktuelle

batterikapacitet giver mulighed for

at anvende veerkgjet i 30 minutter

eller mindre

- indikatoren B blinker GULT og viser,

at batteriet oplades og den aktuelle

batterikapacitet giver mulighed for

at anvende vaerkojet i mere end 30

minutter

indikatoren B blinker GRONT og

viser, at batteriet er blevet opladet til

mere end 90 % af fuld kapacitet

- indikatoren B lyser kontinuerligt
GRONT, néar batteriet er helt opladet

Indikator for batteritilstand B (D

- under brug angiver indikatoren for
batteriniveau B den resterende
batterikapacitet med forskellige
farver

- GRON angiver mere end 40 % af
fuld kapacitet

- GUL angiver mindre end 40 % af
fuld kapacitet

- ROD angiver kun 30 minutter
tilbage, for automatisk sluk

Teend/sluk (&

- for at teende maleveerktojet skal

du trykke pa en af laserknapperne

C, nér du bruger det UDEN

automatisk nivellering, eller skubbe

kontakten F til position ®)a for at

lase nivelleringsenheden op, nar det

bruges MED automatisk nivellering

straks efter malevaerktojet

er blevet teendt, sender

det en laserstrale ud af

udgangsabningen D

ret ikke laserstralen mod

personer eller dyr og ret ikke

blikket ind i laserstralen, heller

ikke fra stor afstand

- for at slukke maleveerktojet skal du
trykke péa en af laserknapperne C,
nar du bruger det UDEN automatisk
nivellering, eller skubbe kontakten
F til position (®)b for at lase
nivelleringsenheden, nar det bruges
MED automatisk nivellering

- sorg for, at maleveerktojet altid

er under opsyn og sluk for

maleveerktojet efter brug (andre

personer kan blive blaendet af

laserstralen)



- hvis du ikke bruger maleveerktojet,
skal du slukke for det for at spare
pa energien

Arbejde med nivelleringsautomatik

- anbring maleveerktgjet pa en plan,

fast stotte, eller fastgor det til stativet

N eller til kkemmeholder G

skub kontakten F til position ®)a

hvis den automatiske

nivelleringsfunktion ikke er mulig,

f.eks. fordi overfladen, hvorpa

maleveerktojet star, afviger mere

end 4° fra det vandrette plan,

blinker laserlinjerne og indikatoren

E bliver rod

opstil i sa fald maleveerktojet

vandret, og vent pa selvnivelleringen

- sasnart malevaerktojet igen er inden

for selvnivelleringsomradet pa +4°,

lyser laserlinjerne kontinuerligt og

indikatoren E slukker

uden for selvnivelleringsomradet

pa 4 ° er det ikke muligt at arbejde

med nivelleringsautomatikken,

da det ellers ikke kan sikres, at

laserlinjerne forleber i en ret vinkel i

forhold til hinanden

- itilfeelde af vibrationer eller
positionsaendringer under brugen
nivelleres malevaerktojet automatisk
igen

- kontrollér efter en ny nivellering den
vandrette eller lodrette laserlinjes
position mht. referencepunkter for
at undga fejl

Arbejde uden nivelleringsautomatik

- skub kontakten F til position ®)b

- skub laserknappen C for at teende

laserstralen

indikatoren E lyser kontinuerligt radt

i denne indstilling

er nivelleringsautomatikken slukket,

kan du holde maleveerktoijet frit i

handen eller stillle det pa et heeldet

underlag

Arbejde med flere maerker pa

laserlinjerne (1911) @

- maleveerktojet projicerer flere

meerker med lige store intervaller pa

laserlinjerne for bedre assistance

ved ophzaengning af billeder pa f.eks.

vaegge

hvis du flytter veerktojet veek fra

projiceringsoverfladen, vil afstanden

og leengden af de yderligere
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meerker foreges, og reduceres,
hvis du beveeger vaerktejet mod
projiceringsoverfladen (Da

sorg for, at du ikke projicerer
laserstralen under en vinkel, ellers
vil de yderligere maerker ikke blive
projiceret ved lige store intervaller
@b

GODE RAD

Anvend altid kun midten

af laserlinjen til at markere

(laserlinjens bredde aendrer sig med

afstanden)

Laserbriller 1) (medfolger ikke som

standard)

laserbriller M (1) bortfiltrerer

omgivelseslyset

dette far laserlyset til at se klarere

ud for gjnene

anvend ikke de specielle

laserbriller som

beskyttelsesbriller (laserbrillerne
anvendes til bedre at kunne se
laserstralen, de beskytter dog ikke
mod laserstraler)

- anvend ikke de specielle
laserbriller som solbriller eller i
trafikken (laserbrillerne beskytter
ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
stréler og reducerer ens evne til at
registrere og iagttage farver)

Arbejde med klemmeholderen

(medfolger ikke som standard) (&)

- med klemmeholderen G kan du

fastgere maleveerktoijet til forskellige

genstande, der har en tykkelse

pa op til 60 mm, som f.eks. rer og

bordkanter

monter ¥4” skruen K til 14"

stativmonteringen J oven pa eller

under veerktojet (8)a

drej ikke maleveerktgjet alt for

fast, da det ellers kan blive

beskadiget

- anvend grebet H til at dbne

klemmen, og monter det til det

onskede sted ved at losne grebet

Higen

lesn knappen L ®)b for at justere

veerktojets position og projiceringen

af laserstralen

- efter justering strammes knappen L



* Arbejde med stativet (medfolger ikke
som standard)
- et stativN (D tilbyder et stabilt,
hejdeindstilleligt maleunderlag
- anbring maleveerktojets stativholder
J pé stativets 1/4”-gevind og skru
det fast med stativets stilleskrue

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug
¢ Beskyt malevaerktojet mod
fugtighed og direkte solstraler
¢ Udszeet ikke maleveerktgjet
for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger
(maleveerktgjets praecision kan
forringes)
- lad det f.eks. ikke ligge i bilen i
leengere tid
- sorg altid for at maleveertojet er
tempereret, for det tages i brug
¢ Undga at udsaette malevaerktojet
for voldsomme stod eller fald.
- beskadigelser af maleveerktojet kan
fore til forringelse af ngjagtigheden
- sammenlign efter et kraftigt sted
eller styrt laserlinjerne til kontrol
med en kendt vandret eller lodret
referencelinje
¢ Skub kontakten F (dermed lases
pendulenheden, der ellers kan
beskadiges, hvis den udseettes for
store bevaegelser)
¢ Renhold maleveertojet
¢ Dyp ikke maleveerktojet i vand eller
andre vaesker
e Tor snavs af veerktejet med en fugtig,
bled klud
¢ Anvend ikke rengerings- eller
oplesningsmidler
* Rengor iseer fladerne ved laserens
udgangsabning med regelmaessige
mellemrum og fiern fnug
* Skulle elveerktojet trods
omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere,
skal reparationen udferes af et
autoriseret servicevaerksted for
SKIL-elektroveerktoj
- send det ikke adskilte veerktoj
sammen med et kebsbevis til
forhandleren eller naermeste
SKIL-serviceveerksted (adresser
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og reservedelstegning af vaerktojet
findes pa www.skil.com)
Husk, at beskadigelse som
folge af overbelastning eller
forkert handtering af veerktojet
ikke er omfattet af garantien (se
www.skil.com vedrerende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din
forhandler)

MILJD

Elveerktoj, batterier, tilbehor og
emballage ma ikke bortskaffes
som almindeligt affald (kun for
EU-lande)

- ihenhold til det europzeiske direktiv
2012/19/EF om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning,
skal brugt elveerktoj indsamles
separat og bortskaffes pa en made,
der skaner miljget mest muligt

- symbolet (3 erindrer dig om dette,
nar udskiftning er nedvendig

@

Korslinjelaser 1910/1911/1912
INTRODUKSJON

Maleverktoyet er beregnet til
beregning og kontroll av vannrette og
loddrette linjer

Maleverktoyet er utelukkende egnet til
drift pa lukkede steder

Dette verktoyet er ikke beregnet pa
profesjonell bruk

Oppbevar disse anvisningene pa
et trygtsted, og la dem folge med
hvis maleverktoyet skal brukes
avl andre

TEKNISKE DATA

Arbeidsrekkevidde 15m (1910),
(cirka) * 20m (1911/1912)

Nivellerngyaktighet +0,5 mm/m

Rekkevidde for +4°
selvnivellering

Nivelleringstid <5 sekunder

Drifttemperatur -5°C til +40°C




Oppbevarings- -20°C til +70°C

temperatur

Relativ fuktighet 90 %

(maks.)

Laserklasse 2

Lasertype 635 Nm (1910),
520 Nm (1911/1912)

Stativfeste 1/4”

Batteri Li-polymer, 3,7V,
1200 mAh

Driftstid 16 timer (1910),
6 timer (1911/1912)

Vekt 0,26 kg

Mal (lengde x 71x61x77 mm

bredde x heyde)

*Viktig: Ved ugunstige forhold (f.eks.
ved sterk lys) er verktoyets rekkevidde
redusert

VERKTQYELEMENTER (D

Grensesnitt til lader
Batterinivaindikator

Laser pa/av-knapp

Utgang laserstrale

Indikator for automatisk nivellering
Bryter nivelleringsautomatikk

/ lasing pendelenhet
Klemmeholder *

Handtak

Stativfeste 1/4”

1/4" skue til holderen

Laseskrue for holderen
Laserbriller*

Stativ*

Laderkabel

* IKKE INKLUDERT SOM STANDARD

MTMOO >
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SIKKERHET

Alle anvisningene ma leses og
folges for at maleverktoyet skal
kunne brukes uten fare og pa en
sikker mate (2)

Varselskilt pa maleverktoyet ma
alltid veere synlige og lesbare

Hvis utstyret blir brukt pa en mate som
ikke er angitt av produsenten, kan
beskyttelsen som utstyret gir veere
forringet
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I\ Hvis det brukes
andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de vi
har angitt her eller det utfores
andre bruksmetoder, kan dette fore
til en farlig straleeksponering
Rett aldri laserstralen mot
personer eller dyr, og se ikke
selv rett inn i den direkte eller
reflekterte laserstralen (det kan fore
til blending, uhell og eyeskader) (4)
Ved oyekontakt med laserstralen
ma oyet lukkes bevisst og hodet
straks beveges bort fra stralen
Det mé ikke gjores endringer pa
laserutstyret
Maleverktoyet skal alltid
kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale
reservedeler (slik opprettholdes
maleverktoyets sikkerhet)
La aldri barn bruke laser-
maleverktoyet uten oppsyn (du kan
ufrivillig blende personer)
Ikke arbeid med maleverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser -
der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov (i
maleverktoyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stov eller damper)
FORKLARING AV SYMBOLER PA
VERKTQY
(2) Les instruksjonsboken far bruk
(3 Kast aldri elektroverktey og batterier i
husholdningsavfallet
(@) Laserstraling / Ikke se inn i strélen
/ Laserprodukt klasse 2

BRUK

Batterilading &

! batteriet leveres delvis ladet (for
a fa batteriets fulle kapasitet, lad
batteriet helt opp ved bruk av
batteriladeren for verktoyet tas i
bruk for forste gang)

les og folg instruksjonen levert
sammen med laderen eller
stromforsyningen

bare bruk en lader eller
stremforsyning som har en
utgangseffekt pa 5V og en
utgangsstrem pa =0,5A

koble til laderkabel P bade med
laderen eller stromforsyningen



(ikke inkludert som standard) og
ladergrensesnittet A

indikatoren B blinker R@D og angir
at batteriet lades og med den
innevaerende batterikapasiteten kan
verktoyet betjenes for 30 minutter
eller mindre

indikatoren B blinker GUL og angir
at batteriet lades og med den
innevaerende batterikapasiteten kan
verktoyet betjenes for mer enn 30
minutter

indikatoren B blinker GRONN og
angir at batteriet er ladet til 90 % av
full kapasitet

indikatoren B lyser solid GRONN
for & markere at batteriet er ladet
helt opp

Indikator for batteristatus B (D

ved bruk angir indikator for
batteristatus B den gjenvaerende
batterikapasiteten med forskjellige
farger

GRONN angir mer enn 40 % av full
kapasitet

GUL angir mindre enn 40 % av full
kapasitet

R@D angir at verktoyet slas seg av
automatisk er bare 30 minutter

Av/pa (&

for & sla pa maleverktoyet, trykk
enten pa laserknappen C nar det
brukes UTEN automatisk nivellering
eller skyv bryteren F i posisjon ®a
for & lase opp nivelleringsenheten
nar det brukes sammen MED
automatisk nivellering

etter det er slatt pa sender
maleverktoyet en laserstrale ut
av utgangsapningen med én
gang D

rett aldri laserstralen mot
personer eller dyr og se ikke selv
inn i laserstrélen, heller ikke fra
lang avstand

for & sla av maleverktoyet, trykk
enten pa laserknappen C nar det
brukes UTEN automatisk nivellering
eller skyv bryteren F i posisjon (&b
for & lase opp nivelleringsenheten
nar det brukes sammen MED
automatisk nivellering

ikke la det innkoblede
maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter
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bruk (andre personer kan blendes
av laserstralen)
- nar du ikke bruker maleverkteyet ma
du sla det av for & spare energi
Arbeid med automatisk nivellering
- posisjoner méaleverktoyet pa en jevn,
stadig overflate eller fest det pa et
stativ N eller til klemmeholderen G
skyv bryter F til posisjon ®a
- hvis den automatiske
nivelleringsfunksjonen ikke kan
brukes, fordi f.eks. overflaten som
maleverktoyet star pa avviker mer
enn 4° fra vater, blinker laserlinjen
og indikatoren E lyser red
still i dette tilfellet maleverktoyet opp
vannrett og vent pa selvnivelleringen
sa snart maleverktoyet er pa nytt
innenfor selvnivelleringsomradet pa
+4° lyser laserlinjen kontinuerlig og
indikatoren E slas av
utenfor selvnivelleringsomradet
pa £4° er det ikke mulig & arbeide
med den automatiske nivelleringen,
ellers kan det ikke garanteres at
laserlinjene gar i rett vinkel mot
hverandre
- ved risting eller posisjonsendring
i lopet av driften nivelleres
maleverktoyet automatisk igjen
- etter en ny nivellering ma du
sjekke posisjonen til vannrett hhv.
loddrett laserlinje i henhold til
referansepunkter, for & unnga feil
Arbeid uten automatisk nivellering
skyv bryter F til posisjon (®b
trykk pa laserknappen C for & sla pa
laserstralen
- indikator E lyser solid red i denne
modusen
ved utkoplet automatisk nivellering
kan du holde maleverktoyet fritt i
handen eller sette det pa et vinklet
underlag
Jobbe med tilleggsmerker pa
laserlinjene (1911) @)
- maleverktoyet projiserer
tilleggsmerker péa laserlinjen med
jevne mellomrom, disse gir mer
hjelp hvis man skal henge bilder etc.
pa veggene
hvis du beveger verktoyet
bort fra projiseringsoverflaten,
oker avstanden og lengden av
tilleggsmerkene og de minsker



nar du beveger verktoyet mot
projiseringsoverflaten (Da

- sorg for at du ikke projiserer
laserstralen i en vinkel, det kan
medfore at tilleggsmerkene ikke
projiseres ved like store mellomrom

@b

BRUKER TIPS

Bruk alltid kun midten pa

laserlinjen til markering (bredden til

laserlinjen endres med avstanden)

Laserbriller (D (ikke inkludert som

standard)

laserbrillene M (D filtrerer bort

omgivelseslyset

dette gjor at laserlyset virker lysere

for oynene

bruk laserbrillene aldri som

beskyttelsesbriller (laserbrillene er

til bedre registrering av laserstralen,

men de beskytter ikke mot

laserstralingen)

bruk laserbrillene aldri som

solbriller eller i trafikken

(laserbrillene gir ingen fullstendig

UV-beskyttelse og reduserer

fargeregistreringen)

Jobbe med klemmeholderen (ikke

inkludert som standard) (&)

med klemmeholderen G kan du

feste maleverktoyet til forskjellige

gjenstander med en tykkelse

opptil 60 mm, slik som rer eller en

bordkand

monter ¥4” skruen K til 14" stativet J

pa toppen eller bunnen av verktoyet

®a

ikke skru maleverktoyet for sterkt

fast, ellers kan det skades

bruk handtaket H for & apne

klemmen og fest det til det onskede

stedet ved a slippe handtaket H

lesne knotten L (®)b for & justere

verktoyets posisjon og projiseringen

av laserstralen

etter justering, stram til knotten L

Arbeid med stativ (ikke inkludert

som standard)

- et stativ N (D) byr pa et stabilt,
heydestillbart maleunderlag

- sett méleverktoyet med stativfestet J
pa 1/4”-gjengene til stativet og skru
det fast med stativets laseskrue
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VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa

profesjonell bruk

Beskytt maleverktoyet mot

fuktighet og direkte solstraling

Ikke utsett maleverktoyet for

ekstreme temperaturer eller

temperatursvingninger (presisjonen

til maleverktoyet kan innskrenkes)

- ladetf.eks. ikke ligge i bilen over
lengre tid

- la maleverktoyet forst tempereres
for du tar det i bruk

Unnga kraftige stot mot

maleverktoyet eller at det faller ned

- ved skader pa maleverktoyet kan
noyaktigheten innskrenkes

- sammenlign etter et kraftig stot
eller fall laserlinjene for kontroll
med en kjent vannrett eller loddrett
referanselinje

Skyv bryteren F (pa denne maten

lases pendelenheten, som ellers kan

bli skadet ved sterke bevegelser)

Hold maleverktoyet alltid rent

Dypp aldri maleverktoyet i vann eller

andre vaesker

Tork smussen av med en fuktig,

myk klut

Ikke bruk rengjerings- eller lasemidler

Rengjer spesielt flatene pa

utgangsapningen til laseren med jevne

mellomrom og pass pa loing

Hvis elektroverktoyet til tross for

omhyggelige produksjons- og

kontrolimetoder en gang skulle

svikte, ma reparasjonen utferes av

et autorisert serviceverksted for

SKIL-elektroverktoy

send verktoyet i montert tilstand

sammen med kjopebevis til

forhandleren eller naermeste SKIL

servicesenter (adresser liksom

service diagram av verktoyet finner

du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes

overbelastning eller feilbehandling av

verktoyet ikke dekkes av garantien

(for SKIL garantibetingelser

se www.skil.com eller sper din

forhandler)



MILJO

Kast aldri elektroverktoy,
batterier, tilbehor og emballasje
i husholdningsavfallet (kun for
EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/
EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktay som ikke lenger
skal brukes, samles separat

og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg

symbolet (3) er patrykt som en
paminnelse nar utskiftning er
nodvendig

D)

Ristilinjalaser

ESITTELY

1910/1911/1912

Mittaustyokalu on tarkoitettu
vaakasuorien ja pystysuorien viivojen
mittaukseen ja tarkistukseen
Mittaustydkalu on tarkoitettu
ainoastaan sisatilakayttéon

Taté tyokalua ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon

Pida ndma ohjeet hyvassa tallessa
ja anna ne mittaustydkalun
mukana edelleen seuraavalla
kayttéjalle

TEKNISET TIEDOT
Tyoskentelyetéisyys 15m (1910),
(noin)* 20m (1911/1912)
Tasaustarkkuus +0,5 mm/m
ltsetasausalue +4°
Vaaitusaika <5 sekuntia
Kayttélampétila -5°C - +40°C
Sailytyslampétila  -20°C ja +70°C
Suhteellinen 90 %

kosteus (maks.)

Laserluokka 2

Lasertyyppi 635 nm (1910),

520 nm (1911/1912)

32

Jalustan 1/4”

kiinnityskierre

Akku Litiumpolymeeri,
3,7V, 1200 mAh

Kayttoaika 16 h (1910),
6h(1911/1912)

Paino 0,26 kg

Mitat (pituus x 71x61x77 mm

leveys x korkeus)

*Téarkeaa: huonot olosuhteet (esim.
kirkas valo) saattavat lyhentaa tykalun
tydskentelyetaisyytta

LAITTEEN OSAT (D

Laturin litanta

Akun lataustilan merkkivalo
Laserin On/off-virtapainike
Laserséateen ulostuloaukko
Automaattisen tasauksen naytto
Automaattisen tasauksen kytkin
/ heiluriyksikon lukitus
Pidiketeline*

Kahva

Jalustan kiinnityskierre 1/4”
Pidikkeen 1/4” ruuvi

Pidikkeen lukitusruuvi
Lasertarkkailulasit*

Jalusta*

Latausjohto

EI SISALLY VAKIONA
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TURVALLISUUS

Mittaustydkalun vaarattoman ja
turvallisen kdyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja
huomioida 2@

Ala missaan tapauksessa peita tai
poista mittaustyokalussa olevia
varoituskilpia
Jos laitetta kaytet muulla kuin
valmistajan méaarittamalla tavalla,
laitteen tarjoama suoja voi heikentya

I Jos kaytetaan muita, kuin tassa
mainittuja kaytto- tai saatolaitteita
tahi menetellaan eri tavalla, saattaa
tama johtaa vaarallisen sateilyn
altistukseen

Ala suuntaa lasersadetta ihmisiin
tai eldimiin alaka myoskaan itse
katso suoraan kohti tulevaan tai

heij 1 lasersé 1




(lasersade voi aiheuttaa
héikaistymista, onnettomuuksia tai
vaurioittaa silmia) @)

¢ Jos lasersade osuu silmaan, sulje
silmét tarkoituksella ja kdédnna paa
valittdmasti pois séteen linjalta

« Ala tee mitddn muutoksia
laserlaitteistoon

¢ Anna ainoastaan koulutettujen
ammattihenkildiden korjata
mittausty6kalusi ja salli korjauksiin
kaytettévan vain alkuperaisia
varaosia (taten varmistat, etta
mittaustydkalu sailyy turvallisena)

o Ala anna lasten kayttaa
lasermittaustydkalua ilman
valvontaa (he voivat tahattomasti
sokaista ihmisia)

« Ala tydskentele mittaustyokalulla
rajahdysalttiissa ymparistossa,
jossa on palavaa nestettd, kaasua
tai pélya (mittaustyokalussa voi
muodostua kipinéita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt)

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(@) Lue kayttdohjeet ennen kayttda

(® Ala havita sahkotyokalua ja paristoja
tavallisen kotitalousjatteen mukana

(@ Lasersiteily / Alé katso suoraan
sateeseen / Luokan 2 lasertuote

KAYTTO

e Akun lataus ®
mukana tullut akku on osittain
ladattu (varmista akun téaysi
kapasiteetti lataamalla se
tayteen akkulaturissa, ennen
kuin kaytat sahkotyokalua
ensimmaista kertaa)
lue laturin tai virtaldhteen
mukana toimitettu ohje ja
noudata sita
kayta ainoastaan laturia tai
virtalahdetta, jonka lahtdjannite on
5V ja lahtévirta 20,5 A
liita latausjohto P seka laturiin tai
virtalahteeseen (ei sisélly vakiona)
etta laturin litantaan A
- merkkivalo B vilkkuu PUNAISENA
merkiksi siité, ettd akun lataus
on kaynnissa ja etta akun
tamanhetkinen kapasiteetti
mahdollistaa tyékalun kaytén
korkeintaan 30 minuutin ajaksi
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merkkivalo B vilkkuu KELTAISENA
merkiksi siité, ettd akun lataus

on kéynnissa ja etté akun
tdméanhetkinen kapasiteetti
mahdollistaa tyékalun kayton yli 30
minuutin ajaksi

merkkivalo B vilkkuu VIHREANA
merkiksi siité, etta akussa on jaljella
yli 90 % sen téydesta kapasiteetista
merkki B muuttuu jatkuvasti
palavaksi VIHREAKSI, kun akku on
ladattu tayteen

Akun lataustilan merkkivalo B (D)

kayton aikana akun lataustilan
merkkivalo B ilmaisee akun jaljella
olevan kapasiteetin eri vareilla
VIHREA tarkoittaa, etté jaljella on yli
40 % taydesté kapasiteetista
KELTAINEN tarkoittaa, etta jaljella
on alle 40 % taydesta kapasiteetista
PUNAINEN tarkoittaa, etté on

alle 30 minuuttia siihen, kun virta
katkeaa automaattisesti

Kaynnistys/pysaytys (&

kaynnista mittausty6kalu joko
painamalla laserpainiketta

C kayttaessasi sita ILMAN
automaattista tasausta tai
ké&antdmalla valitsin F kohtaan

(8)a vapauttaaksesi tasauslaitteen
kayttaessasi sitd automaattisen
tasauksen KANSSA

Viélittomasti kdynnistyksen
jalkeen mittausty6kalu lahettaa
laserséateen ulostuloaukosta D
ala koskaan suuntaa
lasersadetta ihmisiin tai eldaimiin,
ala myoskaan itse katso
laserséteeseen edes kaukaa
kytke mittaustydkalu pois paalta
joko painamalla laserpainiketta

C kayttaessési sitéd ILMAN
automaattista tasausta tai
kaantamalla valitsin F kohtaan

(®b lukitaksesi tasauslaitteen
kayttaessasi sitd automaattisen
tasauksen KANSSA

ala jata kytkettya mittaustyokalua
ilman valvontaa ja sammuta
mittaustydkalu kayton jalkeen
(lasersade saattaa haikaista muita
henkiloita)

katkaise energiansaaston takia virta
mittaustyOkalusta, kun et kayta sita



Tyoskentely automaattisen tasauksen

kanssa

- aseta mittaustyodkalu tasaisen ja
lujan tuen paalle tai kiinnita se
kolmijalkaan N tai pidiketelir n
G

- kéannd valitsin F kohtaan ®)a

jos automaattisen tasaustoiminnon

kaytto ei ole mahdollista, esimerkiksi

koska pinta, jolla mittaustydkalu

on, poikkeaa yli 4° vaakatasosta,

laserlinjat vilkkuvat merkkivalo E

muuttuu punaiseksi

- aseta tdssa tapauksessa
mittaustydkalu vaakasuoraan
asentoon ja odota, etta itsetasaus
saadaan suoritettua

- kun mittaustyokalu on jélleen

+4° alueella, jolla itsetasaus on

mahdollista, laserlinjat palavat

jatkuvasti ja merkkivalo E sammuu
itsetasausalueen +4° ulkopuolella

ei automaattisen tasauksen kanssa

voida tydskennelld, koska silloin ei
voida taata, etté laserlinjat kulkevat
suorassa kulmassa toisiinsa ndhden

- jos kéyton aikana tapahtuu
tarahdyksia tai asennonmuutoksia,
mittaustydkalu suorittaa
automaattisesti uuden tasauksen

- tarkista uuden tasauksen jalkeen
vaakasuoran tai pystysuoran
laserlinjan sijainti vertailupisteeseen
nahden, vikojen vélttamiseksi

Tyoskentely ilman automaattista

tasausta

kaanna valitsin F kohtaan ®b

paina laserpainiketta C kytkeaksesi

lasersateen paalle

- merkkivalo E muuttuu tassa tilassa

punaiseksi ja palaa jatkuvasti

automaattisen tasauksen

ollessa poiskytkettyna, voit pitaa

mittaustydkalun vapaasti kddessa

tai asettaa se kaltevalle alustalle

TyOskentely laserlinjojen ylimaéaréaisten

merkkien kanssa (1911) @

- Mittaustydkalu heijastaa
laserlinjoihin tasaisin valein
ylimaaraisia merkkeja, joita voi
kayttaa apuna ripustettaessa seinille
esim. tauluja

- jos siirrat tydkalua kauemmas
projektiopinnasta, ylimaaraisten
merkkien etaisyys ja pituus
kasvavat, ja jos siirrat tykalun
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lahemmas projektiopintaa, ne
pienentyvat @a

- Varmista, ettet projisoi lasersadetta
vinosti, koska muuten ylimaaraiset
merkit eivat projisoidu tasaisin
vélein Db

VINKKEJA

Kayta aina vain laserlinjan
keskipistetta merkintaa varten
(laserlinjan leveys muuttuu etéisyyden
muuttuessa)

Lasertarkkailulasit (D (ei sisélly

toimitukseen)

lasertarkkailulasit M (1) suodattavat

pois ympariston valon

se saa laserin valon nayttdmaan

kirkkaammalta

ala kayta lasertarkkailulaseja

suojalaseina (lasertarkkailulasien

tarkoitus on erottaa lasersade
paremmin, ne eivat kuitenkaan
suojaa laserséateelta)

- ala kayta lasertarkkailulaseja
aurinkolaseina tai tieliikenteessa
(lasertarkkailulasit eivat anna
taydellistd UV-suojaa, ja ne
alentavat véarien erotuskykya)

Tyoskentely pidiketelineen kanssa (ei

sisilly vakiona) (&)

- pidiketelineen G avulla voit kiinnittaa
mittaustydkalun erilaisiin esineisiin,
joiden paksuus on enintdéan 60 mm,
kuten putkiin tai péydan reunoihin

- kiinnita %" ruuvi K %4” kolmijalan

kiinnikkeeseen J tydkalun yla- tai

alaosassa (®a

ala kirista mittaustyokalua lilan

kovaa, se voi vahingoittua

kayta kahvaa H pidikkeen

avaamiseen, ja kiinnita se

haluamaasi kohtaan vapauttamalla
kahva H jalleen

16ys&éa nuppia L (®)b saataaksesi

tyokalun paikkaa ja lasersateen

projisoitumista

kun saaté on valmis, kiristd nuppi L

Tyoskentely jalustan kanssa (ei

sisélly toimitukseen)

- jalusta N (@) tarjoaa tukevan
mittausalustan, jonka korkeus on
séadettavissa

- aseta mittaustyokalun
jalustakiinnitys J jalustan




1/4-kierteeseen ja ruuvaa se kiinni
jalustan lukitusruuvilla

HOITO / HUOLTO

* Tata tyokalua ei ole tarkoitettu

ammattikayttoon

Suojaa mittaustyokalu kosteudelta

ja suoralta auringonvalolta

Ala aseta mittaustyokalua alttiiksi

aarimmaisille lampétiloille tai

lampétilan vaihteluille (voivat

vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen)

- ala esim. jata sita pitkaksi aikaa
autoon

- anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustydkalun lampétilan
tasaantua, ennen kuin kaytat sita

Vilta kovia iskuja tai

mittaustyékalun pudottamista

- mittaustydkalun vauriot voivat
vaikuttaa mittaustarkkuuteen

- voimakkaan iskun tai putoamisen
jalkeen tulee laserviivoja verrata
tunnettuun pystysuoraan tai
vaakasuoraan vertailuviivaan

Tyonna kytkin F (tallin

heiluriyksikko, joka muutoin voisi

vahingoittua voimakkaasta liikkeesta,

on lukittuna)

Pida aina mittausty6kalu puhtaana

Ala koskaan upota mittaustyékalua

veteen tai muihin nesteisiin

Pyyhi pois lika kostealla pehmealla

rievulla

Al4 kéyta puhdistusaineita tai

liuottimia

Puhdista erityisesti pinnat laserin

ulostuloaukossa saanndllisesti ja varo

nukkaa

Jos sahkotyokalussa, huc

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkotyokalua,
paristoja, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/

ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotydkalut on toimitettava
ongelmajatteen kerayspisteeseen
ja ohjattava ymparistoystavélliseen
kierratykseen

symboli ®) muistuttaa tasta,

kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

&

Laser de linea
en cruz

INTRODUCCION

1910/1911/1912

El aparato de medicion ha sido
disefiado para trazar y controlar lineas
horizontales y verticales

El aparato de medicion es apto para
ser utilizado exclusivamente en
recintos cerrados

Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional

Guarde bien estas instrucciones
y adjuntelas en la entrega del
aparato de medicion

valmistuksesta ja koestusmenettelysta
huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus
antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sita osiin
purkamatta lahimpéaéan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun
huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com)
ostotodiste mukaan liitettyna
Ota huomioon, etté takuu ei kata
tyokalun ylikuormituksesta tai vaarasta
késittelysta johtuvia vahinkoja (katso
SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyijalta)
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DATOS TECNICOS

Alcance 15m (1910),
(aproximado)* 20m (1911/1912)
Precision de +0,5 mm/m
nivelacion

Margen de +4°

nivelacion

automatica

Tiempo de <5 segundos

nivelacion

Temperatura de -5°C a +40°C

funcionamiento




* Jamas desfigure los rétulos
de advertencia del aparato de

* Siel equipo se utiliza sin seguir
las indicaciones del fabricante, la
proteccién que proporciona podria

* INEn caso de utilizar unos
dispositivos de manejo y ajuste
diferentes de los aqui indicados,
o al seguir un procedimiento
diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la

* No oriente el rayo laser sobre
personas o animales y no mire
hacia el rayo laser directo o
reflejado (debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar
accidentes o dafiar el 0jo) (4)

Temperatura de -20°C to +70°C
almacenamiento ion
Humedad relativa 90 %
(max.)
Clase de laser 2
- " verse afectada
Tipo de laser 635 nm (1910),
520 nm (1911/1912)
Fijacion para 1/4”
tripode
Bateria Polimero de litio,
3,7V, 1200 mAh rad \
Tiempo de 16 horas (1910),
funcionamiento 6 horas (1911/1912)
Peso 0,26 kg
Dimensiones 71x61x77 mm
(longitud x ancho x
altura)

* Importante: En condiciones
desfavorables (por ejemplo, con luz
intensa), el alcance de la herramienta
se reducira

ELEMENTOS DE LA
HERRAMIENTA (D

Interfaz del cargador

Indicador del nivel de

carga de la bateria

Botoén de conexion/

desconexion del laser

Abertura de salida del rayo laser
Indicador de nivelacion automatica
Interruptor de nivelacién automatica
/ enclavamiento del péndulo
Abrazadera de mordaza*®
Empunadura

Fijacion para tripode 1/4”

Tornillo de 1/4" para abrazadera
Tornillo de fijacion del soporte
Gafas para laser*

Tripode*

Cable del cargador

NO INCLUIDO/A DE SERIE

Mmoo O W>»

SrxXe«ITo

e - 4

SEGURIDAD

¢ Leery observar todas las
instrucciones, para trabajar sin
peligro y riesgo con el aparato de
medicién 2

* Silaradiacién laser incide en el
ojo, debe cerrar conscientemente
los ojos y mover inmediatamente
la cabeza fuera del rayo

* No efectiie modificaciones en el
equipamiento del laser

¢ Unicamente haga reparar
su aparato de medicion por
un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto
originales (solamente asi se
mantiene la seguridad del aparato de
medicion)

* No deje que los nifios puedan
utilizar desatendidos el aparato
de medicion por laser (podrian
deslumbrar, sin querer, a otras
personas)

* No utilice el aparato de medicién
en un entorno con peligro de
explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o
material en polvo (el aparato de
medicién puede producir chispas e
inflamar los materiales en polvo o
vapores)

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE

LA HERRAMIENTA

(2) Lea el manual de instrucciones antes
de utilizarla

(3 No deseche las herramientas
eléctricas y las pilas junto con los
residuos domésticos

(4) Radiaci6n laser / No mire al rayo /
Producto laser clase 2



uso

» Recargue de la bateria (5)

la bateria se entrega

parcialmente cargada (para

poder aprovechar toda la

capacidad de la bateria, carguela

por completo en el cargador

antes de utilizar la herramienta

eléctrica por primera vez)

lea y siga las instrucciones

suministradas con el cargador o

la fuente de alimentacion

- utilice unicamente un cargador o
una fuente de alimentacion con
una tensién de salida de 5Vy una
corriente de salida de 20,5 A

- conecte el cable del cargador P al
cargador o la fuente de alimentacién
(no se incluye de serie) y ala
interfaz del cargador A

- sielindicador B luce ROJO

intermitente, significa que la

bateria se esta cargando y que

la capacidad actual de la bateria

solo permite utilizar la herramienta

durante 30 minutos o0 menos

si el indicador B luce AMARILLO

intermitente, significa que la

bateria se esta cargando y que

la capacidad actual de la bateria

permite utilizar la herramienta

durante méas de 30 minutos

si el indicador B luce VERDE

intermitente, significa que la bateria

estd cargada a méas del 90 % de su

capacidad total

si el indicador B luce VERDE

continuo, significa que la bateria

esta completamente cargada

Indicador del nivel de bateria B (D

durante el uso, el indicador del nivel

de la bateria B indica la capacidad

restante de la bateria con distintos

colores

- VERDE significa mas del 40 % de la

capacidad total

AMARILLO significa menos del

40 % de la capacidad total

- ROJO significa que quedan como
mucho 30 minutos para que se
apague automaticamente

Encendido/apagado ()

- para encender la herramienta de

medicion, pulse el boton de laser

C cuando la utilice SIN nivelacion
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automatica, o lleve el interruptor F
ala posicion (®)a para desbloquear
la unidad de nivelaciéon cuando la
utilice CON nivelacion automatica
inmediatamente después de
encenderla, la herramienta de
medicién envia un rayo laser al
exterior por el orificio de salida D
no oriente el rayo laser contra
personas ni animales, ni mire
directamente hacia el rayo laser,
incluso encontrandose a gran
distancia
- para apagar la herramienta de
medicién, pulse el botén de laser
C cuando la utilice SIN nivelacién
automatica, o lleve el interruptor
F ala posicién &)b para bloquear
la unidad de nivelacién cuando la
utilice CON nivelacién automatica
- no deje desatendido el aparato
de medicién estando cc do
y desconéctelo después de cada
uso (el rayo laser podria llegar a
deslumbrar a otras personas)
si no utiliza el aparato de medicion
desconéctelo para ahorrar energia
Operacion con nivelacién automatica
coloque la herramienta de medicion
sobre un soporte firme y nivelado
o enganchela a un tripode No a la
abrazadera de mordaza G
lleve el interruptor F a la posicion
®a
- sila funcion de nivelado automético
no es posible (por ejemplo, porque
la superficie sobre la que se apoya
la herramienta de medicién se
desvia en mas de 4° del plano
horizontal), las lineas del laser
destellean y el indicador E se
vuelve rojo
- en este caso, coloque
horizontalmente el aparato de
medicién y espere la autonivelacion
- en cuanto la herramienta de
medicion vuelve a estar en el rango
de autonivelacion de +4°, las lineas
del laser se mantienen continuas y
el indicador E se apaga
no es posible trabajar con nivelacion
automatica fuera del margen de
autonivelacion de +4 °, ya que en
ese caso no quedaria garantizado
que los haces del laser estén
perpendiculares entre si




- en el caso de presentarse
sacudidas o ligeras variaciones
de posicién durante la operacion,
el aparato de medicion se nivela
automaticamente
- después de un nuevo nivelado,
controle la posicion de la linea laser
horizontal o vertical respecto a los
puntos de referencia para evitar
errores en la medicion
Operacién sin nivelacién automatica
- lleve el interruptor F a la posicion
®b
- pulse el botén del laser C para
encender el rayo laser
el indicador E luce rojo continuo en
este modo
- teniendo desconectada la nivelacion
automatica es posible mantener
sujeto el aparato de medicion con la
mano, o bien, depositarlo sobre una
base inclinada
Operacién con marcas adicionales en
las lineas del laser (1911) @)
- la herramienta de medicién proyecta
marcas adicionales a intervalos
uniformes sobre las lineas del laser
para facilitar las tareas de colgar
cuadros, etc. en paredes
si aleja la herramienta de la
superficie de proyeccion, la
distancia y la longitud de las marcas
adicionales aumentara, y disminuira
si mueve la herramienta hacia la
superficie de proyeccion (Da
- procure evitar que el rayo laser
se proyecte en angulo, porque
las marcas adicionales no se
%oyectan’an a intervalos uniformes
b

CONSEJOS DE APLICACION

Siempre utilice el centro del haz

del laser para marcar un punto (el

tamafio del haz del laser varia con la

distancia)

Gafas para laser O (no incluidas

de serie)

- las gafas para laser M (D filtran la
luz del entorno

- asi, laluz del laser parece méas
brillante a la vista

- no use las gafas para laser como
gafas de proteccion (las gafas
para laser le ayudan a detectar
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mejor el rayo laser, pero no le
protegen de la radiacion laser)

- no emplee las gafas para laser
como gafas de sol ni para
circular (las gafas para laser no le
protegen suficientemente contra
los rayos ultravioleta y ademas no
le permiten apreciar correctamente
los colores)

Operacion con la abrazadera de

mordaza (no incluida de serie) (&

con una abrazadera de mordaza G,

puede enganchar la herramienta

de medicion a diversos objetos de

grosor hasta 60 mm, como tubos o

cantos de una mesa

- monte el tornillo de %4” K en el

soporte del tripode de %4” J encima

o debajo de la herramienta (8)a

no apriete demasiado el aparato

de medicion para evitar que se

dafie

utilice el mango H para abrir la

mordaza y méntela en el lugar

deseado soltando el mango H

otra vez

afloje el botén L (8)b para ajustar

la posicion de la herramienta y la

proyeccion del rayo laser

después del ajuste, apriete el

botén L

Operacion con tripode (no incluido

de serie)

- el tripode N (D) constituye una base

de medicion estable ajustable en

altura

encare la fijacion para tripode J

del aparato de medicién con la

rosca de 1/4” del tripode, y sujételo

apretando el tornillo de fijacion

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida

para uso profesional

Proteja el aparato de medicién

de la humedad y de la exposicién

directa al sol

No exponga el aparato de

medicion ni a temperaturas

extremas ni a cambios bruscos

de temperatura (puede afectar a la

precision del aparato de medicion)

- nolo deje, p.ej., en el coche durante
un largo tiempo

- antes de ponerlo en servicio,



esperar primero a que se atempere
Evite las sacudidas o caidas
fuertes del aparato de medicién
los dafios producidos en el aparato
de medicion pueden afectar a la
precision de medicion
si ha sufrido un golpe o caida fuerte,
controlar las lineas del laser con
una linea de referencia horizontal o
vertical conocida
Desplace el interruptor F (de
este modo se inmoviliza el péndulo,
evitandose asi que se dafie si es
agitado fuertemente)
Mantenga limpio siempre el aparato
de medicién
No sumerja el aparato de medicién en
agua ni en otros liquidos
Limpiar el aparato con un pafio
himedo y suave
No usar detergentes ni disolventes
Limpie con regularidad sobre todo el
area en torno a la abertura de salida
del laser, cuidando que no queden
motas
Si a pesar de los esmerados
procesos de fabricacién y control,
la herramienta llegase a averiarse,
la reparacion debera encargarse a
un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin
desmontar junto con una prueba
de su compra a su distribuidor
0 a la estacion de servicio mas
cercana de SKIL (los nombres
asi como el despiece de piezas
de la herramienta figuran en
www.skil.com)
Tenga presente que los dafos
debido a sobrecargas o al manejo
inadecuado de la herramienta seran
excluidos de la garantia (consulte
las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su
distribuidor)

AMBIENTE

No deseche las herramientas

eléctricas, las pilas, los accesorios

y embalajes junto con los residuos

domeésticos (solo para paises de la

Union Europea)

- de conformidad con la Directiva
Europea 2012/19/CE sobre

39

residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos y su aplicacién de
acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se
deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias
ecolégicas

- simbolo (3) llamara su atencion en
caso de necesidad de tirarlas

@

Laser de linhas 1910/1911/1912
cruzadas

INTRODUGAO

O instrumento de medicéo é
destinado para determinar e controlar
linhas horizontais e verticais

O instrumento de medigéo é
exclusivamente apropriado para o
funcionamento em locais fechados
Esta ferramenta nao se destina a
utilizagéo profissional

Guarde bem estas instrugoes

e forneca-as no momento da
transmisséao do instrumento de
medicao

DADOS TECNICOS

Alcance de trabalho 15m (1910),

(aprox.)* 20m (1911/1912)
Exatidao de +0,5 mm/m
nivelamento

Amplitude de +4°

auto-nivelamento

Tempo de

<5 segundos

nivelamento

Temperatura de

-5°C a +40°C

funcionamento

Temperatura de

-20°C a+70°C

armazenamento

Humidade relativa

90%

(méx.)

Classe de laser 2




protegao fornecida pelo equipamento
podera ser afetada

* IF\Se forem utilizados outros
equir >s de comando ou de

Tipo de laser 635 nm (1910),
520 nm (1911/1912)
Alojamento do tripé 1/4”
Bateria Litio-Polimero, 3,7V,
1200 mAh
Tempo de 16 h (1910),
funcionamento 6h(1911/1912)
Peso 0,26 kg
Dimensdes 71x61x77 mm

(comprimento x
largura x altura)

* Importante: em condi¢des desfavoraveis
(por exemplo, com luminosidade elevada)
o alcance de trabalho da ferramenta sera
reduzido

ELEMENTOS DA FERRAMENTA

@
A
B
c
D
E

Erx«xTxo m

e - 4

Interface do carregador

Indicador do nivel de
carregamento da bateria

Boté&o de ligar/desligar o laser
Abertura para saida do raio laser
Indicagéo do sistema de
nivelamento automatico
Interruptor do nivelamento automatico
/ travamento da unidade pendular
Suporte do fixador*

Pega

Alojamento do tripé 1/4”

Parafuso de 1/4" do suporte
Parafuso de bloqueio do suporte
Oculos para visualizagao

de raio laser*

Tripé*

Cabo do carregador

NAO INCLUIDO/A DE SERIE

SEGURANGA

Devem ser lidas e respeitadas
todas as instrucdes, para trabalhar
de forma segura e sem qualquer
risco com o instrumento de
medigédo 2)

Mantenha sempre as placas

de aviso bem identificadas no
instrumento de medicao

Se o equipamento for usado de forma
nédo especificada pelo fabricante, a

40

ajuste ou outros processos do que
os descritos aqui, poderao ocorrer
graves explosdes de radiacao

* Nao direcione o feixe de
orientacdo a laser para pessoas ou
animais e nao olhe diretamente ou
para o reflexo do mesmo (isso pode
provocar encandeamento, causar
acidentes ou danos oculares) (4)

* Caso aradiacéao laser atinja o olho,
feche propositadamente os olhos
e desvie imediatamente a cabeca
do feixe

* Nao faca alteracdes ao dispositivo
alaser

* S0 permita que o seu instrumento
de medicao seja consertado
por pessoal especializado e
qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais (desta forma
é assegurada a seguranca do
instrumento de medicao)

* Nao permita que criancas utilizem
o instrumento de medicao a laser
sem supervisao (elas poderédo cegar
outras pessoas sem querer)

* Nao trabalhar com o instrumento
de medicdo em area com risco de
explosao, na qual se encontrem
liquidos, gases u pds inflamaveis
(no instrumento de medig¢ao podem
ser produzidas faiscas, que podem
inflamar p6s ou vapores)

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA

FERRAMENTA

(2) Leia 0 manual de instrugées antes de
utilizar o equipamento

(3 Nao deite ferramentas eléctricas e
pilhas no lixo doméstico

(4) Radiacgdes laser / Nao olhar
directamente para o feixe / Produto
laser da classe 2

MANUSEAMENTO

* Recarga da bateria 5)
! a bateria fornecida tem apenas
carga parcial (para assegurar
a capacidade total da bateria,
carregue completamente a
bateria no carregador antes de



usar a sua ferramenta elétrica
pela primeira vez)
leia e siga as instrugoes
fornecidas com o carregador ou
fonte de alimentacao
utilize apenas um carregador ou
uma fonte de alimentacdo que
tenha uma tensao de saidade 5V e
uma corrente de saida de 0,5 A
- ligue o cabo do carregador P ao
carregador ou fonte de alimentagéo
(n&o incluido de série) e a interface
do carregador A
- oindicador B pisca a VERMELHO
indicando que a bateria esta a ser
carregada e que a capacidade
de bateria atual permite que a
ferramenta seja operada durante 30
minutos ou menos
o indicador B pisca a AMARELO
indicando que a bateria esta a ser
carregada e que a capacidade
de bateria atual permite que a
ferramenta seja operada durante
mais de 30 minutos
o indicador B pisca a VERDE
indicando que a bateria esta
carregada com mais de 90% da sua
capacidade total
o indicador B acende-se a VERDE
para indicar que a bateria esta
completamente carregada
Indicador de nivel da bateria B (1)
durante a utilizagdo o indicador
de nivel da bateria B indica a
capacidade restante da bateria com
cores diferentes
VERDE indica mais de 40% da
capacidade total
- AMARELO indica mais de 40% da
capacidade total
- VERMELHO indica apenas
30 minutos restantes antes de
encerramento automatico
Ligar/desligar (&)
- para ligar a ferramenta de medigao,
pressione o botéo do laser C
quando a estiver a usar SEM
auto-nivelamento, ou deslize o
interruptor F para a posicdo ®a
para desbloquear a unidade de
nivelamento quando a estiver a usar
COM auto-nivelamento
imediatamente depois de ligar, a
ferramenta de medicao envia um

raio laser da abertura de saida D "

néo apontar o raio laser na
direcao de pessoas nem de
animais e nao olhar diretamente
para o raio laser, nem mesmo a
partir de maiores distancias
- para desligar a ferramenta de
medigao, pressione o botéo do
laser C quando a estiver a usar
SEM auto-nivelamento, ou deslize
o interruptor F para a posicao
(®b para bloquear a unidade de
nivelamento quando a estiver a usar
COM auto-nivelamento
- nao deixar o instrumento de
medicéao ligado sem vigilancia
e desligar o instrumento de
medicao apods a utilizagao (outras
pessoas poderiam ser cegadas pelo
raio laser)
se o instrumento de medi¢ao nao
for utilizado, desligue-o para poupar
energia
Trabalhar com o nivelamento
automatico
coloque a ferramenta de medicao
sobre um suporte firme e nivelado
ou prenda-o num tripé N ou no
suporte do fixador G
deslize o interruptor F para a
posicéo ®a
- se afungéo de auto-nivelamento
nao for possivel, por ex. porque
a superficie em que se encontra
a ferramenta de medicao tem um
desvio de mais de 4° em relagao
ao plano horizontal, as linhas laser
piscam e o indicador E acende a
vermelho
- nesse caso, coloque o instrumento
de medicao na horizontal e aguarde
o auto-nivelamento
- assim que a ferramenta de medicao
estiver outra vez no alcance de
auto-nivelamento de +4°, as
linhas laser acendem-se de forma
continua e o indicador E apaga-se
fora da faixa de nivelamento
automatico de +4° ndo é possivel
trabalhar com o nivelamento
automatico, caso contrario ndo
pode ser assegurado que as linhas
de laser percorram com angulo reto
entre si
- o instrumento de medicéo é
automaticamente renivelado se



ocorrerem abalos ou mudangas de
posigao durante o funcionamento

- apds um renivelamento, devera se
controlar a posicao da linha de laser
horizontal ou da vertical em relagao
aos pontos de referéncia, para
evitar erros

Trabalhos sem nivelamento

automatico

- deslize o interruptor F para a

posicdo ®b

pressione o botéo de laser C para

ligar o raio laser

- oindicador E acende-se a vermelho

de forma continua neste modo

com o nivelamento automatico

desligado, é possivel segurar o

instrumento de medi¢ao nas méos

ou coloca-lo sobre uma superficie
inclinada

A trabalhar com marcas adicionais

nas linhas laser (1911) @

- aferramenta de medicao projeta
marcas adicionais a intervalos
iguais nas linhas laser para uma
melhor assisténcia ao pendurar
quadros, etc. nas paredes

- se movimentar a ferramenta para
longe da superficie de proje¢éo,

a distancia e o comprimento das
marcas adicionais ird aumentar,

e diminuir se movimentar a
ferramenta em direcao a superficie
de projecdo Da

- certifique-se de que ndo projeta
o raio laser sob um angulo, caso
contrario as marcas adicionais
nao serdo projetadas a intervalos
iguais Wb

CONSELHOS DE APLICACAO

Para marcar, s6 deve ser utilizado

o centro da linha de laser (a largura

da linha de laser se modifica com a

distancia)

Oculos para visualizagao de raio laser

(D (ndo incluidos de série)

0s 6culos de visualizagdo de raio

laser M (O filtram a luz ambiente

isto faz a luz do laser parecer mais

luminosa para os olhos

- nao utilizar éculos de
visualizacao do feixe de laser
como 6culos de protecao (6culos

de visualizagéo de raio laser servem
para reconhecer o raio laser com
maior facilidade, e portanto nao
protegem contra radiacao laser)
néo utilizar 6culos de
visualizacao de raio laser como
6culos de prote¢ao, nem no
transito rodoviario (6culos de
visualizagao de raio laser nao
oferecem uma completa protecao
UV e reduzem a percepgéao de
cores)
* Atrabalhar com o suporte de fixador
(ndo incluido de série) (&)
com suporte de fixador G pode
prender a ferramenta de medicao
a diferentes objetos com uma
espessura de até 60 mm como, por
exemplo, tubos ou extremidades de
uma mesa
- monte o parafuso de %" K ao
suporte de tripé de %" J no topo ou
no fundo da ferramenta (®a
nao rode excessivamente
o instrumento de medicéo,
caso contrario este pode ficar
danificado
- utilize a pega H para abrir o fixador
e monte-o na localizag&o pretendida
libertando a pega outra vez H

- desaperte o botéo L (8)b para
ajustar a posicao da ferramenta e a
projecéao do raio laser

- apds o ajuste, aperte o botdo L
¢ Trabalhar com o tripé (ndo incluido

de série)

- otripé N (D & um suporte de
medicao estavel e com altura
regulavel
colocar o instrumento de medicao
com alojamento do tripé J sobre a
rosca de 1/4” do tripé e atarraxar
com o parafuso de fixagéo do tripé

MANUTENGAO / SERVICO

* Estaferramenta néo se destina a
utilizagéo profissional

* Proteger a ferramenta de medicéao
contra humidade ou insolagao
direta

* Nao sujeitar o instrumento de
medicéo a temperaturas extremas
nem a oscilagoes de temperatura
(é possivel que a precisao do
instrumento de medigao seja
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prejudicada)
- néo deixa-lo p. ex. dentro de um
automével durante muito tempo
devera deixar o instrumento de
medi¢éo alcancgar a temperatura de
funcionamento antes de coloca-lo
em funcionamento
Evitar que o instrumento de
medicao sofra fortes golpes ou
quedas
- danos no instrumento de medi¢cao
podem prejudicar a sua exatidao
- ap6s impactos fortes ou quedas
devera controlar as linhas de laser,
comparando-as com uma linha
de referéncia conhecida, seja ela
vertical ou horizontal
Empurrar o interruptor F (assim a
unidade pendular é bloqueada, caso
contrério ela poderia ser danificada
devido a fortes movimentos)
Manter o instrumento de medi¢ao
sempre limpo
N&o mergulhar o instrumento de
medi¢do na agua nem em outros
liquidos
Limpar sujidades com um pano
humido e macio
Nao utilizar detergentes nem
solventes
Limpar regularmente, em especial,
as superficies em volta da abertura
de saida do laser e verifique que nao
haja pélos
Se a ferramenta falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricagao
e de teste, a reparagéo devera ser
executada por uma oficina de servigo
autorizada para ferramentas eléctricas
SKIL
- envie a ferramenta sem
desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu
revendedor ou para o centro de
assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa
de pecas da ferramenta estao
mencionados no www.skil.com)
N&o se esqueca de que os danos
provocados por sobrecarga ou
manuseamento incorrecto da
ferramenta estdo excluidos da
garantia (para mais informagdes sobre
as condigdes da garantia da SKIL,
consulte www.skil.com ou pergunte ao
seu revendedor)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas,
pilhas, acessérios e embalagem
no lixo doméstico (apenas para
paises da UE)

- de acordo com a directiva europeia
2012/19/CE sobre ferramentas
eléctricas e electrénicas usadas e a
transposigao para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao
de reciclagem dos materiais
ecologica

simbolo (3) Ihe avisara em caso de
necessidade de arranja-las

@

Livella laser 1910/1911/1912
multifunzione

INTRODUZIONE

Lo strumento di misura & adatto per
rilevare e verificare linee orizzontali
e verticali

Lo strumento di misura & adatto per
il funzionamento esclusivamente in
luoghi chiusi

Questo utensile non ¢ inteso per un
uso professionale

Conservare con cura le presenti
istruzioni e consegnarle insieme
allo strumento di misura in caso di
cessione a terzi

DATI TECNICI

Campo di 15m (1910),
funzionamento (ca.)*20m (1911/1912)
Precisione di +0,5 mm/m
livellamento

Portata di +4°
livellazione

automatica

Tempo di <5 secondi
livellamento

Temperatura di -5°C a +40°C
impiego

Temperatura di -20°C a +70°C
stoccaggio
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Umidita relativa 90%

(max.)

Classe laser 2

Tipo di laser 635nm (1910),
520nm (1911/1912)

Attacco treppiede  1/4”

Batteria Polimeri di litio, 3,7V,
1200mAh

Tempo diimpiego 16 ore (1910),
6ore (1911/1912)

Peso 0,26 kg

Dimensioni 71x61x77 mm

(lunghezza x
larghezza x altezza)

* Importante: in condizioni sfavorevoli (per
es. luce forte) il campo di funzionamento
risulta ridotto

ELEMENTI UTENSILE (D

Interfaccia caricabatteria

Indicatore del livello batteria

Laser on/off

Uscita del raggio laser

Indicatore sistema di autolivellamento
Interruttore sistema di autolivellamento
/ bloccaggio unita oscillante

Supporto morsa*

Impugnatura

Attacco treppiede 1/4”

Vite da 1/4” del supporto

Vite per il fissaggio del supporto
Occhiali per la visualizzazione

del laser*

Treppiede*

Cavo diricarica

NON INCLUSO/A DI SERIE

TMOOW®W>
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SICUREZZA

* Leggere e osservare tutte le
avvertenze e le istruzioni, per
lavorare con lo strumento di
misura in modo sicuro e senza
pericoli @

* Non rendere mai illeggibili le
targhette di avvertenza applicate
sullo strumento di misura

¢ Se l'attrezzatura viene usata in modo
non specificato dal produttore, la
protezione fornita dall’attrezzatura
potrebbe non essere efficace

* INIn caso di utilizzo di dispositivi
di comando o di regolazione di
natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora
si seguano procedure diverse
vi & il pericolo di provocare
un’esposizione alle radiazioni
particolarmente pericolosa

* Non dirigere mai il raggio laser
verso persone oppure animali ed
evitare di guardare direttamente
il raggio laser o di guardarne il
riflesso (il raggio laser potrebbe
abbagliare le persone, provocare
incidenti o danneggiare gli occhi) @

* Se un raggio laser dovesse
colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere
immediatamente la testa dal raggio

* Non effettuare modifiche al
dispositivo laser

* Farriparare lo strumento di
misura da personale specializzato
qualificato e solo con pezzi di
ricambio originali (in tale maniera
potra essere salvaguardata la
sicurezza dello strumento di misura)

* Non permettere a bambini
di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza
(vi & il pericolo che abbaglino
involontariamente altre persone)

* Evitare di impiegare lo strumento
di misura in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni e nei quali si
trovino liquidi, gas oppure polveri
inflammabili (nello strumento di
misura possono prodursi scintille che
incendiano la polvere o i vapori)

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

PRESENTI SULLUTENSILE

@ Leggere il manuale di istruzioni prima
dell’uso

(3) Non gettare I'elettroutensile e le
batterie con i rifiuti domestici

(4) Radiazioni al laser / Non guardare
direttamente nel raggio / Prodotto
laser classe 2

uso

 Ricarica batteria (5)
! La batteria fornita & parzialmente
caricata (per garantire la
piena capacita della batteria,



caricarla completamente conil
caricabatteria prima del primo
uso dell'elettroutensile)

leggere e seguire le istruzioni
fornite assieme al caricabatteria
o all’alimentatore

usare solo caricabatterie o
alimentatori con una tensione in
uscita di 5V e una corrente in uscita
di =0.5A

collegare il cavo del caricabatteria
P sia con il caricabatteria e
I'alimentatore (non incl. di serie) sia
con l'interfaccia caricabatteria A
I'indicatore B ha una luce ROSSA
lampeggiante a indicare che la
batteria € in fase di ricarica e
I'attuale capacita della batteria
permette di usar I'utensile per 30
minuti o meno

l'indicatore B ha una luce GIALLA
lampeggiante a indicare la fase di
ricarica della batteria e una capacita
attuale della batteria che permette di
usare l'utensile per pit di 30 minuti
l'indicatore B ha una luce VERDE
lampeggiante a indicare che la
batteria ha una carica superiore al
90% della capacita totale
l'indicatore B ha una luce VERDE
fissa a indicare che la batteria &
completamente carica

Indicatore del livello batteria B (1)

durante l'uso, I'indicatore del livello
batteria B indica la rimanente
capacita della batteria con diversi
colori

il VERDE indica una capacita
superiore al 40% della capacita
totale

il GIALLO indica una capacita
inferiore al 40% della capacita totale
il ROSSO indica che rimangono
solo 30 minuti prima che l'utensile si
spenga automaticamente

Acceso/spento (&)

per accendere I'utensile di
misurazione, premere il pulsante
laser C, in caso di uso SENZA
livellamento automatico, oppure
far scorrere l'interruttore F nella
posizione (8)a per sbloccare I'unita
di livellamento per 'uso CON
livellamento automatico
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! immediatamente dopo
I'accensione, l'utensile di
misurazione emette un raggio
laser dall’apertura dell’'uscita D
non dirigere mai il raggio laser
su persone oppure su animali ed
evitare di guardare direttamente
il raggio laser anche da distanze
maggiori
- per spegnere l'utensile di
misurazione, premere il pulsante
laser C, in caso di uso SENZA
livellamento automatico, oppure
far scorrere l'interruttore F nella
posizione (®)b per bloccare I'unita
di livellamento per 'uso CON
livellamento automatico
non lasciare mai lo strumento
di misura senza custodia
quando e acceso ed avere cura
di spegnere lo strumento di
misura subito dopo I'utilizzo
(vi € il pericolo che altre persone
potrebbero essere abbagliate dal
raggio laser)
se lo strumento di misura non viene
utilizzato, togliere I'alimentazione
per risparmiare elettricita
Utilizzo del sistema di autolivellamento
- posizionare I'utensile di misurazione
su un supporto piano e solido o
collegarlo a un treppiede N oppure
al supporto morsa G
far scorrere linterruttore F nella
posizione ®)a
se la funzione di livellamento
automatico non € possibile, ad
es. perché la superficie su cui
poggia 'utensile di misurazione
ha un’inclinazione superiore al 4°
rispetto al piano orizzontale, il laser
lampeggia e l'indicatore E diventa
rosso
in questo caso posizionare lo
strumento di misura orizzontalmente
ed attendere l'autolivellamento
quando l'utensile di misurazione
viene nuovamente acceso e si
trova all'interno dell’intervallo
di autolivellamento di +4°, i
laser hanno una luce costante e
l'indicatore E si spegne
- al di fuori del campo di
autolivellamento di +4 ° non



CONSIGLIO PRATICO

€ possibile lavorare con

I'autolivellamento poiché altrimenti

non puo essere garantito lo

scorrimento delle linee laser ad

angolo retto una rispetta all’altra

in caso di urti o di modifiche di

posizione durante I'esercizio, lo

strumento di misura esegue di

nuovo un’operazione automatica di

livellamento

in seguito ad una nuova operazione

di livellamento, per evitare errori

si deve controllare la posizione

orizzontale o verticale del raggio

lineare in relazione ai punti di

riferimento

Operare senza il sistema di

autolivellamento

far scorrere l'interruttore F nella

posizione &b

- premere il pulsante laser C per

accendere il raggio laser

in questa modalita, I'indicatore E ha

una luce rossa costante

- incaso di sistema di
autolivellamento spento € possibile
tenere lo strumento di misura a
mano libera o posizionarlo su un
supporto inclinato

Lavorare con segni aggiuntivi sui laser

(1911) @

- aintervalli regolari, l'utensile di

misurazione proietta segni aggiuntivi

sui laser per una migliore assistenza

quando si appendono quadri ecc.

sulle pareti

allontanando l'utensile dalla

superficie di proiezione, la distanza

e la lunghezza dei segni aggiuntivi

aumenta, mentre diminuisce

avvicinando l'utensile alla superficie

di proiezione Da

- assicurarsi di non proiettare il raggio
laser con un’angolazione, altrimenti
i segni aggiuntivi non saranno
proiettati correttamente a intervalli
regolari Wb

Per la marcatura utilizzare sempre
e soltanto il centro della linea laser
(la larghezza della linea laser cambia
con la distanza)
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Occhiali visori per raggio laser [©)

(non inclusi di serie)

- gli occhiali visori per raggio laser M

(@ filtrano la luce ambientale

questo fa apparire il laser piu chiaro

- non utilizzare gli occhiali visori
per raggio laser come occhiali di
protezione (gli occhiali visori per
raggio laser servono a visualizzare
meglio il raggio laser e non hanno
la funzione di proteggere dalla
radiazione laser)

- non utilizzare gli occhiali visori
per raggio laser come occhiali
da sole e neppure alla guida di
autoveicoli (gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di
offrire una completa protezione dai
raggi UV e riducono la percezione
delle variazioni cromatiche)

Lavorare con il supporto morsa (non

incl. di serie) (®

con il supporto morsa G & possibile

collegare 'utensile di misurazione

a diversi oggetti con uno spessore

fino a 60 mm, come tubi o bordi

di tavoli

- montare la vite da %" K sull’attacco

per treppiede da %" J sopra o sotto

I'utensile (®a

non serrare troppo saldamente

lo strumento di misura poiché in

caso contrario potrebbe venire
danneggiato

- usare la maniglia H per aprire
la morsa e montarla nel punto
desiderato rilasciando nuovamente
la maniglia H

- allentare la manopola L (®b per
regolare la posizione dell'utensile e
la proiezione del raggio laser

- dopo la regolazione, serrare la
manopola L

Utilizzo del treppiede (non incluso

di serie)

- il treppiede N (1) permette di avere

una base di misurazione stabile e

regolabile in altezza

posizionare lo strumento di misura

con l'attacco treppiede J sulla

filettatura da 1/4” del treppiede e

serrarlo con la vite di arresto del

treppiede stesso



MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un

uso professionale

Proteggere lo strumento di misura

da liquidi e dall’esposizione diretta

ai raggi solari

Non esporre mai lo strumento

di misura a temperature oppure

a sbalzi di temperatura estremi

(possono pregiudicare la precisione

dello strumento di misura)

- p.es.non lasciarlo per lungo tempo
in macchina

- lasciare adattare alla temperatura
ambientale lo strumento di misura
prima di metterlo in funzione

Evitare urti oppure cadute violente

dello strumento di misura

danneggiamenti dello strumento di

misura possono pregiudicarne la

precisione

dopo un urto o una caduta violenta

effettuare il controllo delle linee

laser confrontandoli con una linea

di riferimento orizzontale o verticale

nota

Se lo strumento di misura viene

trasportato spostare I'interruttore

F (in questo modo vene bloccata

I'unita oscillante che altrimenti

potrebbe venire danneggiata in caso

di movimenti violenti)

Avere cura di tenere lo strumento di

misura sempre pulito

Non immergere mai lo strumento di

misura in acqua oppure in liquidi di

altra natura

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando

un panno umido e morbido

Non utilizzare mai prodotti detergenti e

neppure solventi

Pulire regolarmente specialmente le

superfici dell'uscita del raggio laser

prestando particolare attenzione alla

presenza di peluria

Se nonostante gli accurati

procedimenti di produzione e di

controllo 'utensile dovesse guastarsi,

la riparazione va fatta effettuare da un

punto di assistenza autorizzato per gli

elettroutensili SKIL

- inviare I'utensile non smontato
assieme alle prove di acquisto al
rivenditore oppure al piu vicino
centro assistenza SKIL (I'indirizzo
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ed il disegno delle parti di ricambio

dell’'utensile sono riportati su

www.skil.com)
Tenere presente che danni causati
da sovraccarico o utlizzo improprio
sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare
il sito www.skil.com o contattare il
proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile,

le batterie, gli accessori e
I'imballaggio con i rifiuti domestici
(solo per Paesi UE)

secondo la Direttiva Europea
2012/19/CE sui rifiuti di utensili
elettrici ed elettronici e la sua
attuazione in conformita alle

norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti
separatamente, al fine di essere
reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo () vi ricordera questo
fatto in fase di smaltimento

O

Keresztvonalas 1910/1911/1912
lézer

BEVEZETES

A mérémliszer vizszintes és

fliggéleges vonalak meghatarozasara

és ellendrzésére szolgal

A mérémliszer kizardlag zart

helyiségekben valé hasznalatra

alkalmas

A szerszam nem professzionalis

hasznélatra késziilt

Blztos helyen Grizze meg ezeket az
i ykat, és ha a méré

tovabbadja adja tovabb ezeket az

utasitasokat is

MUSZAKI ADATOK

M(ikodéi tartomany 15m (1910),

(hozzavetdleges)* 20m (1911/1912)
Szintezési +0,5 mm/m
pontossag




Onszintezési +£4°

tartomany

* Soha ne tegye felismerhetetlenné
a mérémiiszeren taldlhaté

Szintezési idé <5 masodperc

Uzemi hémérséklet -5°C - +40°C

Tarolasi -20°C - +70°C
hémérséklet

Relativ 90%
paratartalom (max.)

Lézerosztaly 2

Lézertipus 635 nm (1910),

520 nm (1911/1912)

Allvanyszerelvény 1/4”
Akkumulator LiPo, 3.7V, 1200
mAh
Uzemelési id6 16 6ra (1910),
6 6ra (1911/1912)
Suly 0,26 kg

Méretek (hosszu- 71 x61x77 mm
Sag x szélesség x

magassag)

* Fontos: kedvezétlen koértilmények
mellett (pl. erés fényben) csdkken a
szerszam miikodési tartomanya

SZERSZAMGEP ELEMEI (D

Toltéfelllet

Akkumulator toltéttségi-szint jelzé
Lézer be/kikapcsolé gombja
Lézersugarzas kilépési nyilas
Szintezési automatika kijelzés
Szintez6 automatika / ingaegység
reteszelé kapcsold
Régzitékapocs tartdja*

Markolat

1/4”-0s muszerallvanycsatlakozd
Tart6 1/4”-0s csavarja

Tart6 régzitécsavarja

Lézerpont keresé szemiiveg*
Tartodllvany™*

Toltékabel .

NEM STANDARD TARTOZEK

MTMOO®>
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BIZTONSAG

¢ Olvassa el és tartsa be valamennyi
utasitast, hogy veszélymentesen
és biztonsagosan tudja kezelni a
mérémiiszert (2)
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figy )

* Ha aberendezést a gyarto altal nem

meghatarozott médon hasznaljak, a

berendezés dltal biztositott védelem

karosodhat

I Ha az itt leirtaktdl eltéré kezel6

vagy beallité berendezéseket

hasznal, vagy mas eljarasokat
alkalmaz, ez veszélyes
sugarterheléshez vezethet

¢ Neiranyitsa a lézersugarat mas
személyekre vagy allatokra és
sajat maga se nézzen bele sem
a kozvetlen, sem a visszavert
Iézersugarba (ellenkez6 esetben a
személyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett
személy szemét) (4)

* Ha a szemét lézersugarzas éri,
csukja be a szemét és Iépjen
azonnal ki a Iézersugar vonalabdl

* Ne hajtson végre a
lézerberendezésen semmiféle
valtoztatast

* A mérémiiszert csak szakképzett
személyzet csak eredeti
poétalkatrészek felhasznalasaval
javithatja (ez biztositja, hogy a
mérémliszer biztonsagos miiszer
maradjon)

* Ne hagyja, hogy gyerekek
a lézersugarral felszerelt
mérémiiszert felligyelet nélkil
hasznaljak (ezzel akaratlanul
elvakithatnak mas személyeket)

* Ne dolgozzon a mérémiiszerrel
olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok
vannak (amérém(szerben szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a
gbzoket meggyujthatjak)

A SZERSZAMON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(2) Hasznélat elétt olvassa el a hasznalati
utasitast

(3 Ne dobja az elektromos
kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

(4) Lézersugarzas / Ne nézzen a
lézerssugarba / 2. Osztalyu lézer
termék



KEZELES

Az akkumulator téltése (&)

! a biztositott akkumulator
részlegesen toltott
(az akkumulator teljes

F 10Z

teljes toltottségi allapotig

toltse azt a kéziszerszam els6

hasznalatat megel6zéen)

olvassa el és kdvesse a toltével

vagy tapegységgel kapott

utasitasokat

- csak olyan toltét vagy tapegységet

hasznaljon, amelynek kimeneti

fesziiltsége 5V és 20,5 A kozott van

csatlakoztassa a toltékabelt

P toltével vagy tapegységgel

(nem szabvanyos tartozék) és

toltokésziilékkel A

- aB jelzéfény PIROSAN villog,

jelezve, hogy az akkumulator

toltés alatt all és a jelenlegi

akkumulatorkapacitas a szerszam

legfeljebb 30 perces tizemeléséhez

elegendd

a B jelz6fény SARGAN villog,

jelezve, hogy az akkumulator

toltés alatt all és a jelenlegi

akkumulatorkapacitas a szerszam

t6bb mint 30 perces lizemeléséhez

elegendd

- ajelzéfény B ZOLDEN villog,

jelezve, hogy az akkumulator

toltottségi szintje meghaladja a

teljes kapacitas tobb mint 90%-at

a B jelzéfény folyamatosan

ZOLDEN vilagit, jelezve, hogy az

akkumulator teljesen feltéltédott

Akkumulator t6ltéttségi-szint jelz6é

B®

- ahaszndlat kézben az
akkumulatorszint B jelz6fénye a
fennmaradé akkumulatorkapacitast
kiilonboz6 szinekkel jelzi

- A ZOLD szin a teljes kapacitas tébb

mint 40%-at jelzi

A SARGA szin a teljes kapacitas

kevesebb mint 40%-at jelzi

- A PIROS szin azt jelzi, hogy
mindéssze 30 perc maradt, miel6tt a
szerszam automatikusan kikapcsol

Be/Ki ®

- amérdszerszam bekapcsolasahoz
vagy nyomja meg a lézergombot
C az automatikus szintezés

1ak biztc

hasznalata NELKUL térténd
hasznalathoz, vagy csusztassa el
a(z) F kapcsolot a(z)(®a pozicioba
a szintezéegység feloldasahoz az
automatikus szintezéssel EGYUTT
torténé hasznalathoz

koézvetleniil a bekapcsolast
kovetéen a méréeszkoz
lézersugart bocsat ki a(z) D
kimeneten

sohase iranyitsa a lézersugarat
személyekre vagy allatokra és
sohase nézzen bele kodzvetlentil
- még nagyobb tavolsagbdl sem
- a lézersugarba

a mérészerszam kikapcsolasahoz
vagy nyomja meg a lézergombot

C az automatikus szintezés
hasznalata NELKUL térténé
hasznalathoz, vagy csusztassa el
a(z) F kapcsolét a(z)®b pozicidba
a szintezéegység zarolasahoz az
automatikus szintezéssel EGYUTT
térténd hasznalathoz

sohase hagyja a bekapcsolt
mérémiiszert feliigyelet nélkiil és
hasznalat utan mindig kapcsolja
ki a mérémliszert (a lézersugar
mas személyeket elvakithat)

ha nem hasznalja a mérémdiszert,
kapcsolja azt ki, hogy
takarékoskodjon az energiaval

Munkavégzés a szintezési
automatikaval

helyezze a méréeszkozt egy
vizszintes, stabil feliiletre vagy
erésitse egy allvanyra N vagy a
régzitékapocshoz G

csusztassa el a(z) F kapcsoldt a(z)
(®)a pozicidba

ha az automatikus szintezési funkcio
nem hasznalhatd, mert példaul

a felulet, amelyre a méréeszkozt
helyezte, tobb mint 4°-kal eltér a
vizszintestdl, a ézersugar villogni
kezd és a(z) E jelzéfény pirosra valt
ebben az esetben Allitsa fel
vizszintesen a mérémliszert,

és varja meg az dnszintezés
végrehajtasat

amint a méréeszkdz ismét az
onkiegyenlitd, vizszintestdl
legfeljebb +4°-kal eltéré
tartomanyba kerl, a Iézersugar
folyamatosan ég és a(z) E jelz6fény
kikapcsol



- a+4° dnszintezési tartomanyon
kivil a szintezési automatikaval
nem lehet dolgozni, mert
masképp nem lehet biztositani,
hogy a lézervonalak egymassal
derékszoget alkossanak

- haaberendezés helyzete izem

kézben megvaltozik, vagy azt

razkodasok érik, a mérémiiszer
ismét automatikusan végrehajt egy
onszintezést

a megismételt énszintezés utan

ellendrizze a vizszintes, illetve

fuggdleges Iézervonalnak a

referenciapontokhoz viszonyitott

helyzetét, hogy elkeriilje a hibas
méréseket

Munkavégzés a szintezési automatika

nélkul

csUsztassa el a(z) F kapcsolét a(z)

(®b pozicidba

nyomja meg a lézergombot C a

lézersugar bekapcsolasahoz

a(z) E jelz6fény folyamatosan

pirosan vilagit ebben az

lizemmddban

kikapcsolt szintezési automatika

mellett a mérémiiszert szabadon

tarthatja a kezében, vagy egy ferde
alapra is leteheti

A(z) (1911) (D lézersugarak tovabbi

jelzéseivel torténdé munkavégzés

- amérbészerszam tovabbi jeleket
bocsat ki szabalyos id6kdzonként
a lézersugarban, ezzel segitve a
képek és egyebek falra torténd
felhelyezését

- ha elviszi a szerszamot a mért

feliilet kdzelébdl, a tovabbi jelek

hossza és tavolsaga megné, illetve

ugyanilyen médon csokken, ha a

szerszamot kdzelebb viszi a mért

felilethez @a

gy6z6djon meg arrdl, hogy nem

bocsatja ki a lézersugarat egy

bizonyos szdg alatt, ellenkez6
esetben a tovabbi jelzések nem
szabalyos id6kozokben fognak

megjelenni @b

HASZNALAT

A jeloléshez mindig csak a
lézervonal kozepét hasznalja (a
lézervonal szélessége a tavolsagtol
fligg6en valtozik)
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Lézerpont keresd szemiiveg (D) (nem

standard tartozék)

- alézerpont keresé szemiiveg M (D

kisz(ri a kornyez6 fényt

ennek kdszoénhetden a lézersugar

fényesebbnek fog ttinni szabad

szemmel

ne hasznalja a lézerpontkeres6

szemiiveget védGszemiivegként

(a lézerpontkeres6 szemiiveg

a lézersugar felismerésének

megkonnyitésére szolgal, de nem

nyujt védelmet a lézersugarral
szemben)

ne hasznalja a lézerpontkeres6

szemiiveget napszemiivegként

vagy a kozlekedésben egyszeri
szemiivegként (a lIézerpontkeresd
szemilveg nem nyujt teljes védelmet
az ultraibolya sugarzassal szemben
és csokkenti a szinfelismerési
képességet)

Rogzitékapoccsal torténd

munkavégzés (nem standard

tartozék) (&)

a rogzitékapoccsal G a méréeszkozt

kulénbozé, legfeljebb 60 mm

vastagsagu targyakhoz, példaul

csovekhez vagy asztalperemekhez
erésitheti

- helyezze el a ¥4™-0s csavart K a

Y4a"-0s allvanyszerelvényen J a

szerszam tetejére vagy aljara (®a

ne csavarja ra tal erésen a

mérémiiszert, mert ellenkezé

esetben megrongalédhat

a fogantyu segitségével H nyissa

ki a régzitékapcsot és helyezze

fel a kivant helyre a fogantyu H

felengedésével

lazitsa meg a gombot L (&b

a szerszam pozicidjanak és

a lézersugar kibocsatasanak

modositasahoz

a modositas befejeztével hlizza meg

ismét a gombot L

Munkavégzés a haromlabu

muszerallvannyal (nem standard

tartozék)

- egy N (1) haromlabu miiszerallvany
egy szilard, bedllithaté magassagu
mérési alapot nyuijt

- tegye fel a mérémiiszerta J
mlszerallviiny 1/4”-0os menetére és
a muszerallvany rogzitécsavarjaval
rogzitse



KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis

hasznélatra készilt

Ovja meg a mérémiiszert a

nedvességtdl és a kozvetlen

napsugarzas behatasatol

Ne tegye ki a mérémiiszert

extrém hémérsékleteknek vagy

hémérsékletingadozasoknak

(befolyasolhatjak a mérémlszer

mérési pontossagat)

- példaul ne hagyja hosszabb ideig a
mérémliszert egy autéban

- hagyja a mérémiiszert
temperalédni, miel6tt azt ismét
tzembe venné

Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer

ne eshessen le és ne legyen

kitéve erésebb I6késeknek vagy

Gtéseknek

- amérémuszer megrongalédasa
befolyassal lehet a mérési
pontossagra

- egy heves I6kés vagy esés utan
ellendrzésként mindig hasonlitsa
Ossze a lézervonalakat egy ismert
fliggoleges, illetve vizszintes
referencia vonallal

Tolja el a F (ezzel az inga egység

reteszelésre keril, mivel azt masképp

az er6s mozgas megrongalhatja)

Tartsa mindig tisztan a mérémuszert

Ne meritse vizbe vagy mas

folyadékokba a mérészerszamot

A szennyezédéseket egy nedves,

puha kendével torélje le

Ne hasznaljon tisztité- vagy

oldészereket

Mindenek elétt rendszeresen tisztitsa

meg a lézer kilépési nyilasat és

tgyeljen arra, hogy ne maradjanak ott

bolyhok vagy szalak

Ha a gép a gondos gyartasi

és ellendrzési eljaras ellenére

egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak SKIL

elektromos kéziszerszam-muhely

ligyfélszolgalatat szabad megbizni

- kildje az 6sszeszerelt gépet a
vasarlast bizonyité szamlaval egyutt
a keresked6 vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a
www.skil.com cimen talalhat6)
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Vegye figyelembe, hogy a garancia
nem fedi le a tulterhelés és a gép
helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancidlis feltételeit
elolvashatja a www.skil.com oldalon,
vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat,
elemek, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok
szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai
késziilékekrol szol6 2012/19/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilén
kell gydijteni, és kérnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a @) jelzés,
amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

©

Laser kfizovych 1910/1911/1912
pfimek

uvoD

Méfici pfistroj je urcen ke zjisténi a
kontrole vodorovnych a kolmych ¢ar
Meétici pfistroj je vyhradné vhodny
pro provoz na uzavienych mistech
nasazeni

Tento nastroj neni uréen k
profesionalnimu pouziti

Tyto pokyny dobie uschovejte

a pokud budete méfici pfistroj
predavat dale, pfilozte je

TECHNICKA DATA

Pracovni rozsah 15m (1910),
(pribl.)* 20m (1911/1912)
Pfesnost nivelace +0,5 mm/m
Samonivela¢ni +4°

rozpéti

Doba nivelizace <5 sekundy

Provozni teplota

-5°C az +40°C




Skladovaci teplota -20°C az +70°C

Relativni vihkost 90 %

(max.)
Tfida laseru 2
Typ laseru 635 nm (1910),

520 nm (1911/1912)

Otvor pro stativ 1/4”

Baterie Li-polymerova, 3,7V,

1200 mAh

Provozni doba 16 hod. (1910),

6 hod. (1911/1912)

Hmotnost 0,26 kg

Rozméry (délkax 71 x61x77 mm
Sitka x vyska)

* Dulezité: pfi nepfiznivych podminkach
(napf. za jasného svétla) se pracovni
rozsah nastroje snizi

SOUCASTI NASTROJE ()

TMOOW®W>

SrxX«To

*oZ

Rozhrani nabijecky

Indikator akumulatoru

Hlavni spina¢ laseru

Vystupni otvor laserového paprsku
Ukazatel nivela¢ni automatiky
Prepina¢ nivelacni automatiky
/ zajisténi kyvné jednotky
Drzak*

Rukojet

Otvor pro stativ 1/4”

1/4" Sroub drzaku

Zajistovaci Sroub drzaku
Bryle pro praci s laserem*
Stativ*

Kabel nabije¢ky

NENi STANDARDNI SOUCASTI

BEZPECNOST

Aby byla zajisténa bezpeéna

a spolehliva prace sméficim
pristrojem, je nutné si precist a
dodrzovat veskeré pokyny (2)
Nikdy nesmite dopustit, aby

byly vystrazné stitky na méficim
pristroji neéitelné.

Pokud se zafizeni pouziva zplisobem,
ktery neni specifikovan vyrobcem,
mUze byt naru$ena ochrana zafizeni
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. Pokud se pouzije jiné nez zde
uvedené ovladaci nebo sefizovaci
vybaveni nebo provedou
jiné postupy, muize to vést k
nebezpecné expozici zafenim

* Laserovy paprsek nemirte proti
osobam nebo zvifatim a nedivejte
se do pfimého ani do odrazeného
laserového paprsku (mize to
zpusobit oslepeni osob, nehody nebo
poskozeni zraku) ()

¢ Pokud laserovy paprsek dopadne
do oka, je tfeba védomé zavfit
oc¢i a okamzité hlavou uhnout od
paprsku

* Na laserovém zafizeni
neprovadéjte zadné zmény

* Meéfici pristroj nechte opravit
kvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi
nahradnimi dily (tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost piistroje zlistane
zachovana)

* Nenechte déti pouzivat laserovy
meéfici pfistroj bez dozoru (mohou
neumysiné oslnit osoby)

* Nepracujte s méficim pristrojem v
prostiedi s nebezpeéim vybuchu,
v némz se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach (v
méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny)

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(@ Pred pouzitim si pfedtéte navod k
pouziti

(3 Nevyhazujte elektrické nafadi a
baterie do komunalniho odpadu

(4) Laserové zafeni / Nedivejte se do
paprsku / Laserovy vyrobek tfidy 2

OBSLUHA

« Nabijeni akumulatorti ®
! dodavany akumulator je
castecné nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity
akumulatoru jej pfed prvnim
pouzitim vaseho elektronastroje
uplné dobijte v nabijecce)
prectéte si a dodrzujte pokyny
dodané s nabijeckou nebo
napajenim
- pouzivejte pouze nabijecku nebo
napajeni s vystupnim napétim 5V a
vystupnim proudem = 0,5 A



pfipojte kabel nabijecky P k
nabije¢ce nebo napajeni (neni
standardni soucasti) a rozhrani
nabijedky A
indikator B blika CERVENE, coz
znamena, ze se akumulator nabiji
a soucasna kapacita akumulatoru
umozriuje provozovat nastroj po
dobu 30 minut nebo méné
- indikator B blika ZLUTE, coz
znamena, ze se akumulator nabiji
a soucasna kapacita akumulatoru
umozriuje provozovat nastroj po
dobu presahujici 30 minut
indikator B blika ZELENE, coz
znamena, ze je akumulator nabity
na vice nez 90 % plné kapacity
- indikator B nepretrzité sviti ZELENE,
kdyZ je akumulator pIné nabity
Indikator akumulatoru B (D
- bé&hem pouzivani indikator
akumulatoru B zobrazuje zbyvajici
kapacitu rtiznymi barvami
ZELENA znamend vice nez 40 %
pIné kapacity
ZLUTA znamena méné nez 40 %
plné kapacity
- CERVENA znamena, ze zbyva
pouze 30 minut pred tim, nez se
nastroj automaticky vypne
Zapnuto/vypnuto (&)
- pokud chcete méfici pristroj
zapnout, stisknéte bud' tlaéitko
laseru C, pokud jej chcete pouzit
BEZ automatické nivelace, nebo
presurite prepina¢ F do polohy ®)a
pro odeméeni nivelaéni jednotky,
pokud jej chcete pouzit VCETNE
automatické nivelace
bezprostiedné po zapnuti méfici
pristroj odesle laserovy paprsek
z vystupniho otvoru D
nesmérujte laserovy paprsek na
osoby nebo zvifata a nedivejte
se sami do néj a to ani z vétsi
vzdalenosti
- pokud chcete méfici pfistroj
vypnout, stisknéte bud' tla¢itko
laseru C, pokud jej chcete pouzit
BEZ automatické nivelace, nebo
presurite prepina¢ F do polohy ®b
pro zamEeni nivelacni jednotky,
pokud jej chcete pouzit VCETNE
automatické nivelace
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neponechavejte zapnuty
méfici pfistroj bez dozoru a po
pouzivani jej vypnéte (mohly by
byt laserovym paprskem osInény
jiné osoby)
- pokud méfici pfistroj nepouzivate,
vypnéte jej, aby se Setfila energie
Prace s nivela¢ni automatikou
- umistéte méfici pfistroj na rovnou,
pevnou podpéru nebo jej pfipevnéte
na stativ N nebo do drzéaku G
presurite prepinaé F do polohy ®)a
- pokud funkce automatické nivelace
neni moznd, napt. protoze povrch,
na kterém meéfici pfistroj stoji,
se odchyluje o vice nez 4° od
vodorovné roviny, laserové pfimky
blikaji a indikator E sviti ¢ervené
v takovém pfipadé postavte méfici
pfistroj vodorovné a vyckejte na
samonivelaci
jakmile se méfici pfistroj znovu
dostane do rozsahu samonivelace
+4°, laserové pfimky se rozsviti
nepfetrzité a indikator E zhasne
vné rozsahu samonivelace +4°
neni prace s nivelaéni automatikou
mozna, ponévadz jinak nelze
zarucit, aby laserové pfimky
probihaly navzajem v pravém uhlu
- pii otfesech nebo zménach polohy
béhem provozu se méfici pfistroj
automaticky opét zniveluje
po obnovené nivelaci zkontrolujte
polohu vodorovné resp. svislé
pfimky laseru ve vztahu k
referenénimu bodu, aby se zabranilo
chybam
Prace bez nivelaéni automatiky
presurite prepinaé F do polohy ®)b
pro spusténi laserového paprsku
stisknéte tlacitko laseru C
- v tomto rezimu za¢ne indikator E
nepretrzité svitit Cervené
pfi vypnuté nivelaéni automatice
mUzete drzet méfici pristroj volné
v ruce nebo polozit na naklonény
podklad
Prace s dal$imi znac¢kami na
laserovych pfimkach (1911) @)
- méfici pfistroj promita dalsi znacky
v rovnomeérnych intervalech na
laserovych pfimkéach pro lepsi
pomoc pfi véseni obrazku atd. na
stény



- pokud nastroj premistite z
projekéniho povrchu, vzdalenost a
délka dalSich znacek se zvétsi, a
zmens§i, pokud nastroj pfemistite
smérem k projekénimu povrchu (Da
dbejte na to, abyste nepromitali
laserovy paprsek pod urcitym
uhlem, jinak se dalsi znacky
nebudou promitat v pravidelnych
intervalech Wb

NAVOD K POUZITI

K oznaéeni pouzivejte pouze stifed
pFimky laseru (Sitka laserové pfimky
se méni se vzdalenosti)
Bryle pro praci s laserem (1) (neni
standardni soucasti pfislusenstvi)
- bryle pro praci s laserem M (1)
odfiltruji okolIni svétlo
- diky tomu se svétlo laseru jevi o¢im
jako jasnéjsi
nepouzivejte bryle pro praci s
laserem jako ochranné bryle
(bryle pro préci s laserem slouzi
k lep§imu rozpoznani laserového
paprsku, ale nechrani pred
laserovym paprskem)
nepouzivejte bryle pro praci s
laserem jako slunecni bryle nebo
v silniénim provozu (bryle pro
préci s laserem nenabizeji kompletni
ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev)
Prace s drzakem (neni standardni
souéasti) (®
- pomoci drzaku G muzete méfici
pfistroj pfipevnit k riznym
pfedmétim o Sifce az 60 mm, jako
jsou trubky nebo hrany stolu
pfisroubujte ¥4” Sroub K k %4”
uchyceni stativu J v horni nebo
spodni ¢asti nastroje (®a
méfici pfistroj neutahuijte pfilis
pevné, jinak se muize poskodit
- pomoci madla H oteviete svorku a
pfipevnéte ji na pozadované misto
opétnym uvolnénim madla H
uvolnéte knoflik L ®b pro
upraveni polohy nastroje a projekci
laserového paprsku
po Upravé knoflik L dotdhnéte
Prace se stativem (neni standardni
soucasti pfislusenstvi)
- stativ N () poskytuje stabilni,
vyskové prestavitelny méfici zaklad
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- meéfici pfistroj nasad'te otvorem pro
stativ J na zavit 1/4” stativu a pevné
jej pomoci stavéciho Sroubu stativu
pfiSroubujte

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uré¢en k

profesionalnimu pouziti

Chrante méfici pristroj pred

vlhkem a pfimym sluneénim

zarenim

Nevystavujte méfici pfistroj

zadnym extrémnim teplotam nebo

teplotnim vykyvam (mize byt

omezena presnost pristroje)

- nenechavejte jej napft. delsi dobu
lezet v auté

- nechte méfici pfistroj nejprve
vytemperovat, nez jej uvedete do
provozu

Zabrante prudkym narazim a

padim méficiho pfistroje

- diky poskozenim méficiho pfistroje

muze byt negativné ovlivnéna

pfesnost

po silném narazu ¢i padu porovnejte

laserové piimky kvl kontrole se

znamou vodorovnou nebo svislou

referenéni pfimkou

Pokud mé¥ici pfistroj pfenasite,

posuiite pfepinac F (tim se zajisti

kyvna jednotka, ktera se jinak muze

pfi silnych pohybech poskodit)

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty

Méfici pfistroj neponofujte do vody

nebo jinych kapalin

Necistoty otfete vihkym, mékkym

hadfikem

Nepouzivejte zadné Cistici prostredky

arozpoustédla

Pravidelné cCistéte zejména plochy

na vystupnim otvoru laseru a dbejte

pritom na smotky

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu

a naroéné kontroly k poruse

nastroje, svéite provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stredisku

pro elektronaradi firmy SKIL

- zas$lete nastroj nerozebrany spolu
s potvrzenim o nakupu své prodejné
nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema
nastroje najdete na www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na poskozeni

zpusobené pretizenim nebo



nespravnym zachazenim se
nevztahuje zaruka (zaruéni podminky
spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na
prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, baterie,
dopliiky a baleni nevyhazujte
do komunalniho odpadu (jen pro
staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita
elektricka nafadi, musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu
a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani

- symbol (3 na to upozoriuje

Distomat
GiRis

1910/1911/1912

Bu élgme cihaz yatay ve dikey
cizgilerin belirlenmesi ve kontrolu igin
gelistirilmistir

Bu 6lgme cihazi sadece kapali
mekanlarda kullaniimaya uygundur
Bu alet profesyonel kullanima yénelik
degildir

Bu talimatlari iyi ve giivenli bir
yerde saklayin ve 6lgme cihazini
baskasina verdiginizde bunlan da
birlikte verin

TEKNIK VERILER

Calisma araligi 15m (1910),
(yaklasik)* 20m (1911/1912)
Nivelman hassasligi 0,5 mm/m
Kendini hizalama = 4°

menzili

Seviyelendirme <5 saniye

siresi

Calisma sicakgi  -5°Cila +40°C
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Depolama isisi

-20°C ile +70°C
arasl

Bagil nem (maks.) %90

Lazer sinifi 2

Lazer tipi 635nm (1910),
520nm (1911/1912)

Sehpa girisi 1/4”

Batarya Li-Polimer, 3.7V,
1200 mAh

Caligma siresi 16 sa (1910),
6sa(1911/1912)

Agirhik 0,26 kg

Olgileri (uzunluk x 71 x 61 x 77 mm

genislik x yukseklik)

* Onemli: uygun olmayan kosullar altinda
(6r. parlak i1gikta) aletin ¢alisma araligi
duser

ALET BILESENLERI (D

Sarj cihazi arabirimi

Batarya sarj siire gostergesi
Lazer agma/kapama digmesi
Lazer isini ¢ikis deligi
Nivelman otomatigi gdstergesi
Nivelman otomatigi salteri

/ pandil hareket kilidi
Kelepgeli mesnet*

Kol

Sehpa girisi 1/4”

1/4" mesnet vidasi

Mesnet tespit vidasi

Lazer gozlugu*

Sehpa*

Sarj cihazi kablosu
STANDART OLARAK DAHIL DEGILDIR

TMOO®W>

ZErxX«To

* 0

GUVENLIK

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve
glivenli bicimde calisabilmek icin
biitiin glivenlik talimati ve uyarilar
okunmalidir 2)

Olgme cihazi iizerindeki uyari
etiketlerini higbir zaman okunamaz
hale getirmeyin

Ekipmanin Uretici tarafindan belirtilen
sekilde kullaniimamasi halinde
ekipmanin sagladigi koruma eksilebilir



¢ FNBurada belirtilen kullanim veya
ayar hiikimlerine uyulmadigi
veya baska yontemler kullanildig:
takdirde cihazin ¢ikaracagi isinlar
kullanici icin tehlikeli olabilir

¢ Lazer iginini bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin ve
kendiniz de dogrudan veya
yansiyarak gelen lazer isinina
bakmayin (aksi takdirde baskalarinin
g6zunl kamastirabilir, kazalara neden
olabilir veya gozlerde hasara neden
olabilirsiniz) (4)

¢ Lazerisini géziiniize gelecek -
olursa gézlerinizi bilingli olarak
kapatin ve hemen basinizi bagka
tarafa gevirin

¢ Lazer donaniminda hicbir
degisiklik yapmayin

« Olgme cihazini sadece kKalifiye
uzmanlara ve orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile onartin (bu yolla
Olgme cihazinin giivenligini her zaman

sadece 5V ¢ikis gerilimine ve 20.5A
cikis akimina sahip bir sarj cihazi
veya gli¢ kaynagi kullanin

sarj cihazi kablosunu P hem sarj
cihazina ya da gli¢ kaynagina
(standart olarak dahil degildir) hem
de sarj cihazi arabirimine A baglayin
KIRMIZI renkte yanip sénen
gosterge B, bataryanin sarj
oldugunu ve mevcut batarya
kapasitesinin aletin 30 dakika ya
da daha kisa bir sure ¢aligmasini
saglayacagini gésterir

SARI renkte yanip sénen gosterge
B, bataryanin sarj oldugunu ve
mevcut batarya kapasitesinin aletin
30 dakikadan daha uzun sire
calismasini saglayacagini gdsterir
YESIL renkte yanip sénen gosterge
B, bataryanin tam kapasitenin
%90’'Indan daha fazlasinin sarj
oldugunu gosterir

batarya tamamen sarj edildiginde

saglarsiniz) gosterge B sirekli YESIL yanar
¢ Cocuklarin denetiminiz disinda « Batarya sarj sire gstergesi B (D

lazerli 6lgme cihazini kullanmasina -
izin vermeyin (cocuklar istemeden
baskalarinin goziinii kamastirabilir)
¢ Bu dlgme cihazi ile yakininda
yanici sivilar, gazlar veya tozlarin
bulundugu patlama tehlikesi -
olan yerlerde ¢alismayin (6i¢cme
cihazi iginde toz veya buharlar
tutusturabilecek kivilcimlar Gretilebilir)
ALET UZERINDEKI SIMGELERIN

kullanim sirasinda batarya sarj
seviye gostergesi B, farkli renklerle
kalan batarya kapasitesini gosterir
YESIL renk, tam kapasitenin
%40'indan fazla sarji gésterir
SARI renk, tam kapasitenin
%40’Indan daha az sarji gosterir
KIRMIZI renk, alet otomatik olarak
kapanmadan 6nce sadece 30
dakikalik sarj kaldigini gésterir

ACIKLAMASI ¢ Agma/kapama (6)
(@ Kullanmadan énce kilavuzu okuyun - Olgu aletini agmak igin otomatik
(3 Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op dizleme YAPILMADAN

kutusuna atmayin
(@) Lazer radyasyonu / Lazer i1ginina
bakmayin / 2. Sinif laser uriini

kullanildiginda lazer digmesine C
basin veya otomatik diizleme ile
BIRLIKTE kullanildiginda diizleme
Gnitesinin kilidini agmak i¢in anahtari
F konumuna (®)a kaydirin

actiktan hemen sonra 6l¢ii aleti,
cikis deliginden D bir lazer 1sini
gonderir

lazer 1ginini kigilere ve
hayvanlara dogrultmayin ve uzak
mesafeden de olsa lazer 1sinina
bakmayin

6lcl aletini kapatmak igin

otomatik diizleme YAPILMADAN
kullanildiginda lazer digmesine C

KULLANIM

« Bataryanin sarj (&)

! temin edilen batarya bir miktar
sarj edilmistir (bataryanin
tam kapasiteyle calismasini
saglamak icin, elektrikli aletinizi
ilk kez kullanmadan 6nce
bataryayi batarya sarj cihazinda
tamamen sarj edin)
sarj cihazi veya giic kaynagi ile

birlikte verilen talimatlari okuyun
ve bunlara uyun
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basin veya otomatik diizleme ile
BIRLIKTE kullanildiginda diizleme



Unitesini kilitlemek igin anahtan F
konumuna ®b kaydirin

- acik durumdaki 6lcme cihazini
birakip gitmeyin ve isiniz
bitince cihazi kapatin (lazer isini
bagkalarinin g6zinu alabilir)

- olgme cihazini kullanmadiginiz
zamanlar enerjiden tasarruf etmek
icin cihazi kapatin

Nivelman otomatigi ile galismak

- 0Olcl aletini diiz bir yere yerlestirin,
sikica destekleyin veya licayaga N
ya da kelepgeli mesnete G baglayin

- anahtarl F konumuna ®a kaydirin

otomatik dizleme fonksiyonu, or.

Olci aletinin Gizerinde durdugu

ylizeyin yatay diizlemden 4°den

daha fazla sapmasi nedeniyle
kullanilamiyorsa lazer gizgisi hizl
yanip séner ve gosterge E kirmiziya
doner

bu gibi durumlarda élgme cihazini

yatay olarak yerlestirin ve otomatik

nivelmanin tamamlanmasini
bekleyin

Olcl aleti tekrar +4°lik kendini

hizalama menzili igine girdiginde

lazer gizgileri stirekli yanar ve
gosterge E kapanir

otomatik nivelman alani +4° disinda

nivelman otomatigi ile calismak

mumkin degildir, ciinki lazer
cizgilerinin birbirine dik olmasi
garanti degildir

isletim sirasindaki sarsinti

durumlarinda veya yer

degistirmelerde 6lgcme cihazi tekrar
otomatik olarak nivelmanini yapar

- hatalardan kaginmak i¢in yeniden
yapilan nivelmandan sonra yatay
veya dikey lazer iginini referans
noktasina gore kontrol edin

Nivelman otomatigi olmadan calismak

anahtari F konumuna ®b kaydirin

lazer iginini agmak igin lazer
diugmesine C basin

- gosterge E bu modda surekli kirmizi

yanar

nivelman otomatigi kapall durumda

iken 6lgme cihazini serbestce

elinizde tutabilirsiniz veya egimli bir
zemine yerlestirebilirsiniz

Lazer gizgileri (1911) () Uizerinde ek

isaretlerle calisma

- Olcl aleti, resimleri vb. duvara

asarken daha iyi yardimei olmak igin &

lazer gizgileri Uizerine esit araliklarla
ek isaretler yansitir
- aleti yansitma ylizeyinden
uzaklastinrsaniz ek isaretlerin
uzakligi ve uzunlugu artar ve aleti
yansitma yiizeyine (Da dogru
yaklastirdiginizda azalir
lazer isinini agil sekilde
yansitmadiginizdan emin olun, aksi
takdirde ek isaretler esit araliklarla
(Db yansitiimaz

UYGULAMA ONERILERI

isaretleme icin daima lazer
cizgisinin ortasini kullanin (lazer
1sinin genisligi uzakliga bagh olarak
degisir)
Lazer gézligu (O (standart olarak
dahil degildir)
- lazer g6zIigu M (D gevredeki isiklar
filtre eder
bu, lazer isiginin daha parlak
gobriinmesini saglar
- lazer gézliigiinii koruyucu
gozlligi olarak kullanmayin
(lazer g6zIugl insan gozini lazer
1isinindan korumaz, ancak lazer
1isininin daha iyi gériilmesini saglar)
lazer gézligiinii giines gozlugi
olarak veya trafikte kullanmayin
(lazer g6zIugl mor étesi isinlarina
(UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini
azaltir)
Kelepgeli mesnet ile galisma
(standart olarak dahil degildir) ®
- kelepceli mesnet G ile 6lcu aletini
borular veya bir masanin kenarlari
gibi kalin, farkli nesnelere 60 mm
takabilirsiniz
¥4” vidayi K, aletin Gstlinde veya
altinda (®a bulunan 14" igayak
montaj aparatina J monte edin
oleme cihazini ¢cok fazla
sikmayin, aksi takdirde hasar
gorebilir
kelepgeyi agmak icin kulbu H
kullanin ve kulbu H tekrar birakarak
dilediginiz yere takin
aletin konumunu ve lazer isini
yansitma diizlemini ayarlamak igin
dugmeyi L ®b gevsetin
- ayardan sonra diigmeyi L tekrar
sikin



¢ Sehpaiile calismak (standart olarak

dahil degildir)

- sehpa N (D saglam ve yiiksekligi
ayarlanabilir bir 6lgme zemini sunar

- Olgme cihazinin sehpa kovanini J
sehpanin 1/4” dislisine yerlestirin ve
sehpanin tespit vidasi ile sikin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik

degildir

Olgme cihazinizi nemden/

islakhiktan ve dogrudan giines

1sinindan koruyun

Olgme cihazini asin sicakliklara

ve biyiik sicaklik degisikliklerine

maruz birakmayin (6lgme cihazinin

hassasligi kaybolabilir)

- 6rnegin cihazi uzun stre otomobil
icinde birakmayin

- biyuk sicaklik degisikliklerinde
Olgme cihazini ¢alistirmadan énce
bir slire sicaklik dengelenmesini
bekleyin

OBlgme cihazini siddetli carpma ve

darbelere karsi koruyun

- 6lgme cihazi hasar gordigi takdirde
hassaslig kaybolabilir

- siddetli bir garpma veya diismeden
sonra lazer hatlarini bilinen yatay
veya dikey bir referans hatti yardimi
ile karsilastirak kontrol edin

Olgme cihazini bagka bir yere

tasimak istediginizde salterini F

(bu yolla, gligli hareketlerde hasar

gorme olasiligi bulunan panddl hareket

Unitesi kilitlenir)

Olgme cihazini daima temiz tutun

Olgme cihazini higbir zaman suya veya

bagka sivilara daldirmayin

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir

bezle silin

Deterjan veya ¢ézlci madde

kullanmayin

Ozellikle lazer igini gikis deligi

alanini dlizenli olarak temizleyin

ve kullandiginiz bezin havinin

dokllmemesine dikkat edin

Dikkatli bicimde ydrutulen Gretim

ve test yontemlerine ragmen alet

ariza yapacak olursa, onarim SKIL

elektrikli aletleri igin yetkili bir serviste

yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma
belgenizi de ekleyerek saticiniza
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veya en yakin SKIL servisine
ulagtirin (adresler ve aletin servis
semalari www.skil.com adresinde
listelenmistir)
Asir yiklenme ve yanlis kullanimin
aleti garanti kapsamindan ¢ikaracagini
unutmayin (SKIL garanti kosullari igin
www.skil.com adresine bakin veya
saticiniza bagvurun)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, piller,

aksesuarlar ve ambalajlan evdeki

¢op kutusuna atmayin (sadece AB

Ulkeleri igin)

- kullanilmig elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronik eski cihazlar
hakkindaki 2012/19/EC Avrupa
y6nergelerine gore ve bu yénergeler
ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali
ve gevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (3 size bunu animsatmalidir

Laser krzyzowy 1910/1911/1912
WSTEP

¢ Niniejszy przyrzad pomiarowy
przeznaczony jest do wyznaczania i
kontrolowania pozioméw i pionéw
Urzadzenie pomiarowe przeznaczone
jest wytgcznie do zastosowan w
zamknigtych pomieszczeniach
Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych
Prosimy zachowac i starannie
przechowywac niniejsze
wskazowki, a oddajac lub
sprzedajac urzadzenie
pomiarowe przekazac je nowemu
uzytkownikowi

DANE TECHNICZNE

Zakres roboczy (w  15m (1910),
przyblizeniu)* 20m (1911/1912)




Doktadnos¢ +0,5 mm/m
niwelacji
Zakres automaty-  +4°

cznej regulacji
poziomu

Czas poziomowania <5 sekundy

Temperatura pracy

-5°C do +40°C

Temperatura -20°C do +70°C
przechowywania

Wilgotnosé 90%

wzgledna (maks.)

Klasa lasera 2

Typ lasera 635 nm (1910),

520 nm (1911/1912)

Przytgcze statywu

1/4”

Akumulator Litowo-polimerowy,
3,7V, 1200 mAh
Czas pracy 16 h (1910),
6h(1911/1912)
Cigzar 0,26 kg

Wymiary (dtugos¢
x szerokosc¢ x
wysokosc)

71x61x77 mm

*Uwaga: w niekorzystnych warunkach
(np. w jaskrawym oswietleniu) zasieg
dziatania narzedzia zostanie zmniejszony

ELEMENTY NARZEDZIA (D

moo w>»

Ztacze tadowarki

Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora
Przycisk wt./wyt. lasera

Otwor wyjsciowy wigzki laserowej
Wskaznik funkcji

automatycznej niwelacji

m

Przetgcznik automatycznej niwelacji

/ blokada jednostki wahadtowej

Rekojesc

SrxX«ITo

Statyw*

roZ2

Uchwyt zaciskowy*

Przytacze statywu 1/4”

Sruba uchwytu 1/4”

Sruba ustalajgca uchwyt mocujacy
Okulary do pracy z laserem*

Przewdéd tadowarki
NIEDOSTEPNA W STANDARDZIE
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BEZPIECZENSTWO

Aby méc efektywnie i bezpiecznie
pracowac przy uzyciu urzadzenia
pomiarowego, nalezy przeczytaé
wszystkie wskazowki i stosowacé
si¢ do nich @

Nalezy koniecznie zadbac¢

o czytelnosé tabliczek
ostrzegawczych, znajdujacych sig
na urzadzeniu pomiarowym

Jezeli urzadzenie jest uzywane w
sposob inny niz okreslony przez
producenta, poziom ochrony przez nie
zapewniany moze by¢ obnizony

M Uzycie innych, niz podane w
niniejszej instrukcji, elementéw
obstugowych i regulacyjnych,
oraz zastosowanie innych metod
postepowania, moze prowadzié¢
do niebezpiecznej ekspozycji na
promieniowanie laserowe

Nie wolno kierowac wiazki
laserowej w strone oséb i zwierzat,
nie wolno réwniez spogladac¢ w
wigzke ani w jej odbicie (mozna w
ten sposob spowodowac wypadek,
czyjes oslepienie lub uszkodzenie
wzroku) @)

W razie, gdy promiern lasera
natrafi na oko, nalezy natychmiast
zamknaé oczy i usunaé gtowe z
zasiggu padania wigzki

Nie wolno dokonywa¢é zadnych
zmian ani modyfikacji urzadzenia
laserowego

Napraw urzadzenia pomiarowego
powinien dokonywac jedynie
wykwalifikowany personel, przy
uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych (tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpiecznag
eksploatacje przyrzadu)

Nie wolno udostepnia¢ laserowego
urzadzenia pomiarowego do
uzytkowania dzieciom (moga one
nieumysinie oslepi¢ siebie lub inne
osoby)

Nie nalezy stosowa¢ tego
urzadzenia pomiarowego

w otoczeniu zagrozonym
wybuchem, w ktérym znajduja sie
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty
(w urzgdzeniu pomiarowym moze
doj$¢ do utworzenia iskier, ktore
moga spowodowac zapton pytéw lub
oparéw)



OBJASNIENIE SYMBOLI NA

NARZEDZIU

(2) Przed uzyciem przeczytaj instrukcje
obstugi

(3 Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

(@) Promieniowanie laserowe / Nie
spogladaj w wiazke / Wyréb
laserowy klasy 2

UZYTKOWANIE

e tadowanie akumulatora &)
dostarczany akumulator jest
czesciowo natadowany (aby
zapewni¢ petne natadowanie
akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy
akumulator nalezy catkowicie
natadowac tadowarka)
przeczytac i postepowac zgodnie
z instrukcjami dostarczonymi z
tad Ka lub il
- uzywac wytacznie tadowarki lub
zasilacza o napigciu wyj$ciowym 5
Vi pradzie wyjsciowym >0,5 A
- podtaczyé¢ przewod tadowarki
P zaréwno do tadowarki, jak
i zasilacza (nie jest dostepny
w standardzie) oraz do ztgcza
tadowarki A
wskaznik B miga na CZERWONO,
sygnalizujgc, ze akumulator jest
tadowany, a biezgca pojemnosc
akumulatora umozliwia prace
narzedzia przez 30 minut lub mniej
wskaznik B miga na ZOETO,
sygnalizujgc, ze akumulator jest
tadowany, a biezgca pojemnosc
akumulatora umozliwia prace
narzedzia przez ponad 30 minut
- wskaznik B miga na ZIELONO,
sygnalizujgc, ze akumulator jest
natadowany do ponad 90% petnej
pojemnosci
wskaznik B $wieci stale na
ZIELONO, sygnalizujac, ze
akumulator jest catkowicie
natadowany
»  Wskaznik akumulatora B (1)
- podczas uzytkowania wskaznik
poziomu natadowania akumulatora
B sygnalizuje pozostatg pojemnos¢
akumulatora, $wiecac na rézne
kolory
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- kolor ZIELONY oznacza ponad 40%
petnej pojemnosci
- kolor ZOLTY oznacza mniej niz 40%
petnej pojemnosci
- kolor CZERWONY oznacza, ze
do automatycznego wytgczenia
pozostato tylko 30 minut
Wiacz/wytacz (6)
- aby wigczy¢ narzedzie pomiarowe,
nacisna¢ przycisk lasera C, gdy
uzywane jest BEZ automatycznej
niwelacji, lub przesunaé przetgcznik
F w potozenie (6)a, aby odblokowaé
urzadzenie poziomujgce podczas
uzywania narzedzia Z automatycznag
niwelacjg
bezposrednio po witgczeniu
narzedzie pomiarowe wysyta
wigzke lasera z otworu
wyjsciowego D
nie wolno kierowa¢ wigzki
laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak réwniez spogladaé
w wigzke, nawet przy zachowaniu
wigkszej odlegtosci
aby wytgczy¢ narzedzie pomiarowe,
nacisna¢ przycisk lasera C, gdy
uzywane jest BEZ automatycznej
niwelacii, lub przesuna¢ przetagcznik
F w potozenie (®)b, aby zablokowad
urzadzenie poziomujgce podczas
uzywania narzedzia Z automatyczng
niwelacjg
- nie wolno zostawia¢ wiaczonego
urzadzenia pomiarowego bez
nadzoru, a po zakoriczeniu
uzytkowania nalezy je wytaczac
(wigzka lasera moze spowodowac
oslepienie 0s6b postronnych)
wytgczajac nieuzywane urzgdzenie
pomiarowe, mozna oszczedzié¢
energie elektryczng
Zastosowanie funkcji automatycznej
niwelacji
- ustawi¢ narzedzie pomiarowe na
poziomym, mocnym wsporniku lub
przymocowac go do statywu N bgdz
uchwytu zaciskowego G
przesuna¢ przetacznik F w
potozenie (®a
jezeli zadziatanie funkcji
automatycznej niwelacji nie
jest mozliwe, np. poniewaz
powierzchnia, na ktérej stoi
narzedzie pomiarowe, odchyla



sig o wigcej niz 4° od ptaszczyzny
poziomej, linie lasera migajg,

a wskaznik E zmienia kolor na
czerwony

w takiej sytuacji nalezy ustawi¢
urzgdzenie pomiarowe w pozycji
poziomej i odczekaé, az dokona ono
automatycznej samoniwelacji

gdy tylko narzedzie pomiarowe
znajdzie si¢ ponownie w zakresie
samopoziomowania + 4°, linie
lasera beda $wieci¢ ciggle i
wskaznik E wytaczy sie

poza zakresem samopoziomowania,
wynoszgcym +4° praca

z zastosowaniem funkcji
automatycznej niwelacji nie jest
mozliwa, gdyz niemozliwe jest
zagwarantowanie, ze linie lasera
przebiegac beda prostopadle do
siebie

w razie wstrzgséw lub zmiany
potozenia pracujgcego urzagdzenia
pomiarowego, dokonuje ono
ponownie automatycznej
samoniwelacji

aby unikna¢ btedéw w pomiarze
nalezy w przypadku ponownej
niwelacji skontrolowac pozycje
poziomej lub pionowej linii

lasera w odniesieniu do punktow
referencyjnych

Praca po dezaktywaciji funkcji
automatycznej niwelacji

przesungc przetgcznik F w
potozenie (&b

nacisna¢ przycisk lasera C, aby
wigczy¢ wigzke lasera

w tym trybie wskaznik E $wieci stale
na czerwono

jezeli urzadzenie pomiarowe ma
wytaczong funkcje automatycznej
niwelacji, mozna je trzymac w
reku lub postawi¢ na odpowiednim
podtozu

Praca z dodatkowymi znakami na
liniach lasera (1911) @

- narzedzie pomiarowe wyswietla
dodatkowe znaki w réwnych
odstgpach na liniach lasera, co
zapewnia utatwia prace np. podczas
zawieszania obrazéw na $cianach
odsunigcie narzedzia od
powierzchni projekcji powoduje
zwiekszenie odlegtosci i dtugosci
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dodatkowych znakéw, a jej
zmniejszenie nastgpuje, gdy
narzedzie zostanie przesunigte w
kierunku powierzchni projekcji @a
upewnic sie, ze wigzka lasera nie
pada pod katem, w przeciwnym
razie dodatkowe znaki nie beda
wyswietlane w réwnych odstgpach

@b

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* Do zaznaczania nalezy uzywac
zawsze tylko srodka linii lasera
(szerokos¢ linii laserowej zmienia sie
w zaleznosci od odlegtosci)

Okulary do pracy z laserem (1)

nie nalezy do standardowego
wyposazenia)

okulary do pracy z laserem M (D
odfiltrowuja $wiatto zewnetrzne
sprawia, ze $wiatto lasera wydaje
sie jasniejsze dla oczu

nie nalezy uzywac okularéw

do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych (okulary
do pracy z laserem stuzg do
lepszej identyfikacji plamki lub linii
lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym)

nie nalezy stosowa¢ okularéw do
pracy z laserem jako okularéw
stonecznych, ani uzywac ich w
ruchu drogowym (okulary do pracy
z laserem nie zapewniajg catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV
i utrudniajg rozréznianie koloréw)
Praca z uchwytem zaciskowym (brak
w standardzie) (&)

- za pomocg uchwytu zaciskowego
G mozna zamocowaé narzedzie
pomiarowe do réznych obiektéw o
grubosci do 60 mm, takich jak rury
lub krawedzie stotu

zamocowac $rube %" K do uchwytu
statywu ¥4” J na gérze lub na dole
narzedzia (8 a

urzadzenia pomiarowego nie
nalezy dokrecac zbyt mocno,
gdyz mozna spowodowac jego
uszkodzenie

uzy¢ uchwytu H, aby otworzy¢
zacisk i zamontowac¢ go w zgdanym
miejscu, ponownie zwalniajac
uchwyt H



- poluzowaé pokretto L (®) b, aby
wyregulowa¢ potozenie narzedzia i
padanie wigzki lasera

- po regulacji dokreci¢ pokretto L

Praca ze statywem (nie nalezy do

standardowego wyposazenia)

- aby zapewni¢ stabilne, przestawne

na wysokos¢ podtoze dla

urzgdzenia pomiarowego, zaleca sig

uzycie statywu N (1)

urzgdzenie pomiarowe wraz z

wbudowanym przytaczem do

statywu J na gwint 1/4” statywu i

zamocowac je za pomocg $ruby

ustawczej statywu

KONSERWACJA / SERWIS

¢ Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych
Urzadzenie pomiarowe nalezy
chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem
stonecznym

Narzedzie nalezy chroni¢ przed
ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed
wahaniami temperatury (moga

mie¢ negatywny wptyw na precyzje
pomiaru)

nie nalezy go na przyktad
pozostawiaé¢ na diuzszy okres czasu
w samochodzie

nalezy przed uzyciem odczekac,

az powrdci ono do normalnej
temperatury

Urzadzenie pomiarowe nalezy
chroni¢ przed silnymi uderzeniami
lub przed upuszczeniem

wynikiem uszkodzenia urzadzenia
pomiarowego moga by¢
niedoktadne pomiary

dlatego po kazdym silnym uderzeniu
lub upuszczeniu urzadzenia nalezy
w ramach kontroli poréwnac¢

linig lasera z wyznaczong juz
wczesniej pozioma lub pionowa linig
odniesienia

Przed przystapieniem do
transportu urzadzenia nalezy
ustawic¢ przetgcznik F (wytaczenie
powoduje automatyczng blokade
jednostki wahadtowej, ktéra przy
silniejszym ruchu mogtaby ulec
uszkodzeniu)
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* Narzedzie pomiarowe nalezy
utrzymywac w czystosci

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia
pomiarowego w wodzie ani innych
cieczach

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za
pomocg wilgotnej, migkkiej Sciereczki
Nie uzywac¢ zadnych srodkow
czyszczacych ani zawierajgcych
rozpuszczalnik

W szczegdlnosci nalezy regularnie
czysci¢ ptaszczyzny przy otworze
wylotowym wigzki laserowej, starannie
usuwajac ktaczki kurzu

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i
wszechstronnej kontroli produkcyjnej
ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy SKIL
odesta¢ nierozebrany narzedzie,
wraz z dowodem zakupu, do
dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzgdzenia
znajdujg sig na stronach
www.skil.com)

Prosimy pamigtac, ze uszkodzenia
spowodowane przecigzeniem

lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji
(warunki gwaranciji SKIL znajdujg sie
na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi,
baterie, akcesoriéw i opakowania
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)
- zgodnie z Europejskg Dyrektywa
2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac¢
w sposdb przyjazny dla srodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia si¢
narzedzia, akcesoriow i opakowania
- symbol 3) przypomni Ci o tym



MepeKpecTHblit 1910/1911/1912
nasep

B cocTtaB aKcnyaTaymoHHbIX
[OKYMEHTOB, Npe/lyCMOTPEHHbIX
M3roToBMTENIeM ANA NPOAYKLMM, MOTYT
BXOAWTb HACTOsALLEe PyKOBOACTBO N0
SKCMyaTaLyK, a TaKKE NPUIOKEHMA.
MHdbopmauma o noaTBEpHAEHUN
COOTBETCTBUA COAEPKUTCA B
NPUIOKEHNN.

CpoK cny®6bl 3penua
CPpOK Cy6bl U3AennA cocTaBnsfeT 7
neT. He peKomeHayeTcs K aKcnayataumm
10 UCTEYEHUM 5 NIET XpaHeHUs ¢ Aatbl
M3roToBNEHUA 6e3 NPeABapUTENbHOM
NPOBEPKM (AaTy U3rOTOB/IEHUA CM. HA
3TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUUECKUX OTHA3OB U
olNG0oYHbIE JeCTBUA NepcoHana
WM nonb3oBarens
- He MCNoNb30BaTh NP NOABAEHWN
[iblMa HenocpeCTBEHHO 13
Kopryca usaenua
- He MCMoJ/1b30BaTb Ha OTKPbLITOM
NPOCTPaHCTBE BO BPeMs JOXASA (B
pacnbinsemoin Boge)
- He BKJII04aTb Npu nonazaH1m Bofpl
B KOpMyC
HpuTepun npepenbHbiX COCTOAHMI
- MOBPEMAEH KOPNyC U3aenus
TN M NepUoAUYHOCTb TEXHUYECKOTO
o6cnymKuBaHua
PeKoMeH/lyeTCsl O4UCTUTL UHCTPYMEHT
OT Mbl/IM NOC/IE KaM/0ro UCMO/b30BaHMA.
XpaHeHue
HEOGXOAMMO XPaHUTb B CYXOM
mecTte
HEeo6X0AMMO XpaHUTb BAANN
OT UCTOYHWKOB MOBbILUEHHBIX
Temneparyp 1 Bo3aencTBus
COJTHEYHbIX Jly4en
NP1 XpaHeHU1 HEOGXOANMO
nsberatb pe3Koro nepenaza
Temneparyp
XpaHeHWe 6e3 ynaKoBKW He
JlonycKaeTca
noapo6GHbIe TPEGOBAHNA K
YC/IOBUAIM XpaHEHUA CMOTpUTE B
FOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuyecKu He JonycKaeTcs
nazieHue v Ntobble MexaHU4ecKue
BO3/E/CTBUA Ha YNaKOBKY Npu
TPaHCNOPTUPOBKE
npwv pasrpy3Ke/norpysKe He
[lOMyCKaeTCA UCTOb30BaH1e
Nto60oro BUAa TEXHUKK,
pa6oTatoLlei No NPUHLMNY 3amuma
YNaKoBKW
noapo6GHble TpeGoBaHNUA K
YCNIOBUAM TPAHCTNIOPTUPOBKHM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue

5)

BBEAEHUE

HacToAwwmii usmeputenbHbIi npuéop
npejHasHa4YeH AnA NoCTPoeH1A

1 KOHTPO/IAl FOPUBOHTA/IbHBIX 1
BEPTUKA/ILbHbIX IMHUIA
MN3meprUTeNbHbIN MHCTPYMEHT
NPUrOAEH UCKKYUTENBHO ANA
3KCNNyaTaLuu B 3aKPbITbIX
noMeLeHNAX

[laHHbI MHCTPYMEHT He NoaxoanT
LA NPOMBILLNIEHHOTO UCMO/IL30BaHNSA
Xopollo coxpaHsiTe aTy
VHCTPYKLMIO U Nepeaasaiite

ee BMecTe ¢ nepepayeit
WU3MepUTE/IbHOrO UHCTPYMeHTa

TEXHUYECHUE AAHHDBIE

CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae

Pa6ouunit guanasoH 15 m (1910),

(npn6n.)* 20 m (1911/1912)
To4yHOCTb +0,5 MM/M
HWBENMPOBaHWA

[AnanasoH +4°
camoBbIpaBHUBaHWA

Bpewmsa <5 ceKyHabl
BblpaBHWUBaHWA

Pa6oyan -5°C go ++40°C
Temneparypa

Temnepatypa -20°C po +70°C
XpaHeHus

OtHocuTenbHaa — 90%

BNIAXHOCTb (MaKcC.)

HKnacc nasepa 2




Tvn nasepa 635 Hm (1910),

520 HM (1911/1912)

MHe3po nog wratue 1/4”

AKKymynaTopHaa  JIMTUIA-NONMMEPHBIN,
6arapesn 3,7 B, 1200 MA-y
Bpems pa6otbl oT 16 yacos (1910),
OfiHOW 3apAaKU 6 yacos (1911/1912)
Bec 0,26 Kr

Paamepsbl (AnmMHa x 71 x 61 X 77 Mm
LUMPMHA X BblCOTa)

* BHMMaHue: npy He61aronpuATHbIX
YCNOBUAX (Hanp. Npy ApPKOM CBETE)
pa6ounii AnanasoH MHCTPYMeHTa
yMeHbLuaeTca

OETAJIU UHCTPYMEHTA (D

WHTepdeiic 3apagHoro ycTpoincTaa

WHaMKaTOp YpoBHSA 3apsaaa

KHonka BK/to4eHnA nasepa

OTBepcThe ANsA BbIXoAa

nasepHoro ny4a

WHAMKaTop aBToMaTU4ecKoro

HUBENMPOBaHWsA

Bbik/to4aTenb aBToMaTU4eCKoro

HWBENMPOBAHWA / pblvar 6/10KUPOBKU

MaATHUKOBOrO MexaHW3ma

[JBoiiHoW 3ammm*

PyKosaTb

MHespo nop wrarms 1/4”

BWHT aBoMHOro 3ammma 1/4"

DUKCHPYIOLWMIA BUHT feparens

Ouku ana paboTbl C Na3epHbIM

WHCTPYMEHTOM*

LWraTtns*

Ha6enb 3apsagHoro ycTpoicTaa

CTAHOAPTHO B KOMIMJIEKT HE
BHK/IKOHAETCA

oow>

m

Z ZErxeTo m

o

BE3O0MNACHOCTb

Ana o6ecneyeHns 6e3onacHomn

Y HapewHo paboTbl ¢
N3MepPUTENbHbIM UHCTPYMEHTOM
[OMHHbI 6bITb NPOYUTaHBI U
cobnopatbca BCe MHCTPYKLuM (2)
HuKorpa He U3MeHsAlTe

710 Hey3HaBaeMoCTH
npeaynpeauTesibHble TabIMYKK Ha
M3MepUTeNIbHOM UHCTPYMEHTE
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Mcnonb3oBaHue ycTpoiicTBa
CNoco6oMm, He YKasaHHbIM
NPOU3BOAUTENIEM, MOKET CHUSUTH
YPOBEHb NpeAiaraemMoi 3aLuThl
FNUcnonb3oBaHue Apyrux He
YNOMAHYTbIX 3[l€Cb 3/IEMEHTOB
ynpaBJ/ieHUA U pPeryiMpoBaHua Uau
APYrMx METOAOB 3KCIyaTaluum
MOMET noABeprHyTb Bac
onacHomy A/l 3A0POBbA
U3NyyeHunio
He HanpaBnaiiTe nyy nasepa Ha
NoAei NN HUBOTHBIX U camu
He CMOTpUTE Ha NPAMOI Uan
OTY W nyy s pa (aToT
Nly4 MOMET CNeNUTb NloAeN, CTaTb
MPUYMHOM HECHACTHOrO CAy4as Un
noBpeauTb rmasa) (4)
B cnyyae nonapaxus
Na3epHoro nyya B rnas rnasa
HYHHO HaMepPEeHHO 3aKpbITb U
HeMe//IEHHO OTBEPHYTLCA OT Jiy4a
He meHsiiTe HMYero B NazepHom
ycTpoicTBe
PemoHT Bawero namepurenbHoro
WHCTPYMeHTa nopy4aiite
TO/IbKO KBa/IMULUPOBAHHOMY
nepcoHay, UCNosib3ysA TONIbKO
OpUrUHa/bHble 3anacHble YacTu
(aTm obecneynBaeTca 6€30nacHOCTb
V3MEepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA)
He paspeuwaiite getam
N0/1b30BaThbCA J1a3epHbIM
WU3MepUTEe/IbHbIM UHCTPYMEHTOM
6e3 Hap3opa (OHW MoTyT
HEYMbILL/IEHHO OC/IENUTDL II0AEN)
He pa6oraiite ¢ 13mepUTe/IbHbIM
WHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONAacHOM
cpepe, N06/IM30CTH OT ropYnX
HUOKOCTEWN, ra30B U NbU (B
MN3MEepUTENIbHOM UHCTPYMEHTE MOTyT
06pa30BaThbCA UCKPBI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCT/IAMEHUTBCS Mbllb MW
napsbl)
MNOACHEHMUE K YC/IOBHbIM
OBO3HA4YEHMAM HA UHCTPYMEHTE
(2) Nepep “cnonb3oBaHUem
03HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM MO
aKCnyaTaLmm
(3 He BblkuabisaiiTte
3/1EKTPOUHCTPYMEHT U BaTapen
BMeCTE C GbITOBbIM MyCOPOM
(@) NasepHasn pagnauus / He
cmoTpuTe Ha nyd / JlasepHoe
uspenue knacca 2




UCMNOJIb30OBAHUE
* 3apagKa akkymynaTtopa (5)

Mpunaraembliii akkymynaTop
YaCTUYHO 3apsMeH (Bo
n3bemaHune 6bICTPON pa3pAfKU
aKKymynATopa nepep, NepBbiM
npUMEeHeHMeM UHCTPYMEHTa
aKKyMynAaTop cnepyet
MOJIHOCTbIO 3apAAUTbL B
3apAAHOM ycTpoiicTBe)
cniepyeT NpounTaTth U cobnopath
MHCTPYKLMIO, NpUnaraemyto K
3apAAHOMY YCTPOWCTBY MU
UCTOYHURY NUTAHUA

cnefyeT no/ib3oBaTbCA TO/IbKO
3apsAAHbLIM YCTPOUCTBOM UK
MCTOYHUKOM MUTAHUSA C BbIXOAHbBIM
HanpsxeHem 5 B v BbIxogHoM
cunoli Toka 20,5 A

NoACoeAnHUTE Kabesb 3apsaAHOro
ycTpoiicTea P K 3apagHomy
YCTPOMCTBY MU UCTOUHUKY
NUTaHUA (He BXOAWT B CTaHAAPTHYIO
KOMMIEKTAUMIO) U MHTEPDENCY
3apsgHoro ycTponcTea A

€C/I UHAUKaTop B muraet
HPACHbIM, akkymynaTop
3apAMKaeTCs, a TeKYLLWIA ypoBEHb
3apsaga [oCTaTo4eH ANA paboTbl
MHCTPYMEeHTa B Te4YeHne He 6onee
30 MUHYT

€C/I UHAUKaTop B muraet
HENTbIM, akkymynaTop
3apAMKaeTcs, a TeKyLLWIA ypoBEHb
3apsaza [oCTaTo4eH ANA paboThbl
MHCTPYMEeHTa B Te4eHne 6onee

30 MUHYT

eCNv UHauKaTop B muraet
3EJIEHbBIM, akkymMynaTop 3apsmeH
He MeHee Yyem Ha 90%

MHAMKaTop B NOCTOAHHO ropuT
3EJIEHbIM, Korga akkymynaTop
NOJIHOCTbIO 3apAMeH

e WHpnkatop yposHs 3apsiaa B (D

npu paboTe OT aKKyMynaTopa
LBET MHAMKaTopa B yKasbiBaeT Ha
KO/IM4ECTBO OCTAaTO4HOrO 3apaja
3EJIEHbIM yKa3blBaeT Ha To, 4To
aKKYMy/IATOp 3apsiKeH 6onee Yem
Ha40% _

HENTbIN ykasbiBaeT Ha TO, 4TO
aKKYMY/IATOP 3apAXeH MeHee Yem
Ha 40%
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- KPACHbIN YKasblBaeT Ha To, 4TO
10 aBTOMATUYECKOro OTK/IIOYEHNsA
ocTanocb 30 MUHYT

Bri/Bbikn (&)

- ANA BK/IIOYEHWUA U3MEPUTE/IHOTO

MHCTPYMEHTa, HAMMUTE Ha KHOMKY

BKJIIO4eHWsA f1a3epa C ecnm

aBTOMaTH4YeCcKoe BblpaBHUBaHWE

HE MCMNONb3YETCA, nnm

nepemecTuTe nNepexoyarenb

F B nonomenue ®a

ANA pas3bNoKMpPOBaHKA

yHKLWW BbIpaBHUBAHWSA,

npu UCMNOJIb3BOBAHWN

aBTOMAaTWU4ECKOrO BblpaBHUBAHUA

Cpasy Nno BH/IIOYEHUU U3

BbIxogHoro orsepctua D

WU3MEepUTE/IbHOro MHCTPYMEHTa

BbIXOAMUT SIa3€PHbINA Sy4

He HanpaBisAlTe Na3epHbIi ay4

Ha Nlofief WU HUBOTHBIX U He

CMOTpUTE CaMU B Jla3epHbIN

Ny, B TOM Yucie U ¢ 60/1bLIoro

paccToAHuUA

- ANA BbIK/IIOYEHUA U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTa HaMMUTE KHOTKY
BKJIlO4eHuA nasepa C, ecnn
aBTOMAaTU4YeCKoe BblpaBHMUBaHWeE
HE MCMNONb3YETCA, nnn
nepemecTuTe nepektoyarens F B
nonomenue ©b ana 610KMpoOBaHNA
(YHKLWM BbipaBHUBaHWSA
npn UCMNOJIb3BOBAHNN
aBTOMAaTWU4YECKOrO BbIpaBHUBAHWA

- He ocTaBnAiTe 6€3 npUucmoTpa

BHJIIO 1 uamepu 7

WHCTPYMEHT U BbIK/IlO4aiTe ero

nocsie UCMosib30BaHuA (apyrie

U@ MoryT 6bITb OC/IENNEHbI

NasepHbIM Jly4oM)

B Lie/1X 9KOHOMWM 3/IEKTPOIHEPTUM

BbIK/IIO4ANTE 3MEPUTESbHbIN

MHCTPYMEHT, ec/in Bbl UM He

nosb3yeTtech

Pa6oTa c aBTOMaTU4eCKNM

HUBENMpOBaHWEM

- MOMECTUTE U3MEPUTESbHBIN

MHCTPYMEHT Ha POBHOE,

YCTOWM4YMBOE OCHOBaHWeE UK

ycTaHoBWTe ero Ha wraTtme N uam B

[1BOMHOM 3axmm G

nepemecTuTe nepektoyarens F B

nonoxeHue ®a




- ecnv HYHKLMA aBTOMaTU4ECKOrO
BblpaBHWBaHWsA He paboTaerT,
Hanpumep, ec/iM NOBEPXHOCTb,
Ha KOTOPOW HaxoAWTCs
M3MEPUTEIbHbIA MHCTPYMEHT,
OTKJ/IOHAETCA Gonee Yem Ha 4°
OT ropU30HTAIbHOM MIOCKOCTH,
NasepHble MHUKU NOABATCA NLLb
Ha KOpOTKOe Bpems, a uHauKatop E
3aropuTCA KPacHbIM
B TaKOM CJ/ly4ae yCTaHOBUTE
U3MEPUTE/IbHBIA UHCTPYMEHT
TOPU30OHTasIBHO U
060X /1TE aBTOMATUHECKOE
camMOHMBeMpoBaHWe
KaK TOJIbKO U3MepUTEIbHbIN
MHCTPYMEHT CHOBa nonagaet
B AVana3oH aBTOMaTU4eCKoro
BbIpaBHWBaHWUA +4°, nasepHble
JIMHUM FOPAT NOCTOAHHO, a
nHanKatop E BbiKoYaeTca
3a npegenamv guanasoHa
CaMOHMBENIMPOBaHUA B +4°
pa6oTa c aBTOMaTU4eCcKnm
CaMOHWBeNMPOBaHNEM
HEBO3MOXHa, MOCKO/IbKY
HEBO3MOXHO rapaHTMpoBaTh
NepneHAMKYNAPHOCTb /1a3epHbIX
JMHAIR
NPY TONYKAX U USMEHEHUAX
NONIOMEHNA BO BpeMsa paboTbl
N3MEPUTE/IbHbIA UHCTPYMEHT
aBTOMAaTUYECKM NMPOU3BOAUT
HUBENIMpOBaHWe
- roc/ne NOBTOPHOTO HUBEMPOBAHUA
npoBepLTE NONOKEHUE
rOpU30HTaNIbHOM U BEPTUKA/IbHOM
NasepHOW JIMHAM NO OTHOLLIEHWIO
K penepHbIM TO4Kam Ansa
NpeAoTBpaLLEeHNs OLUMGOK
Pa6oTta 6e3 aBTOMaT4eCcKoro
HUBENMPOBaHWSA
- nepemecTuTe nepeksitoyarens F B
nonoxexue ©b
HaMMUTE KHOMKY BK/IIOYEHWsA
nasepa C ans BKAOYEHUA
NasepHoro nyya
B 9TOM pexunme uHauKarop E
NOCTOAHHO FOPUT KPACHbLIM
- NP OTH/IKOYEHHOW YHKLMM
aBTOMAaTU4YECKOr0 HUBEIMPOBaHWsA
Bbl MOXETE AepaTb
U3MEPUTEIbHbBIA UHCTPYMEHT
CBOGO/IHO B PyKe M/ NOCTaBUTh
€ero Ha NpuUrogHoe oCHoBaHWe
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Pa6oTa ¢ gononHuTeNbHbIMK
OTMETKaMM Ha 1a3ePHbIX IMHUAX
(1911) @

- U3MepPUTENbHbIA UHCTPYMEHT
npoeLyvpyeT Ha NasepHble
JIMHUM JONONHUTE IbHbIE
OTMETKM C PaBHbIM UHTEPBAJIOM,
ynpoujaiouime noaselunsaHme
KapTWH U T. M. Ha CTEHY

- MPW yaaneH1n MHCTPyMeHTa oT

N/I0CKOCTH NPOELMPOBaHH,

MHTepBa U AMHa

[IOMOJIHUTE/IbHBIX METOK

6yayT yBEeMUMBaTLCS, a Npu

NPUBMIKEHNU — yMeHbluaTbes (Da

y6euTeCh, YTO Nla3epHbIi y4

He NajaeT Moz YoM, TaK KaK B

3TOM C/ly4ae [ONONHUTE/bHbIE

METKM ByflyT NpOeLmpoBaThCs C

HepaBHbIMW MHTepBanamu (7)b

COBETbI 1O
UCNOJIb30OBAHUIO

WUcnonb3ayiite Bceraa ToNbKO
cepepuHy Nla3epHOM IMHUK Ana
OTMETKM (LUMPUHA Na3epPHOM IMHWUM
M3MeHAEeTCA No Mepe yjaneHus)
NasepHble ouku (D (He BXOAUT B
CTaHAAPTHbI KOMMAEKT NOCTaBKH)
- nasepHble o4kn M (1)
OThWUNLTPOBLIBAIOT OKPYHAOLLMIA
cBeT
- B 3TOM Cny4ae CBeT nasepa GyaeT
Kasatbcs 6onee ApKUM
He NpUMeHAiiTe na3epHble
OYKM B Ka4eCcTBe 3alMUTHBIX
OYKOB (N1a3epHbIE OYKK CNYHAT
ANA nyywero pacno3HasaHuA
Nla3epHOro Jly4a, OAHAKO OHU
He 3alMLLALOT OT 1a3epHOro
N3NyYEeHUs)
He NPUMEHAITe Na3epHble O4RU
B Ka4yeCcTBe COJIHEYHbIX OYKOB
WU B YIMMHOM [ BUHEHUU
(nasepHble O4YKM He [atoT NOHOM
3aluThbl OT YNLTPadUONETOBOrO
M3NYYEHUA 1 YXYALLAIoT
BOCMPUATHE KPACOK)
Pa6oTa ¢ 4BOMHbLIM 3aKMMOM
(He BXOAWUT B CTaHAapTHYIO
HomnneKTauuw) (8
- C NOMOLLbIO ABOMHOTO 3aXMMa
G 1U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT
MOHO MPUKPENUTb K pa3HbiM



npeamMeTam TO/LWMHOM A0 60 MM,
Hanpumep K Tpy6e 1 Kpato ctona
ycTaHoswuTe BUHT 4" K B rHe3go anq
wrartuea 4" J cBepxy UNmM CHU3Y Ha
MHCTpyMeHTe (B)a
He 3aKpy4yuBaiTe
VU3MEepPUTE/IbHbIA MHCTPYMEHT
C/MLLKOM Tyro, Bbl moeTe ero
noBpeauUThb
py4KoW H oTKpoWiTe 3arunm U
3aKpenunTe ero B }elaeMoM MecTe,
oTnycTUB py4Ky H
otnyctute pyuky L ®b ans
PErynMpOBKM MONOKEHNA
MHCTPYMeHTa 1 HanpasieHns
nasepHoro nyya
10 OKOHYaHUM1 PeryIMpoBKM CHoBa
3aTAHUTE pyuKy L
Pa6orta co wratMBom (He BXOAUT B
CTaHAapPTHbI KOMIMJIEKT NOCTaBKK)
wratue N (1) npeacTaenseT coboi
NPOYHYI0, U3MEHAEMYIO MO BbICOTE
ornopy A8 U3MepeHus
- YCTaHOBUTE U3MEPUTESbHBIN
MHCTPYMEHT FrHe3ZI0oM nog, Wwratue J
Ha pesbby 1/4” wWTaTuBa, 3aKpenvs
KpenemHbIM BUHTOM LUTaTMBa

TEXOBC/TYHUBAHMUE /
CEPBMUC

* [laHHbIM UHCTPYMEHT He NOAXOAUT
ANA NPOMbILWIEHHOIO UCMOIb30BaHUA
3Bawuuaiite U3MepPUTENIbHBIN
WHCTPYMEHT OT BJiaru 1 npAamMbIX
COJIHEYHbIX Jlyyeit
He nopBsepraiite UameputenbHbif
MHCTPYMEHT BO3AEHCTBUIO
3HCTpemasibHbIX Temneparyp 1
TemnepaTypHbIX nepenapos (MoryT
oTpulaTe/ibHO BAUATL HA TOYHOCTb
N3MepUTENbHOMO UHCTPYMEHTA)
- BYaCTHOCTH, HEe ocTaBnAlTe ero Ha
ANvTeNIbHOE BpeMs B MaluuHe
CHavana naﬁTe U3MepuTenbHOMY
WHCTPYMEHTY CTa6M}'IM3VIp0BaTb
CBOIO TemMnepatypy, npexae Yem
HaynHaTb paboTaTh C HUM
WU36eraiiTe CUBHbIX TONYKOB
n HaAEHMﬁ U3MepUTesIbHOro
WHCTPpYMeHTa
- NOBpeXAeHUA NUSMepUTeIbHOro
MHCTPYMEeHTa MOryT CKa3blBaTbCA
Ha ero TO4YHOCTH
- MOC/Ie KaMAOrO CHIBHOTO TONYKA
WK NafieHnsi NpoBepanTe
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nasepHble IMHUU MO U3BECTHOM

Bam ropusoHTansHoM nin

BEPTUKaNIbHOM KOHTPOJIbHOM JIMHWM
Mpw TpaHCNopTUPOBHe
WU3MEepUTe/IbHOro MHCTPYMEeHTa
ycTaHOBMTE BbiKJlouaTenb F
(3TM 610KMpYETCA MasTHUKOBbIN
MexaHW3M, KOTOPbIi B MPOTUBHOM
C/ly4ae npu pesKuX ABUKEHUAX MO
6bl NOBPEANUTLCSA)
CopepHuTE U3MEPUTENbHDIN
MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YACTOTE
Hukorga He norpymaiite
V3MepUTENbHbIN MHCTPYMEHT B BOAY
VNN APYTUe MUAKOCTH
BbiTupaiiTe 3arpAsHeHns Cyxom 1
MAFKOW TPANKOM
He vcnonbayiTe HUKaKKx
OYMLLAIOLLMX CPEACTB UAn
pacTBopuTenei
OuuwaiTe perynapHo 0CO6EHHO
MOBEPXHOCTU Y BbIXOZJHOTO OTBEPCTUA
nasepa v creguTe Npy 3ToM 3a
BOPCUHKaMu
ECnv MIHCTPYMEHT, HECMOTPS Ha
TLaTe bHbIe METOAbI 3roTOB/IEHNsA
W UCMbITaHUA, BbIMAET U3 CTPOSA,
TO PEMOHT cnieflyeT NPOU3BOAUTL
cunamm aBToprU30BaHHOM
CEepBUCHOM MacTepCKoM AnA
3N1eKTPOMHCTPYMEHTOB (rpmbl SKIL
oTnpasbTe Hepa306paHHbIN
MHCTPYMEHT CO CBMAETE/IbCTBOM
noKynku Bawewmy aunepy
VN B GIMMKAMLLYIO CTAHLMIO
o6enyunsanma dupmbl SKIL
(apgpeca v cxema 06CNyHUBAHUA
MHCTPYMEHTa NpuBe/eHbl B
Be6caiite www.skil.com)
MpumunTe K cBEAEHUIO, 4TO
MOBPEXAEeHWUs BCIeACTBUE
neperpysku WA HeHaa/iealLero
o6palLeHNs C MUHCTPYMEHTOM He
6yayT BKNIOYEHbI B rapaHTUIO
(ycnosus rapaHtum SKIL cm. Ha caiTe
www.skil.com nnu ysHaiTe y aunepa
B Balwewm pervoHe)

OXPAHA OKPYKAIOLLEN
CPEADI

He BbikMabIBaiiTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHT, 6aTapeu,
NPUHAA/IEHHOCTU U YNaKOBKY
BMecTe C GbITOBbIM MyCOPOM



(TonbKo ana ctpaH EC)

- BO WCMOJIHEHNEe eBPONenCcKon
AvpeKTvBbl 2012/19/EC 06
YTUNU3aLMM OTCAYMMBLLErO
CBOI CPOK 3/IEKTPUYECKOTO 1
3/1EKTPOHHOTO 06OPYAOBAHUA 1
B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLMM
3aKOHOAATeNIbCTBOM, YTUIN3aUMA
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB
NPOW3BOAMTCA OTAENbHO OT
[IPYr1X OTXOZ0B Ha NPeanpuUATUAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAM
3KO/IOTMYECKOM 6e30MacHoCTH

- 3Ha4oK (3) HanomMHWUT Bam 06 aToM,
KOrzia NoABMTCA HEOOXOANMOCTb
CAaTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT Ha
yTUnM3aumio

MNMepexpecHuii
nasep

BCTYN

BumiptoBanbHUiA npunag,
NpU3HaYeHWH ANA BUSHAYEHHS |
nepeBipeHHA rOPU3OHTAIbHUX |
BEPTUKaNbHUX NiHil
BumiptoBanbHuWiA npunaa npuaaTHUiA
ANA eKenayaTauii BUKI0YHO B
NPUMILLEHHI

Llei iIHCTPYMEHT He NpuaaTHWi ansa
MPOMMC/IOBOrO BUKOPUCTAHHSA
[o6pe 36epiraitTe i BKa3iBKU

i nepepaBaiTe ix pasom 3
BUMipIOBa/IbHUM iIHCTPYMEHTOM

1910/1911/1912

TEXHIYHI AAHI

Po6ounii gianasoH 15 m (1910),
(npn6n.)* 20 m (1911/1912)
TouHicTb +0,5 Mm/M
HiBeNtoBaHHA

[AianasoH +4°
aBTOMAaTU4HOrO

BUPIBHIOBaHHA

Yac BupiBHIOBaHHA <5 CeKyHan
Po6oua -5°C go +40°C
Temneparypa

Temnepatypa -20°C po +70°C
36epiraHHA
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BigHocHa Bonorictb 90%
(maKc.)

HKnac nasepa 2

Tun nasepa 635 Hm (1910),

520 Hm (1911/1912)

MHi3go nig wratmes  1/4”

ARymynaTop JNiTin-nonimepHui,
3,7 B, 1200 mAr
Yac po6oTun 16 rop (1910),
6rop (1911/1912)
Bara 0,26 Kr

Poamipu (goBiurHa 71 x 61 x 77 mm
X WWMPWHA X BUCOTA)

* BawmBo: po6oyuit fianasoH
BUMIpIOBaYa 3MEHLLYETbCA 3a
HECMPUATAMBUX YMOB (Hanp., npu
CUIbHOMY OCBIT/IEHHI)

EJIEMEHTHU IHCTPYMEHTA (O

A IHTepdeiic 3apsAAHOro NPUCTPOLD

IHaMKaTop piBHA 3apagy 6artapei

HKHonKa wuBneHHA nasepa

BuxigHuii oTBip anist

Na3epHOro NPoMeHsA

IHAVKaTOp aBTOMaTUYHOTO

HiBe/IIOBaHHA

Brmukay aBTomaTtmyHoro

HIBE/IIOBaHHSA / BaXi/b 6/10KyBaHHA

MasATHWKOBOrO By3/1a

Tpumay 3 3aTHCKa4em*

Pykis’a

MHisgo nig wratus 1/4”

1/4" rBUHT TpUmaya

DIKCYIOHMIA TBUHT KPINAEHHA

OKynsapu Ans po6oTu 3 nasepom™

LWratns*

Ha6enb 3apagHoro npucTpoto

CTAHAAPTHO B KOMMJIEKT HE
BH/IIOYAETBCA

B
Cc
D

ZErX«To

*

BE3NEKA

MpouuTaiite Bci BKa3iBKM i
AoTpumyiiTecs iX, Wo6 npautoBaTi
3 BUMipIOBasIbHUM iHCTPYMEHTOM
6e3neyHo Ta HagiliHo (2

Hikonu He poBopbTe
nonepeayBasbHi TaBIMYKU Ha
BUMipIOBa/IbHOMY iIHCTPYMEHTI 0
HeBMni3HaHHOCTI



* [pu BUKOPUCTaHHI 06nagHaHHA
ANA Uinew, He nepeaGayeHnx
BMPOGHMKOM, MOM/IMBO MOTIPLIEHHS
PiBHA 3aXMCTY, L0 3a6e3nevyeTbea
obnagHaHHAM

¢ F\BUKOpPUCTaHHA 3aco6iB
06C/IyroByBaHHA | HACTPOIOBAHHA,
o BiAPI3HAOTLCA Bif,
3a3HayYeHuX B Ll IHCTPYKUT,
a60 BUHOPUCTaHHA J03BOJIEHUX
3aco6iB y He,03BO/IEHUI
€noci6, Moxe NpU3BOAUTU
Ao HeGe3neyeHnx BUGYXiB
BUNPOMiHIOBaHHA

¢ He HanpaBnsiiTe nasepHui
npomiHb Ha Nofei abo TBapuH,
i cami He AMBITbCA Ha NPAMMIA
a6o Bifo6pamyBaHUii 1a3epHUin
NPOMiHb (BiH MOXe 3acninuTi
HLIKMX NtOAEN, CNPUHUHUTY HelacHi
BUNAAKM ab0 MOLIKOAUTM oui) (4)

¢ Y pasi notpannsHHA nasepHoro
NPOMEHS B OKO, HABMUCHE
3an/oLWwiTh ovi i Bigpasy
BifiBEPHITbCA Bif NpomMeHA

¢ Hivoro He MiHAlTe B 1azepHOMY
npucTpoi

* BippaBaiiTe cBiii BUMipiOBaslbHUMI
npunap Ha PeMOHT nwe
KBanipikoBaHUM daxiBuam
Ta iMlle 3 BUKOPUCTaHHAM
OpuriHasibHUX 3aM4acTUH (TiNbKU
3a TaKkux yMoB Balu BUMipoBabHMiM
npunag, i Hapani 6yae sanvwarmca
6e3neyHnm)

¢ He posBonsaiiTte pitam
KopucTtyBarucsa 6e3 Harnapy
NasepHUM BUMipOBabHUM
npunagom (BOHU MOXYTb
HeHaBMMWCHE 3acinUTK iHLIMX itofei)

* He npauyoiite 3 BUMipioBa 7]
npunagom y cepeaoBuLLi, Ae icHye
He6e3neKa BUGYXy BHaC/NifOK
MPUCYTHOCTI FOPIOYUX PiAKUH,
rasis a6o nuay (y BUMiptoBasbHOMY
npunagi MoxyTb yTBOptoBaTUCA
iCKpW, Bifi AKWMX MOXe 3aimarucs Nun
a6o napu)

MOACHEHHA A0 YMOBHUX

MO3HAYOHK HA IHCTPYMEHTI

(2) Nepep, BUKOPUCTAHHAM NpoYUTaiTe
IHCTPYKLito i3 3aCTOCYBaHHA

(3) He BMKWAaliTe NeKTPOIHCTPYMEHT Ta
6arapei pa3om 3i 3BU4aNHUM CMITTAM

(@) NasepHe BUNpomiHioBaHHA / He
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AMBITbCA B NPOMiHb / JlasepHuit
NMPOAYKT 2 Knacy

BUHOPUCTAHHA

3apsgaHHa akymynsaTopa (5)
ARYMYNATOp, AKUIA NOCTA4aETbCA
B KOMIJIEKTI, € YaCTHOBO
3apAAKEeHUM (MOBHICTIO
3apAAiTb akymMynAaTop B
3apAgHOMY NpPUCTPOI nepepa,
nepLMmM BUKOPUCTAHHAM CBOro
€/1IeKTPOIHCTPYMEHTY, W06
3a6e3ne4uTH NOBHY NOTYHKHICTb
akymynaTopa)

BMBYITb Ta JOTPUMYMTECH

MONIOKEHb IHCTPYKLi, AKa

NOCTaB/IAETLCA B KOMMJIEKTI

i3 3apAAHMM NpUcTpoem a6o

6/10KOM HKUBNEHHA

- BMKOPWCTOBYMTE TiNlbKW 3apagHUi
NpUCTPI 260 GIOK HUBNEHHA
3 BMXigHoO Hanpyrot 5 B Ta
BUXiHWM CTpymMoM 20,5 A

- NigKAOYIT Kabenb 3apAgHOro

npucTpoto P o 3apsagHoro

NPUCTPOIO 260 BIIOKY HUBIEHHSA

(CTaHAapTHO B KOMM/IEKT He

BHKJ/I0YAETLCA) Ta iHTepdeincy

3apAAHoro npucTpoto A

iHankatop B 6nmmae YHEPBOHUM,

BKasylo4u Ha Te, Lo 6aTtapen

3apAAKAETbCA, a MOTOYHUI

piBeHb 3apagy 6arapei 3gaTHui
3a6e3ne4nTy poboTy npunagy
nNpoTArom meHLue 30 XBUAWH
iHankatop B 61umae HHOBTUM,

BKasytouu Ha Te, Lo 6aTtapes

3apsAAKAETbCA, a NOTOYHUI

piBeHb 3apagy 6arapei 3gaTHui
3a6e3ne4nTy poboTy Nnpunagy
npotarom 6Ginbiue 30 XBUAMH

- inanKatop B 61umae SEJIEHUM,
BKasytouu Ha Te, Lo 6aTtapes
3apAfKaETbCA, a piBeHb 3apaay
nepesuLye 90%

- iHauKatop B 6yge ropitu
3ENIEHMM Konbopom, BKasyoum
Ha Te, LWo 6aTapesn NoBHICTIO
3apAaXeHa

IHavKaTop piBHA 3apsay 6atapei B (1)

- NpV BUKOPUCTaHHI iHAMKAaTOp piBHA
3apagy B nokasye 3auLwKoBuit
3apag 6atapei pisHUMK Kobopamu

- BEJIEHWW o3Kauae 6Ginblue 40%
MOBHOIO 3apagy



- YKOBTWM oaHauae meHwe 40%
NOBHOTO 3apagy
- YEPBOHWW nowaaye, 1o
3aMWwmnoca BCboro 30 XBUIWH A0
aBTOMAaTWUYHOIO BiAK/IIOYEHHSA
Bkn/Bukn (6)
- W06 BBIMKHYTW BUMiptoBaY,
HaTWUCHITb KHOMKY nasepa C npu
BUKOpUCTaHHI BE3 aBTOMaTnyHoro
HiBENtoBaHHA abo BiCyHbTE
BUMMKaY F B nonomenHs (6)a, wo6
PO36,10KyBaTH 610K HiBEIIOBAHHA
NP1 BUKOPUCTaHHI 3 aBTOMaTUYHUM
HiBEeNOBAHHAM
BiApa3sy ¥ nicna BBiMKHEHHA
BUMipIOBay NoYMHae
BUNPOMiHIOBaTH la3epHUit
npomiHb 3 BUXigHoro otsopy D
He CnpAMOBYWUTE NasepHUi
NPOMiHb Ha /lloAel | TBapUH i He
AUBITbCA Y 1a3epHUIA NPOMIHb,
BHJ/IIOYAIOYM | 3 BE/IMKOI BigcTaHi
W06 BUMKHYTH BUMIpiOBaY,
HaTUCHITb KHOMKY nasepa C npu
BUKOpUCTaHHI BE3 aBTOMaTHyHOro
HiBentoBaHHA abo BifCyHbTE
BUMMKaY F B nonoxenHs (®)b, 1wo6
3a610KyBaTH 610K HiBE/IOBAHHA
NP1 BUKOPUCTaHHI 3 aBTOMaTUYHUM
HiBeIlOBaHHAM
He 3a/MwanTe yBiMKHYTUI
BUMipIOBanbHUii npunap, 6e3
AornAay, nicna 3akiH4eHHA
po60oTH BUMUKaWTe
BUMIpIOBanbHWiA npunag, (iHwi
0COo6M MOXYTb ByTH 3achinneHi
NasepHUM NPOMeHeEM)
3 METO EKOHOMIT eneKTpoeHeprii
BMMWKaNTE BUMIpIOBaNIbHUM
iHCTPYyMeHT, AKLOo Bu H1UM came He
KopucTyeTecA
Po6oTa y perumi aBToMaTn4yHoro
HiBe/ItoBaHHA
- BCTaHOBITb BUMIpIOBaY Ha PiBHil,
TBEPAiM NoBepxHi abo 3aKpiniTe
1oro Ha TpuHosi N a6o Tpumadi ¢
3aTuckaiemG
BifICYHbTE BUMMKAY F B NONIOMHEHHA
®a
- AKLWO YHKLiA aBTOMaTU4HOTO
HiBE/IlOBaHHA HEOCTYMHa,
Hanp., B 3B'A3KY 3 TUM, L0
NOBEPXHA YCTaHOBKM BUMiptoBaya
BIAXMNAETHCA Bif} FOPUSOHTANBHOT
NJOLWMHU BiNbLU HiXK Ha 4°,
nasepHi NiHii no4nHaTe 6aMmaTtu,

a iHauKatop E 3aropsaeTtbea
YepBOHUM

y TaKoMy pasi BCTaHOBITb
BUMIipIOBaNIbHUI IHCTPYMEHT

B FOPU30HTaA/IbHE MOJIOKEHHSA

i 3a4eKalTe, NOKM He Byae
3piliCHeHe aBTOMaTH4YHe
caMOHiBe/oBaHHA

nicnA BiAHOBNEHHSA NONOXKEHHA
BMMIpIOBa4a B flianasoHi
aBTOMATWUYHOrO HiBe/IlOBaHHA
+4°, nasepHi NiHii NoYMHaTb
ropiT1 NoCTiiHO, a inanKartop E
BUMUKaETLCA

3a MeXamu JlianasoHy
aBTOMAaTWU4HOrO HiBe/IlOBaHHA
+4° npautoBaTy 3 aBTOMaTUYHUM
HiBE/IIOBAHHAM HE MOMJIMBO,
OCKI/IbKM He MOXHa 3a6e3neymTi
NepreHAVKYNAPHICTb a3epHUX
NiHiR Mix co6oto

Npu CTpycax Ta 3MiHaX NOSIOKEHHSA
NPOTArom eKcnayarauii
BUMIpIOBa/IbHUI MPUaZ 3HOBY
aBTOMAaTWYHO HIBE/IOETLCA

nicna NOBTOPHOTO HiBE/OBAHHS,
W06 3ano6irTv NomMuaIKam,
nepesipTe NOIOKEHHA
rOPU30HTa/IbHOT YX BEPTUKAbHOT
NasepHoi NiHii BifHOCHO A0 6a30BMX
TOYOK

Po6ota 6e3 aBTOMaTU4HOIO
HiBe/IloBaHHA

BifICYHbTE BUMMKAY F B NONIOKEHHA
®b

HaTUCHITb KHOMKY lasepa C, o6
YBIMKHYTW Na3epH1ii NPOMiHb
iHanKatop E B Lubomy pexumi 6yae
NOCTIMHO ropiT1 YEPBOHUM

NP1 BUMKHYTOMY aBTOMaTU4HOMY
HiBe/ItoBaHHi BUMiptoBabHUIA
npunag MoXHa TpUMaTH BislbHO

B pyLi a60 NOCTaBUTH Ha NOXMy
NOBEPXHIO

Po6oTa 3 A0AATHOBMMM MO3HAYKAMM
Ha nasepHux niviax (1911) @

BMMIpIOBay NPOEKTYE JOAATKOBI
NO3HaYKM 3 PIBHUMM iHTepBanaMm
Ha NasepHWX NiHIAX ANA 3pYHHOCTI
npu NiABiLLYBaHHI Ha CTiHaxX KapTuUH
i T.iH.

npu BiaBEAEHHI Npunagy Big
NPOEKLiMHOI NOBEpXHi BiACTaHb Ta
[IOBXMHA J0AaTKOBMX NMO3HA4YOK
36iNbLYOTHCA, & NPU NiABEAEHHI A0



NPOEKLiMHOI NOBEpPXHIi BiANOBIAHO
3meHwyloTbes (Da

- TNepeKoHanTecs, Lo NasepHUin
NPOMiHb HE MPOEKTYETLCA Mif,
KYTOM, iHaKLLe A0AaTKOBI MO3HAYKN
6yAyTb pO3TalLlOBYBaTMCA 3 HE
oAHaKoBUMK iHTepsanamu (Db

MOPAZU NO BUKOPUCTAHIO

[ANA NO3HaAYeHHA 3aBHAN
BUKOPUCTOBYWUTE CepefuHy
nasepHoi NiHii (W1puHa nasepHoi
NiHii MIHAETLCA B 3a1EKHOCTI Bif,
BifCTaHi)
Okynsapw ana po6oTh 3 nasepom (1)
(He BK/IIOYAETbCA B CTaHAaPTHUIA
KOMI/IEKT NOCTaBKM)
- OKY/IAIpY 1A POBOTHU 3 1a3epom
M (D BigdinsTpoBYIOTH CBITIO
30BHILLHLOrO cepeaoBMLLa
Npu LbOMY CBIT/I0 la3epa BUMAZAE
[NA 04eit ACKpasBiLLe
- He BUKOPUCTOBYITE OKYNAPU
ANA po60TH 3 Na3epom B AKOCTI
3aXMCHUX OKYNAPIB (OKyNApY ANA
poGOoTH 3 1Ia3epoM NpusHaveHi ana
KpalLLoro po3nisHaBaHHA la3epHOro
NPOMEHH, a/ie BOHW He 3aXMLLaloTb
Bif} 1a3€pHOro NPOMiHHA)
He BUKOPUCTOBYITE OKYNAPHU
ANA po6oTH 3 nasepom AnA
3axuCTy Bif, COHLA | 3a Kepmom
(oKynapu pna poboTH 3 Nasepom
He 3axuLUaloTb MOBHICTIO Bif,
Y®-npomiHHSA i noripuyoTh
po3ni3HaBaHHA KObOPIB)
Po6oTa 3 TpMMadem 3 3aTicKadem
(cTaHAApPTHO B KOMM/IEKT He
BRJIlO4aETbeA) (8)
- 3a I0NOMOroto TpUMaya
3 3aTucKayeM G MOXHa
3aKpinBaTi BUMIpoBaYy Ha Pi3HMUX
npeameTax TOBLYMHO A0 60 MM,
TaKWX AK TPy6u abo Kpai cTona
- BCTaHOBITb BUHT ¥4” K B TpMHOry
Ya” J y BEpXHilh 260 HUMKHI YaCTUHI
npunagy ®a
He 3aKpy4yWTe BUMipIOBaibHUN
iHCTPYMeHT 3aHaATo cusbHO, By
MOMeTe MOro NowKoaUTH
3a J0NOMOrot0 pyykn H posimMKHITL
3aTncKad Ta 3adikcyiTe oro
B MOTPIGHOMY MOIOMKEHHI,
BiANYCTMBLLUK pyyKy H

!

- 3BibHITL pyuky L ®)b ans
pery/noBaHHs NOJIOKEHHS Npunagy
Ta NpoeKLjii 1a3epHOro NPoMeHs

- nicnA perynoBaHHA 3aTArHITb
py4Ky L

Po6oTa 3i WratnBom (He

BHJ/IIOYAETbCA B CTaHAAPTHUI

KOMMJIEKT NOCTaBKH)

- wratne N (1) 3a6eanevye cTabinbHy

niACTaBKY ANA BUMIPIOBAHHSA,

BWCOTY AKOI MOXHa perynosBaTu

nocTaBTe BUMIPIOBa/IbHWM Npunag,

rHi3AoOM nig WTatme J Ha pisbdy

1/4” wratuBa i 3aTUCHITL Moro

(iKCYI0YMM FBUHTOM LUTATUBA

A0orAL4/OBC/IYTOBYBAHHA

Lle# iHCTPYyMEHT He npuaaTHuii Ana
NPOMUC/IOBOTO BUKOPUCTAHHSA
3axuwaiTe BUMipoBasbHUN
npunag, Bif, BoNOrM i COHAYHUX
npomeHiB
He ponyckaiite BninBy Ha
BUMipIOBasbHUI Npunag,
eKcTpemManbHUX Temnepartyp
Ta TemnepaTtypHuX nepenagis
(MO¥YTb NoripLlyBaTh TOYHICTb
BUMIpIOBasIbHOTO Npuaagy)
- 30Kpema, He 3anuLuanTe Moro Ha
TpUBaNMWii 4ac B MalLMHi
- MepLU HiX BMUKaTK ioro, aanTe
oMy cTabiniaysaru cBoio
Temneparypy
YHUKaliTe CUIbHUX NOLUTOBXIB
Ta nagiHHA BUMipIOBaJ/IbHOTro
npunagy
- B pesynbTarTi NOWKOAKEHHA
BUMIpIOBa/IbHOTO NpUiazy MOme
NoripLMTUCS MOrO TOUHICTb
nicnA CUALHOrO NOLITOBXY 260
nafiHHA nepesipTe Na3epHy AiHito
3a I0NOMOroI0 BXKe iCHYo4Oi
rop13oHTaNbHOT 260 BepTUKaIbHOT
KOHTPO/IbHOI NiHii
ANnA TpaHCnopTyBaHHA
BUMipIOBasibHOro npunapy
BCTaHOBITb BUMuKa4 F (uum
6I0Ky€eTbCA MAATHUKOBUIA BY30,
AKWIA B IHLLOMY BUNaaKy MOMe
MOLUKOAWUTUCA NPU PI3KUX NOLLTOBXAX)
3aBKAM TpUMaTE BUMIpIOBa/IbHUI
npunag B YUCTOTi
He 3aHyptoiiTe BUMiptoBaibHUI
npunag,y Boay abo iHLi piaguHu



¢ BuTtupaiite 3a6pyaHEHHS BOJIOrOKO
M’AKOIO FaHYipKOI
* He KopucTyiTeCA MUAHUMK

3acoGaM | posuMHHMKaMM Aéllep oTaUPWTWV  1910/1911
" ombmions iioro oraopy | YPAHHGV net2
nasepa i CnigKyiTe Npu ULOMy 3a EIZAFQrH

THM, LLOG He 3a/1LLIaN0CA BOPCUHOK

¢ FKLO HE3BAXKAIUM HA PeTEe/IbHY
TEXHOJIOFiH0 BUrOTOB/IEHHS i
nepeBipKM IHCTPYMEHT BCe-Taku
BUiiae 3 nagy, Noro peMoHT
[l03BO/IAETLCA BUKOHYBATU JIMLLIE B
aBTOPW30BaHil cepBiCHi MalicTepHi
Ana enektponpunagis SKIL

To epyaleio p€Tpnong mpoopiletat
yia v egakpifwon kat Tov EAeYX0
0pI{oVTiWV Kal KABETWV YPAUUWY

To epyaleio pETpnong mpoopidetal
ATIOKAELOTIKA Yia AEtToupyia oe
E£0WTEPLKOUG XWPOUG

Auto To gpyaAeio Sev TipoopileTal yia

ETAYYEAUATIKT) XPrion

¢  ®duAagte KaAa auTeg TI§
UTodEIEELG KAl SWOTE TIG OE
TIEPITITWOT) TIOU XPELACTEL pHadL HE
TO Opyavo HETPNONG

- HaaiWwniTb Hepo3i6paHui
iHCTPYMEHT pa3om 3 oKa3oM
Kynisni fo Baworo gunepa
ab0 10 HaMBAMIKYOTO LIEHTPY
o6cnyroysaHHA SKIL (agpecy, a
TaKOX Jliarpama 06C/1yroByBaHHA
NPUCTPOIO, MOAAKTLCA Ha CamTi
www.skil.com)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

¢ BisbMmiTb 40 BifOMa, WO YLIKOAMKEHHA EpBéela 15m (1910),
BHaC/IiIOK NepeBaHTaMeHHs abo Aettoupyiag (mep.)* 20m (1911/1912)
HEHa/IEeXHOrO NOBO/KEHHA 3 .

{HCTPYMEHTOM He Gy/lyTb BK/IOUEHI Akpipeta 0,5 mm/m
B rapaHTito (yMoBw rapanTii SKIL XWwPooTABunong
[AVB. Ha canTi www.skil.com a6o Meploxn autépaTng + 4°
[oBifaiTeca B aunepa y Bawomy oTABUIoNG
periowi) Xpovog <5 SevutepoAernta
. aAdadlaoparog
OXOPOHA HABKOJIULIHBLOI - o~ N
Oeppokpacia -5°C éwg +40°C

CEPEAMU Aettoupyiag

* He BuKnpanTe . Oeppokpacia -20°C éwg +70°C
e/IeKTPOIHCTPYMEHT, 6aTapel, QAMOBTKEVONG

NPUHAAIEKHOCTI Ta YNaKoBHY

pa3om 3i 3BU4aHUM CMITTAM

(TinbKM AnA Kpain €C)

- BiANOBIAHO A0 EBPOMENCHKOT
AvpeKkTvBKn 2012/19/€C

ZXETIKN vypaoia 90%
(Héyiotn)

Katyopia Aéillep 2

e I L
€/1EKTPUYHUX Ta ENIEKTPOHHUX

npunagis, B 3a1€KHOCTI 3 Yrodoxn Tprodou  1/4”

MicLI@BIM 38KOHOAABCTEOM, Mratapia Li-Polymer, 3,7V,
€/1IEKTPOIHCTPYMEHT, IKUM 1200mAh
nepebyBaB B eKcnayaradii NoBUHeH

Gy T yTUNI30BaHMIA OKPEMO, Xpovog Aettoupyiag 16 wpeg (1910),
6e3MneYHUM 151 HABHOMMLLHBOTO 6 wpeg (1911/1912)
CepefoBHLLA WAXOM Bapog 0,26 kg

- ManioHoK (3) Harajae Bam npo ue
@ A pou Aaotdoelqg (unkog 71 x 61 x 77 mm

X TIAGTOG X UY0g)
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* INMavTIKO: OTAV EMIKPATOUV SUCHEVEIQ
OUVONKeg (TT.X. lOXUPO Pwg) 1 eUBEAEIA
Aettoupyiag Tou epyaAeiou Ba eivat
HelwpéEVN

MEPH TOY EPTAAEIOY (D

Aeradr) popTiot

‘Evéelgn katdoTtaong pnarapiog
Kouprti ekkivnong/otaong Aéwlep
‘E€080¢G akTivag Aélep

‘EV8elEn autdpatng XwpooTtddunong
AlOKOTITNG QUTOMATN XWPOOTAOUNON
/ aopdaAion povadag maAvépopnong
Yrodoxn) optyktnpa*

Xelpohapn)

Yrodoxn tpurddou 1/4”

Bida urodoxrnig 1/4"

Bida otepéwang yia faon

MaAld mapatripnong Aéwep*
Tpinodo*

KaAwdio poptiot)

AEN MNMEPINAMBANETAI XTH XTANTAP
2YZKEYAZ'IA

MTMOOW®>

VZErX«ITo

*

AZDAAEIA

MNa va epyacTeite pe To 6pyavo
HETPNONG XWPIG KivEuvo Kat ue
aopAAeLa, IPEMEL va SlapAceTe
K0l Va TNPNOETE OAEG TIG
unodeigeig @)

Mnv KataoTpEYPETE TMOTE TIG
TIPOELSOTIONTIKEG TIVAKISEG TIOU
BpickovTal gTo 6pyavo HETPNONG
Edv o e§omAlopog xpnotdotoleitat
KATA TPOTIO TTou Sev TipodiaypddeTal
arnod ToV KATAOKEUAOTN, 1 TPOaTaAsia
TIOU TIAPEXEL O EEOTIALOUOG EVOEXETAL
va eivat Helwpévn

IY'Otav epapposTouV
SlapopeTIKEG S1AaTAEELG XEIPIOHOU
Kat puBUIoNG 1] akoAoubnBouv
dladopeTikEg Sladikaoieq

ar’ autEg Tou avadgEpovTtat

£8W, auTo propei va odnynoet
og £kOeom o€ EMIKivEuvn
akTivoBoAia

Mnv kateuBuveTe TNV aktiva
A€1lep emavw oe MpocwTa

1 {wa Kat unv KoIta&eTe ot

idlo1 katevOeiav oTnVv aueon

1) avakAWHevVN aktiva A&lep
(1oL pTTOPEl VO TUPAWOETE ATOUA,

73

Va TIPOKAAECETE ATUXTATA 1) VA
BAAWeTe Ta patia cag) @)
Z€ TepiMTWOT) OV 1) aKTiva
Aéllep mMEoEL oTA pdTia oag,
TIPEMEL Va KAEIOETE TA pATIA
CUVELISNTA Kal VA ATIOUAKPUVETE
To kepAAL oag apéowg anod tnv
aktiva
Mnv tipoBeite og kapia aAAayn
otn Sidatagn Aéwlep
Na divete To epyaAeio pétpnong
Yla ETIOKEUT) OTIWCSTTIOTE
o€ KATAAANAQ EKTTAUSEVUEVO
TIPOCWTIIKG KAl HOVo HE yviiola
AVTOAAGKTIKA ('QUTOV ToV TPOTIO
eEaodaAiletat n datrpnon ™mg
aodalolg Aettoupyiag Tou epyaieiov
pETpNnong)
Mnv aprvete madia va
XPMOIHOTIOOUV AVETITIIPNTA TO
epyaleio HETPNONG (UMOpPE], XWPIg
va To 6€AouV, va TUPAWCOUV GAAA
npdowna)
Na pnv epyadeote pe To epyaleio
METPNONG OE TIEPIBAAAOV
OTO OTI0i0 UTTIAPXEL KivEuvog
€kpn&ng, 1 oTo omoio Bpickovtat
€VPAEKTA VYPA, agpla 1] OKOVEG
(0TO E0WTEPIKS TOU EPYAAEiOU
HETPNONG Hropei va SnpoupynBet
oTIVONPIOPOG KL £TOL VA avapAexOovv
n okévn 1) oL avabupldoelg)
EME=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO
EPrAAEIO
(2) AlaBACTE TO EYXEIPIBIO OBNYILV TPV
arno m xpron
(3) Mnv TeTATE Ta NAEKTPIKA epyaleia
Kal Pratapieq oTov KAS0 OIKIaKwV
ATIOPPIHHATWY
(@) AktivoBoAia Aéillep / Mnv Kottate
arnevOeiag péoa otnv aktiva /
Mpoidv Aéillep kAdong 2

XPHZH

e doption ™G unatapiag &)

! H mapexopevn pnarapia givat
HEPIKWG POPTICUEVN (Yia va
egaodpalioTei 0TI N prtarapia
ATIOKTA TN MEYLOTN XaUNASTEPN,
va poptideTe TEAEIWG TN
pnarapia pe Tov GopTioTH
NG TPLV arod T XPron Tou
NAEKTPIKOU EpYaAeiov oag ya
npwtn Ppopa)



SlapacTte Kat akoAoudnoTe TIg

0dnyieq mov rapgxovtat pagi pe

To popTIoTH 1} TO TPOPOSOTIKO

Va XPNOLUOTIOLEITE POPTIOTN 1)

TPoPodOTIKO HOVO EPOCOV N TACT

eE0dov Tou eival 5V kat To pevpa

gEodou Tou eival =0,5A

2UVSEOTE TO KAAWSL0 GOPTIOTY)

P a¢’ evog pe 1o GpopTioTh 1) To

TPod0odOTIKO (Sev TiepAapBaveTal

070 Baocikd eEOMALONO) Kal ad’

eTépoU N dlenadr) Tou popTioT A

N EVSEIKTIKN Auxvia B

avapooprivet pe KOKKINO xpwpa,

UToSEIKVUOVTAG OTL N pratapia

PopTideTat kai n TpExovoa

XWPNTIKOTNTA Uratapiag ETUTPETEL

TN Aettoupyia Tou epyaAeiov yia 30

Aetttd iy Atydtepo

N eVSEIKTIKN Auxvia B

avaBooPrivet pe KITPINO xpwua,

UTTOSEIKVUOVTAG OTL T pratapia

PopTiCeTal Kal n TpExouca

XWPNTIKOTNTA Hrtatapiag ETUTPETEL

TN Aettoupyia Tou epyaAeiou yla

TieplocdTeEPO anod 30 Aemtd

N eVSEIKTIKN Auxvia B

avapoofrivel pe MPAZINO xpwpa,

urtodekviovTag OTL 1 pratapia

€xel popTioTel o€ Avw Tou 90% NG

TIA|POUG XWPNTIKOTNTAG TNG

- 1 evoeIKTIKY) Auxvia B avdapel
otabepa pe MPAZINO xpwua
UTTOSEIKVUOVTAG OTL T prtatapia
eival MANpwg GopTIoHEVN

‘EvSelEn kataotaong pratapiag B (D

- Katd ) Xprion, n EvaelEn otabung

unatapiag B unodeikviel Tnv

UTTOAEUTTOHEVT XWPNTIKOTNTA

pnarapiag pe dlapopa xpwpata

To MPAZINO vrtodnAwvel mavw arno

40% NG TEAIKNG XWPENTIKOTNTAG

- To KITPINO urtodnAwvel

Atyotepo arod 40% Tng TEAKNG

XWPNTIKOTNTAG

To KOKKINO vrtodnAwvel 6Tt

arnopévouv povo 30 AETTd TipV

arnd To auTopaATo OB oo

Ekkivnon/Ztaon &

- Yl& VO EVEPYOTIONOETE TO

HETPNTIKS epyaAeio, atrioTe

eite To Koupi Tou Aéilep C

étav To xpnolloroleite XQPIZ

autépatn opllovtiwon 1

oUpeTe TO Slakorm F otn B€on
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(®)a yla va EeKAEISWOETE N
Hovada optlovTiwaong, 6Tav To
Xpnowortoteite ME autopatn
opilovTiwon

APECWG HETA TNV
EVEPYOTIOINGT), TO METPNTIKO
£pYaAeio OTEAVEL pia SEoHN
Aéilep amo To avotypa §66ou D
HNV KaTEUBUVETE TNV akTiva
Aé1llep eMAvw o€ TIPOCWTIA 1
Jwa Kal unv KoltaeTe o idlog/n
idla oV aktiva A&lZep, akoun
KL arnd peyaAn anéotaon

- Ta va anevepyortomoeTe To
HETPNTIKO EpYaAEio, TATAOTE iTe
TO KOUpTTi TOU AéLep C oTav To
Xpenouoroteite XQPIZ autdpatn
oplovTiwon 1) cUPETE TO SLAKOTITN
F o 6éon (6)b yia va kKAe1sGhoeTe
™ povada oplovtiwong, oTav

To Xpnoiloroteite ME autopatn
optlovTiwon

HNV apnveTe TO
gvepyomompévo epyaleio
HETPNONG AVETUTIPNTO AAAA va
To BETETE YETA TN XPTION TOU
£KTOG AetToupyiag (Umopei va
TUPAWBOOVV AAAa dTopa arnd v
akTiva A&ep)

otav BETETE TO Epyaleio pETpnong
£KTOG Aettoupyiag n povasda
avTippornong achaAiletat
Epyacia pe v autépat
XwpooTadunon

- TOTIOBETNOTE TO HETPNTIKO
epYaAeio og opl{OVTIA KAl AKAUTTTN
Bdon 1 MpocapTroTE TO O TPIMoSo
N1} oV urtodoxr opryktmpa G
ovpeTe To Slakortn F otn Béon ©®a
- €Av n Aettoupyia autépaTg
oplovtiwong dev eivatl Slabgaotun,
TLX. EMELSN 1 eMIPAvELa aTNV oTtoia
£dpadetal To HETPNTIKO EpYaAEio
QATIOKAIVEL KATA TIEPIOCOTEPO ATIO
4° amno 1o opOVTIO EMiMESO, Ol
YPApHES TOU Aélep avaBoofrvouv
Kat 1 evoelKTIKY) Auxvia E yivetat
KOKKLVN

O€ aUTI TNV TEPITWon
TOTIOBETNOTE TO OPYAVO HETPNONG
0opOVTIa KAl TIEPIUEVETE TNV
QAUTOXWPOCTABUNO

AUEOWG HOALG TO HETPNTIKO
epyaheio Bpebei kal TTAAL EVTOG TG
TIEPLOXTIG AUTOMATNG OpIloVTiwong



TWV +4°, Ol YPAUHEG Tou Aéllep
avdapouv oTabepd Kat N EVOEIKTIKY
Avyvia E oprjvel

£EW amo v Teploxn
XWwPOooTABUNOoNG Ewg +4° n gpyacia
He auTépaTtn XwpooTddunon eivat
QVEPIKTT, ETELST SIAPOPETIKA

Sev eEaodaliletal, OTL OL YPAUUES
Aéiep Ba SlacTavpwvovTal HETAEY
Toug KabeTa

OE TIEPITTWOELG IOXUPWV
KPAdAoHWYV 1) aAAayng

B€ong To epyaeio pétpnong
auTtoywoTtabpeital TdAL autopata
HeTd and kAbe véa XwpoaTddunon
TIPETEL VA EAEYXETE T B€0N

NG opIiovTIaq ry/kat Kabetg
YPAUMUNG AEI{EP WG TIPOG TO ONHEID
avadopdg yla va arnopuyeTte TUXOV
oddaApata

Epyaoia xwpig autdpatn
XwPooTAdunon

oupete To Slakortmn F otn 8¢on ©b
TUEDTE TO KOUTT TOU A€Lep C yla
Va EVEPYOTIOIOETE TN SE0N TOU
AéWep

n ev8eIKTIKN Auxvia E yivetal
oTaBEPA KOKKIVT) OE QUTT) TN
Aettoupyia

ATav n auTépaTn XWPooTABUNoN
elval anevepyoronpuévn Uropeite
Va KPATNOETE TO EPYAAEio
HETPNONG EAEUBEPA HE TO XEPLT)
Va TO TOTIOBETAOETE EMAVW OE LA
KatAaAANAn empavela

Epyaoia pe mpdobeta onuddia oTiq
ypappég tou Aélep (1911) @

TO HETPNTIKO EPYAAEIO

TIpoBAaAAeL MpdoBeTa onuddia

og {oa SlacTNHATA OTIG YPAUMES
Tou A&WEP, Yla TIEPLOTOTEPN
urtoPorenon otav T.X. KPEPATE
Kopvileq oe Toixoug

€AV ATTOPAKPUVETE TO EPYAAEIO
ano Tnv emdpavela MPoPoAng, Ba
au§nBouv n andoTaon Kat To UrKog
TWV TIPOCOETWYV ONUASIWV EVW

Ba pelwbouv edv PETAKIVIOETE

TO epYaAEio TIPOG TNV eTdAVELd
TipopoAns Da

BeBawbeite 6Tl Sev IPoRAAAETE
™ 6€opn Aéiep umo ywvia,
SladopeTIkA Ta TIPOoHETA oNAdia
Sev Ba poBaiiovral o ioa
Saotruara?b
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OAHrIEZ E®PAPMOIHZ

¢ Ma to onuadepa va
XPNOILOTIOLEITE TIAVTOTE TO
KEVTPO TNG Ypapprig Aéilep (To
TIAATOG TNG YPAKMNG Aéi{ep aAAadet
avdaAoya pe Ty andotaon)

e Tuahd mapatrpnong Aéiep O (8ev
mepAauBAveTal oTn oTAvTap
ouoKevaoia)

- Ta yvaAld mapatrpnong Aéiep

M (D) pAtpépouv To Gpwg Tou
TepIBAAAovVTOg

- auTO KAvel To pwg TG S€oung va
epdaviletat Aaunpdtepo ota patia
HN XPNOIHOTIOCETE TA
yuaAid mapatrpnong A€wlep
oav IPOCTATEVUTIKA YUaALd
(ta yuaAd napatpnong Aéwlep
XPNOWEVOLV Yla TNV KAAUTEPN
avayvwplon TG aktivag A&ilep
XWPIG, OHWG, Va TPOCTATEVOLV arod
NV akTvoPoAia Aéilep)

M XPNOHOTIOLEITE T YUaALd

napatipnong A€w{ep oa yvaAild

nAiov 1) otV 081k1) KUkAodopia

(ta yuaAid mapatrpnong Aéillep

Sev POOTATEVOLV ETIAPKWG ATIO

™V urteplwdn aktivoPBoiia (UV)

Kal HEWVOLV TNV avayvwplon Twv

XPWHATWV)

* Epyaocia pe v unodoxn opyktipa
(6ev mepiAapBaveTtal oTo BACIKO
€EomAIoNO) (®)

- He v urtodoxn optykmpa G
UTOPEITE Va TIPOCAPTIOETE TO
HeTpNTIKO epyaleio o€ avTikeipeva
TIOU €X0UV TIAX0G HEXPL 60 mm,
OTWG OWANVEG 1} Ta AKPa TOU
Tpanedlov
Hovtapete T Bida Tou ¥4” K otn
Bdon tpinoda %" J oTnv Kopudn 1
TO KATW AKPO Tou epyaAeiou (B)a
Hn odi&eTe TO EpyaAeio
HETPNONG TTIOAV Suvatd emeldny
HTopEi va utooTei {nuia
- xpnodoromote T Aapn H ya
Va aVoiEETe TO OPLYKTrpa Kal
TOTIOBETAOTE TNV OTNV £MBUUNTY
B€on, aneAeuBepwvovTag Kat TTAAL
™mAapi H
xahapwote to dlakérm L ®b
Yla va pubpioete T B€omn Tou
epyaAeiou Kat TV PoBoAr) TNg
Séopng Aéilep



- META TN pUBUION, OPIETE TO
Siakorm L

Epyaoia pe To tpinodo (dev

mEePIAQUBAvVETAL OTN OTAVTAP

ouokevacia)

- 10 TpiNodo N (1) mpoodéper pa

otabepr) Kad’ UPog pubuILOUEVN

empavela pEtpnong

TOTIOBETNOTE TO EPYAAEIO HETPNONG

He v urtodoxn Tptrédou J emavw

oTo 1/4” omeipwpa Tou TPITOSOU Kat

OTEPEWOTE TO HE TNV AVTIOTOIXN

Bida Tou TpItodou

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO gpyaleio dev TipoopideTal yia
ETAYYEAHATIKY) Xprion
MNpooTateveTe TO EpYaleio
HETPNONG Ao vypacia KL anod
Aueom NAakr akTivoBoAia

Na pnv ek0€teTe TO EPyaleio
HETPNONG OE aKpaAieg
BepHOKPACiE] KAUT) OE IGXUPES
Slakupavoelg Beppokpaciag (n
akpipela Tou epyaAeiov HETPNONG
Mrtopei va aAAolwBEei)

yia apddetypa, va pnv to aprvete
Yia TIOAAY) WPA OTO AUTOKIVNTO
TIPETIEL VA TIEPIUEVETE VA
oTabeporomBel mpwTtan
Beppokpacia Tou epyaleiov
HETPNONG TIPLV TO XPNOLUOTION|OETE
Na rmpooTatreVETE To EpYaAEio
HETPNONG ATIO LOXUPA XTUTIHATA
1 MTWOELG

TUXOV {NULEG TOU epyaAeiou
HETPNONG Htopei va emmnpedoouv
TNV akpifeld Tov

HeTd amnd €va .oXupo XTUTHA

1} AM6 ia TITWAT) ToU EPYaAEiou
HETPNONG TIPETEL VA EAEYEETE TIG
YPAUMEG AEWlep BATEL LA YVWOTNG
0pLEOVTIaG 1) KABETNG YPAUMNG
avadopdg

QOrnote To dlakomn F

(étol aodaAidetal n povada
TIaAIVEPOUNONG N oTtoia SladopeTIKA
KIVSUVEVEL VA UTIOOTEL {nud anod
EVOEXOHEVES LOXUPEG KIVIOELG)

Na dlatnpeite To epyaeio pétpnong
navta kabapo

Mn BuBioete TO gpyaAeio pETpnong
o€ vepo 1} o AAAa uypd
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KaBapilete Tuxdv pumoug kat
BpwHEg K €va uypd, HaAaKo Tavi
Mn xpnoidoroleite péoa Kabaplopou
1) SlaAvTEQ

Na kaBapileTe TakTIKA Wlaitepa TIq
empaveleg KOVTA oTnv €£060 TNG
aktivag AEep Kat va TIPOCEXETE Va
Hn dnuioupyouvTal Xvoudia

Av Ttap’ OAEQ TIQ ETIPEANHEVES
HEBOS0UG KATATKEUNG KL EAEYXOU
TO EPYAAEIO OTAPATYOEL KATIOTE

Va AELTOUPYEL, TOTE 1 ETIOKELY|

TOU TIPETEL Va avaTtebel o’ éva
€EouolodoTNUEVO ouVEPYEIo Yia
NAeKTPIKA epyaAeia TG SKIL
oTeiATe TO epyaeio xwpig va

TO ATIOCUVAPHUOAOYNCETE

padi pe v anodet&n ayopdg

OTO KATACTNHA arod TO OTIoio TO
QayopACATE 1) OTOV TIANCIEGTEPO
OTABUO TEXVIKNG EEUNMPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq Slevbuvoelg
KalL TO SLIAYPAMKA CLVTPNONG
Tou epyaAeiou oTnV loTooEAISA
www.skil.com)

Na yvwpilete 6Tt BAABEG IOV
TIPOKaAoUVTaL AGYW UTIEPPOPTWONG
1) AKATAAANAOU XELPLTHOU TOU
epyaAeiou, Sev kKAAUTITOVTAL ATIO
™V €yyunon (yla Toug 6poug g
gyyunong g SKIL erokedteite
T Sievbuvon www.skil.com 1)
arnevBuVOEiTE OTOV TTIANCLECTEPO
aVTINPOoWTTOo)

MNEPIBAAAON

Mnv TETATE Ta NAEKTPIKA
epyaleia, prarapieg, e§aptnpata
Kal CUOKEVAGia oTov Kado
OLKIOKWYV ATIOPPLUUATWYV (LdVO yia
TG XWpeG ™S EE)

- oUpdwWVa PE TNV eVpwTTAikn odnyia
2012/19/EK Ttepi NAEKTPIKWYV Kalt
NAEKTPOVIKWY OUCKEVWV Kal TNV
EVOWHATWOT TNG 0TO £6VIKS Sikalo,
Ta NAEKTPIKA epyaAeia TTPEMEL va
GUAAEYOVTaL EEXWPLOTA Kal Va
ETUOTPEDOVTAL YIA AVAKUKAWOT) HE
TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
T0 oUUBoAO (3) Ba oag To Buproel
autd oTav €ABeL N WPA VA TIETAEETE
T



Nivela laser cu
linii in cruce

INTRODUCERE

1910/1911/1912

e Aparatul de masura este destinat
determinarii si verificarii liniilor
orizontale si verticale

¢ Aparatul de masura este destinat
exclusiv utilizarii in spatii inchise

* Aceasta scula nu este destinata
utilizarii profesionale

« Pastrati in conditii bune prezentele
instructiuni si dati-le mai departe
in cazul instrainarii aparatului de

masura
DATE TEHNICE
Domeniul de lucru 15 m (1910),
(aproximativ)* 20 m (1911/1912)
Precizie de nivelare +0,5 mm/m
Intervalul de +4°
auto-pozitionare
Timp de nivelare <5 secunde

Temperatura de
functionare

-5°C pana la +40°C

Temperatura de -20°C pana la
depozitare +70°C
Umiditate relativa ~ 90%

(max.)

Clasa laser 2

Tip laser 635nm (1910),

520nm (1911/1912)

Orificiu de prindere
pentru stativ

1/4”

Baterie Li-polimer, 3,7 volti,
1200 mAh
Timpul de operare  16h (1910),
6h (1911/1912)
Masa 0,26 kg

Dimensiuni (lungime 71 x 61 x 77 mm

x latime x Tnaltime)

7

* Important: in conditii nefavorabile (de
exemplu in lumina puternica) domeniul de
lucru al uneltei va fi redus

ELEMENTELE SCULEI ()

Interfata incarcatorului

Indicator nivel incarcare acumulator

Butonul de pornire/oprire al laserului

Orificiu de iesire radiatie laser

Indicator nivelare automata

Comutator nivelare automata

/blocare pendul

Clema de prindere*

Maner

Orificiu de prindere pentru stativ 1/4”

1/4” surub al suportului de prindere

Surub de fixare suport de sustinere

Ochelari optici pentru laser*

Stativ*

Cablul de incarcare

NU ESTE INCLUS IN VERSIUNEA
STANDARD

MTMOO®>

SrxX«To

*o2

SIGURANTA

* Toate instructiunile trebuie citite
si respectate pentru a lucra
nepericulos si sigur cu aparatul de
masura @

¢ Nu deteriorati niciodata
indicatoarele de avertizare de
pe aparatul dumneavoastra
de masura, facandule de
nerecunoscut

* Daca echipamentul este utilizat
ntr-un mod care nu este specificat de
catre producator, protectia oferitd de
echipament poate fi afectata

o INin cazul in care se folosesc
alte dispozitive de comanda sau
de ajustare decat cele indicate
in prezenta sau daca se executa
alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa
la radiatii

¢ Nuindreptati raza laser asupra
persoanelor sau animalelor si nu
priviti nici dumneavoastra direct
raza laser sau reflexia acesteia
(prin aceasta ati putea provoca orbirea
persoanelor, cauza accidente sau
v&tdma ochii) @)



« in cazul in care raza laser va
nimereste in ochi, trebuie sa
inchideti voluntar ochii si sa
deplasati imediat capul in afara
razei

* Nu aduceti modificari
echipamentului laser

¢ Nu permiteti repararea aparatului
de méasura decat de catre personal
de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de
schimb originale (numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de
exploatare a aparatului de masura)

¢ Nu permiteti copiilor sa foloseasca
nesupravegheati aparatul de
masura cu laser (ei pot provoca in
mod accidental orbirea persoanelor)

¢ Nu lucrati cu aparatul de masura
in mediu cu pericol de explozie
in care se afla lichide, gaze sau
pulberi inflamabile (in aparatul de
masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii)

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE

INSTRUMENT

(@ Cititi manual de instructiuni inainte
de utilizare

(3 Nu aruncati sculele electrice si
bateriile direct la pubelele de gunoi

(4) Radiatia laser / Nu priviti in fascicul
/ Produs laser clasa 2

UTILIZAREA

« incércarea bateriei (5)

Bateria furnizata este partial
incarcata (pentru a asigura o
capacitate maxima a bateriei,
incarcati-o complet utilizand
incarcatorul acesteia inainte de
a utiliza unealta electrica pentru
prima data)

si urmati instructiunile
furnizate impreuna cu
incarcéatorul sau unealta
electrica

utilizati doar un incarcéator sau o
sursa de alimentare care are o
tensiune de iesire de 5V si curent de
iesire de 20.5A

conectati cablul de incarcare P
atat cu incarcatorul, cat si cu sursa
de alimentare (nu este inclusa) si
interfata de incarcare A

indicatorul B clipeste ROSU
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indicand faptul ca bateria se incarca
si capacitatea curenta a bateriei
permite ca unealta sa functioneze
timp de 30 de minute sau mai putin
Indicatorul B clipeste GALBEN
indicand faptul ca bateria se incarca
si capacitatea curenta a bateriei
permite ca unealta sa functioneze
timp de 30 de minute

Indicatorul B clipeste VERDE
indicand faptul ca bateria este
incarcata mai mult de 90% din
capacitatea maxima

indicatorul B se va face VERDE
continuu, atunci cand bateria va fi
complet incarcata

Indicator nivel incarcare acumulator
B®

n timpul utilizarii, indicatorul de
nivel al bateriei B indica capacitatea
rdmasa a bateriei in culori diferite
VERDE indica mai mult de 40% din
capacitatea maxima

GALBEN indica mai putin de 40%
din capacitatea maxima

ROSU indica doar 30 de minute
ramase Tnaintea opririi automate

Pornit/oprit &)

pentru a activa instrumentul de
masurare, apasati fie butonul cu
laser C atunci cand il utilizati FARA
nivelare automata sau treceti
comutatorul F in pozitie (6)a pentru
a debloca pendulul atunci cand il
utilizati CU nivelare automata
imediat dupa pornire, unealta

de masurare trimite un fascicul
laser din orificiul de iesire D

nu indreptati raza laser asupra
persoanelor sau animalelor gi
nu priviti direct in raza laser, nici
chiar de la distantd mai mare
pentru a dezactiva instrumentul

de masurare, apasati fie butonul

cu laser C atunci cand il utilizati
FARA nivelare automata sau treceti
comutatorul F in pozitie (6)b pentru
a bloca pendulul atunci cand il
utilizati CU nivelare automata

nu lasati nesupraveghiat aparatul
de masura pornit si deconectati-l
dupa utilizare (alte persoane ar
putea fi orbite de raza laser)

daca nu folositi aparatul de masura,
deconectati-l, pentru a economisi
energie



Lucrul in functia de nivelare automata

- pozitionati unealta de méasurare pe

un suport fix, orizontal sau atasati-I

pe trepied N sau pe clema de

prindere G

treceti comutatorul F in pozitia ®)a

- daca functia de nivelare automata
nu este posibila, de ex., deoarece
suprafata pe care se afla unealta
de masurare se abate cu mai mult
de 4 ° fata de planul orizontal, liniile
laserului clipesc si indicatorul E
devine rosu

- in acest caz, asezati orizontal
aparatul de masura si asteptati sa
se autoniveleze

- imediat ce instrumentul de masurare

se afla din nou in intervalul de

auto-nivelare de + 4°, liniile laserului

se aprind continuu si indicatorul E

se stinge

in afara domeniului de autonivelare

de +4° nu este posibil lucrul cu

nivelare automata, pentru ca nu se

poate asigura conditia ca liniile laser

sa fie perpendiculare intre ele

in caz de socuri sau modificari

de pozitie in timpul functionarii,

aparatul de masura se reniveleaza

automat

dupa o renivelare verificati pozitia

liniei laser orizontale respectiv a

celei verticale in raport cu punctele

de reper, pentru evitarea erorilor

Lucrul fara nivelare automata

- treceti comutatorul F in pozitia ®)b

apasati butonul laserului C pentru a

porni fasciculul laserului

- indicatorul E se face rosu continuu

in acest mod

cu nivelarea automata deconectata

puteti tine aparatul de masura

in mana sau il puteti aseza pe o

suprafata inclinata

Se lucreaza cu semne suplimentare

pe liniile laserului (1911) @

- Unealta de méasurare proiecteaza

semne suplimentare la intervale

egale pe liniile laserului pentru 0 mai

buna asistenta atunci cand agatati

imagini etc. pe pereti

daca deplasati unealta departe de

suprafata de proiectie, distanta si

lungimea marcajelor suplimentare

vor creste si vor scadea daca mutati
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unealta spre suprafata de proiectie
@a

- asigurati-va ca nu proiectati

fasciculul laserului sub un unghi,
astfel semnele suplimentare nu vor
fi proiectate la intervale egale 7)b

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Pentru marcare folositi numai
mijlocul razei laser (latimea razei
laser se modifica in functie de
distanta)

Ochelari optici pentru laser () (nu
este inclusa in dotarea standard)

ochelarii optici pentru laser M (1)
filtreaza lumina ambianta

acest lucru face ca lumina laserului
sa para mai puternica pentru ochi
nu folositi ochelarii pentru laser
drept ochelari de protectie
(ochelarii pentru laser servesc la
mai buna recunoastere a razei laser,
dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser)

nu folositi ochelarii pentru laser
drept ochelari de soare sau in
traficul rutier (ochelarii pentru laser
nu va ofera protectie totala impotriva
razelor ultraviolete si va diminueaza
gradul de perceptie a culorilor)
Lucrul cu clema de prindere (nu este
inclus in versiunea standard) (&)

cu clema de prindere G puteti atasa
unealta de méasurare la diferite
obiecte avand o grosime de pand la
60 mm, cum ar fi tevile sau marginile
unei mese

- montati surubul %4” K pe suportul de
trepied %" J pe partea superioara
sau inferioard a uneltei (®a

nu ingurubati prea strans
aparatul de masura, altfel s-ar
putea deteriora

utilizati manerul H pentru a demonta
clema si pentru a monta-o in locatia
dorita eliberand din nou manerul H
Slabiti manerul L ®b pentru a

regla pozitia uneltei si proiectia
fasciculului laserului

- dupa reglare, strangeti manerul L
Utilizarea stativului (nu este inclusa

in dotarea standard)

- un stativ N (O ofera un suport
de masurare stabil, cu naltime
reglabila



- pozitionati aparatul de masura cu
orificiu de prindere pentru stativ J
pe filetul de 1/4” al stativului si fixati-I
prin insurubare cu surubul de fixare
al stativului

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta scula nu este destinata

utilizarii profesionale

Feriti aparatul de masura de

umezeala si de expunere directa la

radiatii solare

Nu expuneti aparatul de masura

unor temperaturi sau unor variatii

extreme de temperatura (pot afecta

precizia aparatului de masura)

- de ex. nu-l lasati prea mult timp in
autoturism

- lasati mai intai aparatul sa se
acomodeze inainte de a-l pune in
functiune

Evitati socurile puternice sau

caderea aparatului de masura

- deteriorarile suferite de aparatul de
maésuréd pot afecta precizia acestuia

- dupa un soc puternic sau dupa o
cadere, pentru control, comparati
liniile laser cu cu o linie de referinta

_ orizontala sau verticala cunoscuta

Impingeti comutatorul F (astfel

pendulul va fi blocat, deoarece in caz

contrar el s-ar putea deteriora in urma

unor migcari prea puternice)

Pastrati intotdeauna curat aparatul

de masura

Nu cufundati aparatul de masura in

apa sau in alte lichide

Stergeti-l de murdérie cu o laveta

umeda, moale

Nu folositi detergenti sau solventi

Curatati regulat mai ales suprafetele

din jurul orificiul de iesire a laserului si

aveti grija sa indepartati scamele

Dacé in ciuda procedeelor de

fabricatie si control riguroase scula

are totusi o pand, repararea acesteia

se va face numai la un atelier de

asistenta service autorizat pentru

scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu
bonul de cumparare la distribuitorul
sau la centrul de service SKIL
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cel mai apropiat (adrese si
diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)
Trebuie sé fiti constienti de
faptul ca deteriorarea datorata
suprasarcinii sau utilizarii incorecte
a sculei vor fi excluse din garantie
(pentru conditiile de garantie SKIL
consultati www.skil.com sau intrebati
distribuitorul)

MEDIUL

¢ Nu aruncati sculele electrice,
bateriile, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele

de gunoi (numai pentru tarile din
Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC
face referire la modul de aruncare
a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare

a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice
in momentul in care au atins un
grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate
separat si reciclate intr-un mod ce
respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (3) va va reaminti acest
lucru

JlazepeH HUBenup ¢
KpbCcTOO6GpaseH by

yBOA,

1910/1911
1912

MamepBaTtenHuaT ypea e
npesHa3HayeH 3a onpeaensHe

1 NPOBEPKA Ha XOPU3OHTaIHU U
BEPTUKaNHU IMHUN

M3mepBaTenHuaT ypeq e
npe/Ha3HayeH 3a 13rosi3BaHe camo B
3aTBOPEHM MOMEeLLEHNUA

TO3M MHCTPYMEHT He € NpeAHa3HaueH
3a npogecuoHanHa ynotpeéa
CbxpaHaBaiTe Te3U YKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO M Npu npopam6a/
3aemMaHe Ha U3MepBaTesIHUA ypepa,
v npepaBaiiTe 3aefiHO C Hero



TEXHUYECHU JAHHU

Pa6oteH auanasoH 15 m (1910),

(npm6n.)* 20m (1911/1912)
TouyHoCT Ha +0,5 mm/m
HUBenpaHe

O6xBar Ha +4°
camoperynupaHe

Bpewme 3a <5 ceKyHau
HUBEnpaHe

Pa6oTHa -5°C po +40°C
Temneparypa

TemnepatypaHa  -20°C go +70°C
CbXpaHeHue

OTHocuTenHa 90%
BNIAXKHOCT (MakKc.)

Knac nasep 2

Tun nasep 635 nm (1910),

520 nm (1911/1912)

Pes6osu otBOp 32 1/4”

cTatms
AKymynaTopHa JIuTuiA-nonMmepHa,
6atepus 3,7V, 1200 mAh
Bpeme Ha pabota 16 yaca (1910),

64aca (1911/1912)
Terno 0,26 kg

Pasmvepw (gbakunHa 71 x 61 x 77 mm
X LUMPOYMHA X
BMCOYMHA)

* BayHO: Npu He6GNaronpUATHW YC0BUA
(Hanp. npu ApKa CBET/IMHA) PabOTHUAT
[ManasoH Ha UHCTPYMeHTa Le 6bae
HamaneH

EJIEMEHTU HA MIHCTPYMEHTA (D

A WHTepdelic Ha 3apsAAHOTO
YCTPOMCTBO

B WHaukaTop 3a Kanauuteta
Ha 6atepusTa

ByToH 3a BH/to4BaHe/
M3K/II04BaHe Ha flasepa
OTBOp 32 U3XOAALLWA N1a3epeH JTbY
CeeTtogmog Ha cucTemara 3a
aBTOMATWU4HO HUBE/IMPaHe
Hntoy aBTOMaTU4HO
HMBenMpaHe / 6NIOKMPOBKA Ha
KonebaTeNHUTe ABUKEHNUA

mo O

m
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Jbpay cbe croba*

JpbKa

Pes6osu oTBOp 3a cTaTvs 1/4”

1/4" BUHT 3a gbpraY

ByToH 3a 3acTonopsiBaHe Ha cTovKata
Ouunna 3a HabnopaBaHe

Ha Na3epHuA Mby*

Cratus*

Ha6en Ha 3apagHOTO yCTPOMCTBO

HE E BH/ITOYEHA CTAHAAPTHO

BE30MNACHOCT

3a pa pa6oTute 6esonacHo u
CUrypHO C uamepBaresiH1a ypen,
TpAGBa Aa npoyeTeTe U cna3Bare
BCUYKM yKasaHusa (2

HuHora He ocTaBaiTe
npeaynpeauTeNiHnTe Tabesku no
u3mMepBaTesiHuA ypeq Aa 6baar
HeYeTIMBU

AKO 060pyABaHETO Ce U3NoN3Ba no
Ha4uH, HeyKasaH OT NPpOn3BOAUTENA,
3awuTara, ocurypeHa ot
obopyaBaHeTo, Moxe fa 6bae
HapyLieHa

FN AKo 6bAaTt U3non3BaHn
pas/IyHuU OT NpUBEAEHUTE TYK
npucnoco6sieHus 3a o6enymBaHe
WM HaCcTpoMBaHe UM aKo ce
WU3NMBbJIHABAT APYryu Nnpoueaypu,
TOBa MOXe faa Bu U3N10HU Ha
onacHo o6nbYBaHe

He HacouBaiiTe nasepHUA b4 KbM
Xopa U HUBOTHU U BHUMaBaiTe aa
He rnornefHeTe HenocpeAcTBEHO
cpelly la3epHUA b4 UK

cpely HEeroBo oTpaxeHHe (Taka
MOeTe Aa 3acnenuTe xopa, Aa
NPUYUHUTE TPYAOBM 3N10MONYKU UK
Aa nNpeansBUKaTe yBpewgaHe Ha
ounTe) (4)

Aro JNIa3epHUAT by nonagHe B
ouuTe, M 3aTBOpETE Bb3MOHKHO
Hait-6bp30 U OTAPBNHETE rnaBaTa
CH OT NnasepHUA by

He usBbpLuBaiiTe U3MEHEHUA No
NasepHOTO o6opyaBaHe
[AonycKaitTe namepBaTe/IHUAT
ypen Aa 6bae peMOHTUpaH camo
OT KBa/IMbULMPaHU TEXHULU

¥ caMo C u3non3saHe Ha
OpUrMHasiHK pe3epBHU YacTH (C
TOBa Ce rapaHTupa 3anaspaHeTo

Ha yHKUMWUTE, OcUrypsaBaLm



6e30nacHOCTTa Ha U3MepBaTeHUA
ypea)

¢ He octaesiite peua 6e3
npAK Hag3op aa paboTar ¢
“3mepBartesIHUA ypep, (morat
HEBOJIHO Aa 3acNensAT Apyru xopa)

¢ He pa6oteTe c u3amMepBaTe/IHUA
ypeA B cpeaa ¢ noBuLUeHa
OMacHOCT OT EKCN/I03UH, B
KOATO MMa JieCHo3anaammu
Te4YHOCTH, ra3oBe UJIn npaxose
(B M3MepBaTeNHuA ypes morat
12 Bb3HUKHAT UCKPU, KOMTO Aa
BBb3MNNAMEHAT npaxa Uan napure)

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO

UHCTPYMEHTA

(2) Npeau ynotpe6a npoyeteTe
PBKOBOACTBOTO C yKa3aHs

(3) He uaxsbpnsiiTe eNeKTpoypeanTe 1
6arepuu 3aefiHO C GUTOBU OTNaLbLM

(@) NasepHo nbuenue / He rnepaiite B
nbya/ JlasepeH NpoaykT Knac 2

YNOTPEBA

e 3apempaHe Ha akymynaropa (&)
npBalara B KoMmnaekTa 6atepua
€ YyacTU4HO 3apefeHa (3a paa
OCHUrypuTe MbJIEH KanauuTeT Ha
6GartepuATa, 3apeAeTe Hamb/IHO
6aTtepuATa B 3apAJHOTO
yCTPOMICTBO 3a 6aTepus,

npeau aa usnonseare BaluA
€/IEKTPOUHCTPYMEHT 3a MbPBMU
nbT)

npoueteTe U cneaBaiite
MHCTPYKLUMUTE, OCTaBEHU CbC
3apAAHOTO YCTPOWCTBO MU
efleKTpo3axpaHBaHeTo
13non3BaiTe camo

3apAAHO YCTPOMCTBO Un
e/1IeKTpo3axpaHBaHe C U3XOAHO
HanpexeHue ot 5V 1 U3XoaeH ToK
oT=20,5A

CBBbpKETe Kabena Ha

3apsAHOTO YCTPOWCTBO P U KbM
3apAAHOTO YCTPOMCTBO MK
e/1IeKTpo3axpaHBaHeTo (He e
CTaHAaPTHO BKJIIOYEH), U KBM
UHTEpdeiica Ha 3apARHOTO
yCTpOWCTBO A

MHAWKaTopbT B mura 8 HEPBEHO,
yKa3BaViKu, 4ye 6atepuaTa ce
3apexpaa v TEeKYLMAT KanauuTet
Ha 6aTepusATa No3BosiABa Aa
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ce paboTu C MHCTPYMeHTa B
npogbeHre Ha 30 MUHY T Un
no-masko
MHAWKaTopbT B mura B H{bJITO,
yKasBalKu, Ye 6atepusTa ce
3apema v TeKYLWKUAT Kanaumtet
Ha 6aTepuATa No3BosBa Aa
ce paboTh C UHCTPYMeHTa B
npoAb/IKeHWe Ha noseve ot 30
MUHYTH
WHAWKaTopsT B mura B 3EJIEHO,
yKasBalku, Yye 6atepunaTa e
3apepeHa Ha nosede ot 90% oT
MbAHUA KanauuTeT
nHanKaTopbT B ceeTn B BEJIEHO
HernpeKbCcHaTo, KoraTto 6atepusaTa e
Hamb/IHO 3apeAeHa
MHaukaTop 3a KanauuTteTa Ha
6arepuata B (1)
Mo Bpeme Ha ynoTpeba
MHAMKATOPBLT 3a HMBO Ha 3apAj Ha
6arepusTa B ykassa octaBawms
KanaumTeT Ha 6atepuaATa ¢
pas/IMYHK LIBETOBE
- 3EJIEHO ykassa nosedye o1 40% ot
MbAHUA KanauuTeT
HB/ITO ykassa no-manko ot 40%
OT Mb/IHWA KanayuTeT
YEPBEHO yKasBa, 4e ocTaBat
camo 30 MMHYTK npeau
aBTOMAaTU4HO W3KJIl0YBaHe
BrtousaHe/MaktouBaHe (6)
- 3a/la BK/IIOYUTE U3MepBaTe/iHUA
MHCTPYMEHT, UM HaTUCHeTe
6yToHa Ha nasepa C, KoraTo ro
n3nonssare BE3 aBTomaTunyHO
HUBENMpaHe, UIW NTb3HeTe
npesktousarens F 8 noauums ®a,
3a /ja OTKJ/II0YUTE HUBEMPALLWA
ypeg, Korato ro uanonssare C
aBTOMATWU4HO HUBENMPaHe
He3a6aBHO c/ief, BH/lOYBaHe
V3MepBaTe/IHUAT UHCTPYMEHT
W3NbYBaA Na3epeH NibY oT
usxopHusa orsop D
He Hacou4BaWTe la3epHUA b4
KbM XOpa WU HUBOTHU; HE
rnepaiTe cpelly la3epHUA JTbY,
CBILO U OT FO/IAMO pa3cToaHUe
- 3a/]a U3K/II0YUTE U3MepBaTeIHUA
MHCTPYMEHT, UM HaTUCHeTe
6yToHa Ha nasepa C, KoraTto ro
n3nonssare BE3 aBTomatnyHo
HUBENMpaHe, UK NTb3HeTe
npesKoyBatens F 8 nosuuma ©b,



3a A2 3aK/104UTE HUBEMPALLMA
ypeg, Korato ro uanonssate C
aBTOMAaTW4HO HUBENMpaHe
- He OCTaBAliTe ypeaa BK/OYEH
6e3 Haa3op; cnep Kato
npukaouuTe pabora, ro
M3KJIloYBaiTe (Apyru Mua morat
[ia 6bAaT 3ac/eneHun oT nasepHns
JTBbY)
KoraTo He uanonasare
n3mepBaresHua ypeg, ro
W3KJIl0YBaiTe, 3a Aa necTute
eHeprua
Pa6oTa cbe cucTemara 3a
aBTOMaTWU4HO HUBEMPaHe
- MosnumroHnpaiiTe namepsaTenHua
MHCTPYMEHT BbPXY paBHa,
yCTOi4MBa Onopa U/u ro 3aKpeneTe
KbM cTatvB N UM KbM AbpiKada
cbe ckoba G
nnb3HeTe NpesKtouBarens F B
noavuma (6)a
aKo (yHKLUMATA 32 aBTOMATUYHO
HUBE/IMpaHe He € Bb3MOXHa, Hanp.
3aLL0TO MOBBPXHOCTTA, BbPXY
KOATO CTOM U3MEepBaTe/HUAT ypea,
Ce OTK/IOHABA C rnoBeYe oT 4° oT
XOPU30OHTa/IHaTa paBHUHA, IMHUUTE
Ha nasepa Murar U UHAMKaTopsT E
CBETBA B YEPBEHO
B TaKbB C/lyyaii nocTaBeTe
n3mepBaTesnHus ypes
XOPU30HTasHO M U34aKaiTe
aBTOMAaTWU4YHOTO My HUBENMpaHe
LLIOM M3MepBAaTe/IHUAT UHCTPYMEHT
OTHOBO € B PaMK1Te Ha AuanasoHa
Ha caMOHMBeIMpaHe oT + 4°,
JIMHWWTe Ha nasepa CBETAT
HENpeKbCHATO U MHAMKaTOopbT E ce
M3KJIlo4Ba
B MO3ULMA M3BBH AnanasoHa Ha
aBTOMAaTWU4YHO HMUBE/IMpaHe OT +4°
pa6oTara B PEXMUM C aBTOMaTU4HO
HUBENMPaHE HE € Bb3MOMKHa,
TbH KaTo He Moe Aa 6bae
rapaHTMpaHo, Ye lasepHUTe IMHUKU
ca nog npas b/ €4HA CNPAMO
Apyra
NP1 CUHW BUGPaLMK UK NpoMsHa
Ha MO/I0EHNETO Mo BpeMe Ha
pa6oTa ypeabT ce HMBenmpa
aBTOMAaTWU4YHO OTHOBO
C/ef, NOBTOPHOTO HUBE/IMPaHe
npoBepeTe NO3nLMUTE Ha
XOpU30HTasHaTa, pecn.
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BEPTUKa/IHA 1a3epHU IMHUM
cnpsAMO pedepeHTHU TOUKH, 3a a
n36erHeTe rpeLkn

PaGoTa ¢ nsktoueHa cuctema 3a

aBTOMATUYHO HUBEMPaHe

- NIb3HETE NpeBKtoyBaTens F B

noauuma (&b

HaTtucHeTe 6yToHa Ha nasepa C, 3a

12 BK/IOYUTE Na3epHUA by

- WHAMKaTopbT E cBeTH
HEMPEKBLCHATO B YEPBEHO B TO3M
pemmum

- MPU U3KJIKOYEHO aBTOMATU4HO
HUBE/IMpaHe MOMETE Aa JbpHuTe
13MepBaTeNH1A ypes Ha pbKa unu
12 ro NocTaBUTE Ha HaK/IOHeHa
NOBBPXHOCT

Pa6oTa ¢ AOMbAHUTENHN MapPKUPOBKU

BbPXY MHUKTE Ha nasepa (1911) @

- U3MepBaTeNHUAT MHCTPYMEHT

NPOEKTUPA OMbIHUTENHN

MapKWPOBKU Ha PaBHWU UHTEPBAN

BbpPXY JIMHUKUTE Ha lasepa 3a no-

£06po noAnomaraHe npy okaysBaHe

Ha KapTWHW U T.H. Ha CTEHU

aKo [IBUUTE MHCTPYMEHTA U3BBH

NPOEKLMOHHATA NOBBPXHOCT,

pPa3CTOAHWUETO U Ab/IKWHATA Ha

[OMbIHATENIHUTE MaPKUPOBKMU LLe

ce yBesinyar, a Le ce HamMasisT,

aKo [JBUKMUTE MHCTPYMEHTA KbM

NPOEKLMOHHATa NOBBPXHOCT (Da

yBepeTe Ce, Ye He NpoeKThparte

Jla3EPHUS JTbY MOA bIbJl, B

NPOTUBEH C/ly4ai JOMbIHUTENHUTE

MapKMpOBKM HAMA Aa ce

NPOEKTUPAT Ha paBHU UHTEPBAIN

@b

YKA3AHHUA 3A PABOTA

MapHupaiite BUHaru TO4HO

cpepiaTa Ha JlasepHarta JIMHUA

(lMpoYmMHaTa Ha flasepHaTa IMHUA ce

NPOMEHA C Pa3CTOAHNETO)

Ouuna 3a HabnaaBaHe Ha nasepHua

by (D (He e cTaHAApTeH aKcecoap)

- ouunata 3a HabnoaaBaHe Ha

nasepHus by M (D duntpupar

OKOJIHaTa CBET/IMHA

TOBa NpaBW CBET/IMHATA OT Jla3epa

fia U3Iemaa no-fApKa 3a ounTe

- He U3non3BaiiTe ounnara 3a
HabnopaBaHe Ha 1a3epHUA JTbY
Karto npeana3Hu paboTHU ounna



(Tean o4mna cnyar 3a no-ao6poTo
Hab/oAaBaHe Ha Na3epHUA by, Te
He Npegnassar oT Hero)

He U3MNo/I3BaiiTe oymnara 3a
HabnopaBaHe Ha la3epHUs

JTbY KaTto CTbHYEBU o4Una

WU AOKaTo yyacTBarte B
YIMHHOTO ABUHEHUe (ounnata

3a HabnpaBaHe Ha nasepHus

JTBY He OCUTypsBarT 3alyuTa

OT yNITPaBMONIETOBUTE JTbYU U
orpaHvyaBart Bb3npueMaHeTo Ha
LBeToBeTE)

Pa6oTa ¢ gbpraya cbe ckoba (He e
CTaHJapTHO BHAOYeH) (8)

C fbpaya cbe cKoba G moxeTe
[la 3aKpenuTe namepeareHuaA
MHCTPYMEHT KbM pas/iMiyHu 06eKTH
¢ febenuHa fo 60 mm, KaTo TPBLOM
unu pbboBe Ha Maca

- MoHTMpaiiTe %" BuHTa K Ha ¥4”
[bpraya 3a ctatvs J B ropHata
WM loNHaTa YacT Ha MHCTPYMeHTa
®a

He 3aTAraliTe M3amepBaTesHUA
ypep TBbpAe CUHO, B NPOTUBEH
cny4yail MoHe fAa ro noBpeguTe

- u3nonaBaiTe ApbiKarta H, 3a

[ia oTBOpu1Te cKobata 1 Aa A
MOHTMpAaTe B MenaHara nosuLms,
ocBo6GOKaBanku apbikara H
OTHOBO

pasxnabeTe BbPTALLOTO ce Konye L
(®)b, 3a fja perynupare nosuumaTa
Ha MHCTPYMEHTa W MpoeKLumuATa Ha
NasepHns by

CNef, perynMpaHeTo saterHete
BBPTALLOTO ce Konye L

Pa6oTa cbe cTatuB (He e
cTaHAapTeH aKkcecoap)

- cratus N (D) ocurypssa ctabuiHa
OCHOBa 3@ MOHTUpaHe npu
13mMepBaHe ¢ Bb3MOMHOCT 3a
M3MEeCTBaHe M0 BUCOYMHA
nocrtaseTte pe36oBua 0TBOp J Ha
M3MepBaTeHUA ypes BbpXy BUHTa
c pesba 1/4” v ro 3aterHerte

NOAAPBKA / CEPBU3

To31 MHCTPYMEHT He e npejHasHaueH
3a npogecroHanHa ynorpeéa
MNpepnassaiite uamMepBaTenHUA

pu6op ot oB 7
AUPEKTHO nonagaHe Ha CTbHYeBU
buU
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He usnaraiite usmepsarenHua
ypez Ha eKCTpeMHU Temnepatypu
WK pe3Ku TemnepaTypHu
NPOMEHM (TOYHOCTTa Ha
13mepBaTesiH1A ypes, Moxe fa ce
B/IOLLM)

- Hamp. He ro ocTaBsiTe
NPOAB/IKUTESHO BpEME B
aBTOMOGWN

- OCTaBAlTe U3MepBaTe/IHUAT ypes
[la ce Temnepupa, npeau aa ro
BHJIIOHYUTE

WU36AarsaiiTe CUHK yaapyu uamn

U3MyCKaHe Ha U3MepBaTesIHUA

ypea

- BCNeACTBME Ha yBpPeM/JaHWs Nno

13mepBaTeH1A ypes, TOYHOCTTa My

MOMe Aa 6bae BoweHa

CAef, CUNEH yaap UK UanycKaHe 3a

npoBepKa cpaBHABalTe nasepHUTe

JIMHUM C U3BECTHA XOPU3OHTaHA

VAW BEPTUKaNHa pedepeHTHa

JMHUA

Korarto npenacarte

u3mMepBaTesiHUA ypeq, npemecTeTe

npesKauBatens F (tTaka moaynsT
3a KonebaresiH1 ABUMIEHWA, KOMTO

MoXe Aja 6b/ie NoBpesieH OT CUHK

CbTpeceHus, ce 610Kkupa)

MopabpiKaiiTe U3MepBaTeNHUA ypes,

BMHAru YucT

He notonsBsaiiTe smepsarenHua

ypea BbB BOAA UM APYrv TEHHOCTH

M36bpcBaiiTe 3aMbpcABaHUATa C

MeKa, JIEKO HaB/IakHeHa Kbpna

He nanonssaite nouncreaim

npenaparv Uiu pasTBopuUTeNn

MouncTBaiTe pefoBHO crneunanHo

MOBBPXHOCTUTE Ha U3X0/a Ha

Na3epHUA TbY M BHUMABaiiTe Aa He

ocTaBar BJIAaCUHKU

AKO BBIPEKU NPeLU3HOTO

NpOV3BOACTBO U BHUMATESTHO

M3NUTBaHe Bb3HWKHE NoBpeaa,

MHCTPYMEHTa Jja ce 3aHece 3a

PEMOHT B OTOpU3MpaH CepBiu3 3a

eNeKTPOUHCTPyMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe UHCTpyMeHTa B
Hepasrno6eH Bup, 3aefHo ¢
[lOKa3aTe/ICTBO 3a MOKyMnKara My B
TbProBCKUsA 0GEKT, OTKBLAETO CTe
rO 3aKyMWu, UK B Hal-G/IM3KUA
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo 1
cxemara 3a CepB13HO 0BC/yKBaHe
Ha e/1eKTPOUHCTPYMEHTa,



MOMETE Aa HaMepuTe Ha aapec

www.skil.com)

* Wmaiite npeasua, Ye nospesa
nopazu npeToBapeaHe unu
HenpasW/IHO MaHu1MyaMpaxe ¢
MHCTPYMEHTA Liie 6bAaT U3K/I0UEHN
OT rapaHuuATa (3a yc/0B1ATa Ha
rapaHuuaTa ot SKIL BUXK Ha UHTEpHET
apipec: www.skil.com uaun nonuraiite
BaLLMA AUIbP)

OMA3BAHE HA OKOJIHATA
CPEJA

¢ He u3xBbpnaiTe enekTpoypegure,

6arepuu, npucnocobneHnaTa u

OnaKoBKUTe 3aefHO C 6UTOBMU

oTnaabLm (camo 3a cTpanu ot EC)

- cbobpasHo [upekTuBarta Ha EC
2012/19/EG OTHOCHO M3HOCEHM
€/IEKTPUHECKN N ENIEKTPOHHU
ypeau v 0TpasABaHeTo 1 B
HaLMOHa/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHWUTE eNeKTPOypeam creasa
Ja ce cbbupar oTAeNHO U aa ce
npefasar 3a peuuKaMpaHe Cropes
U3UCKBaHUATA 3a Ona3BaHe Ha
OKONHaTa cpeaa
3a ToBa yKasBa cUMBONTBT (3)
TOraBa KoraTo Tpa6Bsa aa 6baar
YHULLOXEHU

GO

Krizovy laser

uvobD

¢ Tento meraci pristroj je uréeny na
zistovanie a kontrolu vodorovnych a
zvislych linif

¢ Tento meraci pristroj je vhodny
vyluéne na prevadzku v uzavretych
priestoroch

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie

* Tieto pokyny dobre uschovajte
a pokial budete meraci pristroj
odovzdavat d'alej, prilozte ich

1910/1911/1912

TECHNICKE UDAJE

Pracovny rozsah 15 m (1910),
(priblizne)* 20m (1911/1912)
Presnost nivelacie +0,5 mm/m
Rozsah +4°
samovyrovnania

Doba nivelizacie <5 sekundy
Prevadzkova -5°C az +40°C
teplota

Teplota skladovania -20°C az +70°C
Relativna vihkost 90 %

(max.)

Laserova trieda 2

635 nm (1910),
520 nm (1911/1912)

Stativové uchytenie 1/4"

Typ lasera

Akumulator Litium-polymérova
batéria, 3,7V, 1200
mAh

Prevadzkovy ¢as 16 hodin (1910),

6 hodin (1911/1912)

Véaha 0,26 kg

Rozmery (dizkax 71 x 61 x 77 mm

Sirka x vyska)

* Dolezité: pri nepriaznivych podmienkach
(napriklad pri ostrom svetle) sa pracovny
rozsah pristroja znizi

ASTI NASTROJA (D

C

A Rozhranie nabijacky

B Indikator nabitia akumulatora

C Tlacidlo zapnutia/vypnutia lasera

D Vystupny otvor laserového lic¢a

E Indikécia nivelatna automatika

F Vypina¢ nivelaénej automatiky
/ aretécia vykyvnej jednotky

G Drziak so svorkou*

H Rukovat

J Stativové uchytenie 1/4”

K 1/4" skrutka drziaka

L Aretac¢na skrutka drziaka

M Okuliare na zviditelnenie
laserového luca*

N Stativ*

P Kabel nabijacky

* NEOBSAHUJE STANDARD



BEZPECNOST

¢ Aby bola zaistena bezpec¢na
a spol'ahliva praca smeracim
pristrojom, je nevyhnutné preéitat
si a dodrziavat vetky pokyny (2)

* Nikdy nesmiete dopustit, aby
boli vystrazné stitky na meracom
pristroji necitatel'né

¢ Ak sa zariadenie pouziva spésobom,
ktory nespecifikuje vyrobca, méze sa
zhorsit ochrana, ktoru toto zariadenie
poskytuje

¢ YAk pouzivate iné ako tu uvedené
obsluzné a aretacné prvky alebo
volite iné postupy, mdze to mat za
nasledok nebezpecnu expoziciu
Ziarenia

* Nesmerujte laserovy IG¢ na
osoby ani na zvierata, ani sami
sa nepozerajte priameho ¢i do
odrazeného laserového ltiéa (moze
to sposobit oslepenie os6b, nehody
alebo pogkodenie zraku) ()

¢ Pokial laserovy IG¢ dopadne do
oka, treba vedome zatvorit oéi a
okamzite hlavu oto¢it od luca

* Na laserovom zariadeni
nevykonavajte Ziadne zmeny

¢ Meraci pristroj nechavajte
opravovat len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suciastky (tym
sa zarudi, ze bezpe¢nost meracieho
pristroja zostane zachovana)

¢ Zabrante tomu, aby tento laserovy
meraci pristroj mohli bez dozoru
pouzit deti (mohli by neiimyselne
oslepit iné osoby)

* Nepracujte s tymto meracim
pristrojom v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo
horlavy pripadne vybusny prach
(v tomto meracom pristroji sa mézu
vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny
prach alebo vypary zapalit)

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA

NASTROJI

(2) Pred pouzitim si preéitajte navod na
obsluhu

(3 Nevyhadzujte elektrické naradie a
batérie do komunalneho odpadu

(@) Laserové Ziarenie / Nepozerajte sa
do luca / Trieda 2 laserovy vyrobok
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POUZITIE

Nabijanie batérie (5)

dodana akumulatorova batéria je

Ciasto€ne nabita (na zarucenie

plnej kapacity batérie ju pred

prvym zapnutim pristroja uplne

nabite v nabijacke)

precitajte si a dodrziavajte

pokyny k nabijacke alebo zdroju

napajania

pouzivajte len nabijacku alebo zdroj

napajania s vystupnym napéatim 5V

a vystupnym prudom = 0,5 A

pripojte kabel nabijacky P k

nabijacke alebo zdroju napdjania

(nie je Standardne sucastou

dodavky) a rozhraniu nabijacky A

indikator B blikda NACERVENO,

¢im signalizuje, Ze batéria sa nabija

a momentalna kapacita batérie

umozriuje pristroju fungovat 30

minut alebo menej

indikator B blika NAZLTO, ¢im

signalizuje, Ze batéria sa nabija

a momentalna kapacita batérie

umozniuje pristroju fungovat viac

ako 30 minut

- indikator B blikda NAZELENO, ¢im
signalizuje, Ze batéria je nabita na
viac ako 90 % svojej plnej kapacity

- indikator B sa suvisle svieti
NAZELENO, ked' je batéria plne
nabita

Indikator nabitia akumulatora B (D

- pocas pouzivania indikator trovne
nabitia batérie B udava zostavajucu
kapacitu batérie pomocou réznych
farieb

- ZELENA udava viac ako 40 % pInej

kapacity

ZLTA udava menej ako 40 % plnej

kapacity

CERVENA udava, ze zostava

uz len 30 minut, kym sa pristroj

automaticky vypne

Zapinanie/vypinanie (&)

- na zapnutie meracieho pristroja

stlacte bud' tlacidlo lasera C,

ak sa pouziva BEZ nivelacnej

automatiky, alebo posurite prepinac¢

F do polohy (®)a na odistenie

nivela¢nej jednotky, ak sa pouziva S

nivelaénou automatikou

ihned’ po zapnuti meraci pristroj

vysle laserovy lu¢ z vystupného

otvoru D



nesmerujte laserovy IG¢ na
osoby ani na zvierata, ani sa
sami nepozerajte do laserového
luca, dokonca ani z vacésej
vzdialenosti

- navypnutie meracieho pristroja
stlacte bud' tlacidlo lasera C, ak sa
pouziva BEZ nivelacnej automatiky,
alebo posurite prepina¢ F do polohy
(®)b na zaistenie niveladnej jednotky,
ak sa pouziva S nivelacnou
automatikou

nenechavajte zapnuty meraci
pristroj bez dozoru a po pouziti
meraci pristroj vzdy vypnite
(laserovy Iu¢ by mohol oslepit iné
osoby)

ked meraci pristroj nepouzivate,
vypnite ho, aby ste usetrili elektricku
energiu

Préca s nivela¢nou automatikou
polozte meraci pristroj na rovnt a
pevnu podlozku alebo ho pripevnite
na stativ N, pripadne do drziaka so
svorkou G

posufite prepinaé F do polohy (®)a
ak nie je mozné pouzit funkciu
nivelaénej automatiky, ak sa
napriklad povrch, na ktorom stoji
meraci pristroj, odchyluje o viac
ako 4° od horizontalnej roviny,

budu laserové ¢iary blikat a farba
indikatora E sa zmeni na ¢ervenu

v takomto pripade postavte meraci
pristroj vodorovne a pockajte na
samonivelaciu

hned’ ako sa meraci pristroj bude
nachadzat v samonivelacnom
rozsahu +4°, laserové Ciary budu
nepretrzite svietit a indikator E
zhasne

mimo rozsahu samonivel&cie pri
odchylke o viac ako +4° nie je praca
s nivela¢nou automatikou mozna,
pretoze v takomto pripade sa neda
zabezpedit, aby laserové Ciary
(luce) prebiehali navzajom voli sebe
v pravom uhle

v pripade otrasov alebo pri zmenach
dizky po&as prevadzky sa meraci
pristroj opat automaticky niveluje
po novej nivelacii znovu skontrolujte
polohy vodorovnej resp. zvislej
laserovej linie kreferenénym bodom,
aby ste sa vyhli chybam merania

87

Praca bez nivela¢nej automatiky
- posunite prepinaé F do polohy ®)b
- stlacenim tlacidla lasera C zapnite
laserovy ¢
- vtomto reZime sa farba indikatora E
zmeni na suvislu ¢ervent
ked je nivela¢na automatika
vypnuta, mézete zobrat meraci
pristroj vol'ne do ruk, alebo ho
mozete polozit na nejaku Sikmu
podlozku
Praca s dodato¢nymi zna¢kami na
laserovych &iarach (1911) (7
- meraci pristroj premieta dodato¢né
znacky v rovnomernych intervaloch
na laserové &iary napriklad na
ulahéenie vesania obrazov na
stenu atd’
Vzdialenost a dizka dodato&nych
znaciek sa zvysi, ak presuniete
pristroj d'alej od projekénej plochy,
alebo sa znizi, ak presuniete pristroj
blizsie k projekénej ploche (Ma
- uistite sa, ze projekciu laserového
luca nevykonavate pod uhlom,
inak sa dodato¢né znacky nebudu
premietat v rovnomernych
intervaloch @b

RADA NA POUZITIE

Na oznacovanie pouzivajte vzdy
iba stred laserovej linie (Sirka
laserovej linie sa vzdialenostou meni)
Okuliare na zviditelnenie laserového
lu¢a () (nedodava sa $tandardne)
okuliare na zviditelnenie laserového
laéa M (@ filtruju svetlo okolia
- tymto bude laserové svetlo pre oéi
jasnejsie
nepouzivajte laserové okuliare
ako ochranné okuliare
(laserové okuliare sluZzia na lepsie
zviditelnenie laserového Itca, pred
laserovym Ziarenim v§ak nechrania)
- nepouzivajte laserové okuliare
ako sIne¢né okuliare alebo ako
ochranné okuliare v cestnej
doprave (laserové okuliare
neposkytuju tplnd ochranu pred
ultrafialovym Ziarenim a znizuju
vnimanie farieb)
Préaca s drziakom so svorkou (nie je
Standardne suéastou dodavky) (&
- pomocou drziaka so svorkou G
mozete pripevnit meraci pristroj k



réznym predmetom s hribkou do

60 mm, ako su napriklad rury alebo

okraje stola

namontuijte skrutku ¥4” K na

montazny prvok stativu %" J vo

vrchnej alebo spodnej ¢asti pristroja
®a

nepriskrutkujte prilis silno,

mohlo by ho to poskodit

- na otvorenie svorky pouzite rukovat
H a namontujte ho do pozadovanej
polohy opatovnym uvolnenim
rukovati H

- pouzitim gombika L (®)b nastavte
polohu pristroja a projekciu
laserového luca

- po nastaveni dotiahnite gombik L

Praca so stativom (nedodava sa

Standardne)

- stativ N (D poskytuje stabilnt a
vyskovo nastavitelni meraciu
podlozku

- umiestnite meraci pristroj stativovym
uchytenim J na 1/4” zavit stativovej
skrutky a aretacnou skrutkou stativu
ho priskrutkujte na stativ

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre

profesionalne pouzitie

Meraci pristroj chrante pred

vihkom a pred priamym sineénym

Ziarenim

Meraci pristroj nevystavujte

extrémnym teplotam ani Ziadnemu

kolisaniu teplot (moze byt negativne

ovplyvnena preciznost meracieho

pristroja)

- nenechavajte ho odlozeny dihsi ¢as
napr. v motorovom vozidle

- nechajte najprv meraci pristroj pred
jeho pouzitim temperovat na teplotu
prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat

Vyhybajte sa prudkym narazom

alebo padom meracieho pristroja

- poskodenie meracieho pristroja
moZze negativne ovplyvnit presnost
merania pristroja

- po prudkom néraze alebo po pade
porovnajte kvéli prekontrolovaniu
laserov liniu s nejakou zndmou
zvislou resp. vodorovnou
referenénou liniou
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Posuiite vypinac F (takymto
sposobom sa vykyvna jednotka
zablokuije, inak by sa mohla pri
prudsich pohyboch poskodit)
Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy
v Cistote
Neponarajte meraci pristroj do vody
ani do inych kvapalin
Znecistenia utrite vihkou mékkou
handri¢kou
Nepouzivajte ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadla
Cistite pravidelne predovsetkym
plochy na vystupnom otvore a davajte
pozor, aby ste pritom odstranili
pripadné zachytené vlakna tkaniny
Ak by nastroj napriek starostlivej
vyrobe a kontrole predsa len prestal
niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej
opravovni elektrického naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania
spolu s dékazom o kupe; vaSmu
dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam
adries servisnych stredisiek a
servisny diagram nastroja st
uvedené na www.skil.com)
Uvedomte si, ze poskodenie
sposobené pretazenim alebo
nespravnym zaobchédzanim bude zo
zaruky vylucené (zaruéné podmienky
spolo¢nosti SKIL najdete na stranke
www.skil.com alebo si ich vyziadajte u
svojho predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, batérie,
prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu (len pre staty EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu
a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii

- pripomenie vam to symbol 3), ked
ju bude treba likvidovat



Krizni laser

1910/1911/1912

uvoD

Mijerni alat je predviden za odredivanje
i provjeru vodoravnih i okomitih linija
Ovaj je mjerni alat iskljucivo prikladan
za rad u zatvorenim prostorima

Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

Ove upute brizljivo sacuvaijte i
drugom korisniku ih predajte
zajedno s mjernim alatom

TEHNICKI PODACI

Radni raspon (pribl.)*

15m (1910), 20
m (1911/1912)

Tocnost niveliranja

+0,5 mm/m

Raspon samoniveliranja + 4°

Vrijeme niveliranja <5 sekunde

Radna temperatura -5°C do +40°C

Skladisna temperatura  -20°C do +70°C

Relativna vlaga (maks.) 90 %

Klasa lasera 2

Tip lasera 635 nm (1910),
520 nm
(1911/1912)

Pri¢vr§éenje stativa 1/4”

Baterija Li-polimerska,

3,7V, 1200 mAh

Vrijeme rada

16h (1910), 6 h
(1911/1912)

Masa

0,26 kg

Dimenzije (duzina x

71x61x77 mm

Sirina x visina)

*Vazno: u nepovoljnim uvjetima (npr. pri
jakom svjetlu) smanjuje se radni raspon
alata

DIJELOVI ALATA (D

A Sucelje punjaca
B Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
C Gumb za prikazivanje uklju¢enog/

isklju¢enog lasera
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mmo
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*oZ

Izlazni otvor laserske zrake
Pokaziva¢ automatskog niveliranja
Prekida¢ nivelacijske automatike
/ blokiranja njiSuceg uredaja
Drzac¢ stezaljke*

Drska

Priévr§éenije stativa 1/4”

1/4“ vijka drzaca

Zaporni vijak drzaca

Naocale za gledanje lasera*
Stativ*

Kabel punjaca

NIJE U STANDARDNOJ OPREMI

SIGURNOST

Sve upute treba prodcitati i
pridrzavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez
opasnosti 2)

Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati
raspoznatljivi

Ako se oprema rabi na nacin koji
proizvodac nije naveo, zastita koju
oprema pruza moze biti slabija

FN Ako se rabe uredaji za
posluzivanije ili prilagodavanje
razli¢iti od onih ovdje navedenih
ili se izvode drugaciji postupci, to
moze dovesti do opasnih izlaganja
zracenju

Ne usmjeravajte lasersku zraku
na ljude ili Zivotinje i ne gledajte

u izravnu ili reflektiranu lasersku
zraku (time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko) (4)
Ako laserska zraka pogodi oko,
svjesno zatvorite o€i i glavu
smjesta odmaknite od zrake

Na laserskom uredaju nista ne
mijenjate

Popravak mjernog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom
osoblju i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima (na taj ¢e se
nadin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata)

Ne dopustite djeci da bez nadzora
koriste laserski mjerni alat (djeca
bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge
liude)

Sa mjernim alatom ne radite u
okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina (u mjernom alatu



mogu nastati iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare)

POJASNJENJE SIMBOLA NA
UREDAJU
(2) Prije upotrebe progitajte korisnicki

priruénik

(3 Ne bacajte elektri¢ne alate i baterij u

kuéni otpad

(@) Laserska radijacija / Ne gledaijte u

zraku / Laserski proizvod klase 2

POSLUZIVANJE

Punjenje aku-baterije (5)

isporuéena je baterija djelomiéno

napunjena (da biste zajam¢ili

potpuni kapacitet baterije,

bateriju u potpunosti napunite

punja¢em prije prve uporabe

elektricnog alata)

procitajte i pridrzavajte se uputa

isporuéenih s baterijom ili

izvorom napajanja

- rabite samo punjag ili izvor

napajanja €iji su izlazni napon 5V i

izlazna jakost = 0,5 A

prikljucite kabel punjaca P i na

punjac ili izvor napajanja (nije

dio standardne opreme) i sucelje

punjaca A

pokaziva¢ B treperi CRVENO

Sto znadi da se baterija puni,

a trenutacni kapacitet baterije

dovoljan je za 30 minuta rada alata

ilimanje

- pokaziva¢ B treperi ZUTO &to znagi

da se baterija puni, a trenutaéni

kapacitet baterije dovoljan je za vise

od 30 minuta rada alata

pokazivac B treperi ZELENO $to

znadi da je baterija napunjena vise

od 90 % punog kapaciteta

- pokaziva¢ B ¢e stalno svijetliti
ZELENO kada je baterija u
potpunosti napunjena

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

B®

- tijekom uporabe pokaziva¢
napunjenosti baterije B preostali
kapacitet baterije pokazuije razli¢itim
bojama

- ZELENO znaci vise od 40 % punog
kapaciteta

- ZUTO znaci manje od 40 % punog
kapaciteta
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- CRVENO znaci da je preostalo
samo 30 minuta prije automatskog
isklju€ivanja

Ukljugivanjefisklju¢ivanje (&

- da biste ukljuéili mjerni alat, pritisnite

gumb lasera C kada ga rabite BEZ

automatskog niveliranja ili kliznim

pokretom pomaknite prekida¢ F

u polozaj (6)a radi otklju¢avanja

jedinice za niveliranje kada ga rabite

S automatskim niveliranjem

odmah nakon ukljuéivanja mjerni

alat Salje lasersku zraku kroz

izlazni otvor D

ne usmjeravajte lasersku zraku

na ljude ili Zivotinje i ne gledajte

u lasersku zraku, niti sa vece

udaljenosti

da biste iskljuéili mjerni alat,

pritisnite gumb lasera C kada ga

rabite BEZ automatskog niveliranja

ili kliznim pokretom pomaknite

prekidaé F u polozaj ®b radi

zaklju¢avanja jedinice za niveliranje
kada ga rabite S automatskim
niveliranjem

ukljuéeni mjerni alat ne

ostavljajte bez nadzora i

isklju¢ite mjerni alat nakon

uporabe (laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe)

- ako mjerni alat ne koristite, iskljucite
ga u svrhu ustede elektricne
energije

Radovi s nivelacijskom automatikom

- polozite mjerni alat na ravnu i ¢vrstu
podlogu ili ga priévrstite na tronozac
N ili na drza¢ stezalike G

- kliznim pokretom pomaknite

prekida¢ F u polozaj ®a

ako funkcija automatskog niveliranja

nije mogucéa, npr. zato §to povrsina

na kojoj stoji mjerni alat ima otklon
vise od 4° od vodoravne ravnine,
laserske linije bljeskaju i pokaziva¢

E svijetli crveno

u tom slucaju postavite mjerni alat

u vodoravni poloZaj i priekajte na

samonivelaciju

- ¢im mjerni alat ponovno bude u
podruéju samoniveliranja od + 4°,
laserske linije neprekidno svijetle i
pokazivac E se gasi

- izvan podrucja samonivelacije
od +4° rad sa nivelacijskom
automatikom nije mogug, jer se



inace ne moze zajamdciti da ¢e linije

lasera biti poloZene pod pravim

kutom jedna prema drugoj

u sluéaju vibracija ili promjene

polozaja tijekom rada, mjerni alat ¢e

se automatski ponovno iznivelirati
nakon ponovnog niveliranja, kako bi
se izbjegla greska provijerite polozaj
vodoravne odnosno okomite linije
lasera u odnosu na referentnu tocku

Radovi bez nivelacijske automatike

kliznim pokretom pomaknite

prekida¢ F u poloZaj ®)b

- pritisnite gumb lasera C da biste

ukljucili lasersku zraku

pokaziva¢ E u ovom nacinu rada

neprekidno svijetli crveno

kod isklju¢ene nivelacijske

automatike mjerni alat mozete

slobodno drzati u rukama ili staviti
na nagnutu podlogu

Rad s dodatnim oznakama na

laserskim linijama (1911) @

- mijerni alat u jednakim razmacima
projicira dodatne oznake na
laserske linije radi bolje pomoéi pri
vjesanju slika itd. na zidove

- ako pomaknete alat dalje od

povrsine za projiciranje, povecavaju

se udaljenost i duzina dodatnih
oznaka, a ako pomaknete alat blize
povrsini za projiciranje, smanjuju

se Da

ne projicirajte lasersku zraku

pod kutom, inade se dodatne

oznake nece projicirati u pravilnim

razmacima ()b

SAVJETI ZA PRIMJENU

Za oznacavanije koristite samo

uvijek srediste linije lasera ($irina

linije lasera mijenja se sa udaljenoscéu)

Naocale za gledanje lasera (1) (nije

dio standardne opreme)

- naodale za gledanje lasera M (1)

filtriraju okolno svjetlo

tako se lasersko svjetlo za oéi ¢ini

svjetlije

- naocale za gledanje lasera ne
koristite kao zastitne naocale
(naocale za gledanje lasera sluze za
bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od
laserskog zrac¢enja)
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- naocale za gledanje lasera ne
koristite kao sun¢ane naocale ili
u cestovnom prometu (naocale
za gledanije lasera ne sluze za
potpunu zastitu od ultraljubic¢astih
zraka i smanjuju sposobnost za
razlikovanje boja)

Rad s drzacem stezaljke (nije dio

standardne opreme)

- drzacem stezaljke G mozete
pricvrstiti mjerni alat na razne
predmete debljine do 60 mm, kao
Sto su cijevi ili rubovi stola

- stavite vijak od ¥4” K na nosa¢

tronosca od 4” J na vrhu ili dnu

alata ®a

mjerni alat ne stezite suviSe

cvrsto jer bi se inace mogao

ostetiti

upotrijebite drsku H da biste otvorili

stezaljku i stavili je na Zeljeno mjesto

ponovnim otpustanjem H drske
olabavite rugicu L (®)b da biste
prilagodili polozaj alata i projiciranje
laserske zrake

nakon prilagodavanja stegnite

ru¢icu L

¢ Radovi sa stativom (nije dio

standardne opreme)

- stativN (1) pruza stabilnu, visinski
podesivu podlogu za mjerenje

- stavite mjerni alat sa pri€vré¢enjem
stativa J na 1/4” navoj stativa i
stegnite sa steznim vijkom stativa

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi
* Zastitite mjerni alat od vlage i
izravnog djelovanja suncevih zraka
¢ Mijerni alat ne izlazite ekstremnim
temperaturamaiili oscilacijama
temperature (moze se smanjiti
preciznost mjernog alata)
- ne ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u
automobilu
- prije nego $to c¢ete ga pustiti u
rad, ostavite mjerni alat da se prvo
temperira
* lzbjegavajte snazne udarce ili
padove mjernog alata
- oStec¢enja mjernog alata mogu
negativno utjecati na to¢nost
mjerenja



nakon snaznog udarca ili pada,

za kontrolu usporedite linije lasera

s poznatom horizontalnom ili

vertikalnom referentnom linijom

¢ Prije transporta mjernog alata
pomaknite prekidaé F (time ce se
njiSuéi uredaj blokirati, jer bi se inace
pri ja¢im gibanjima mogao ostetiti)

¢ Mijerni alat odrzavajte uvijek Cistim

¢ Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u
druge tekuéine

¢ Prljavstinu obrisite viaznom, mekom
krpom

¢ U tu svrhu ne koristite nikakva
sredstva za ¢iS¢enje i otapala

¢ Posebno redovito Cistite povrsine
na izlaznom otvoru lasera i kod toga
pazite na vlakanca

* Ako bi uredaj unatog¢ brizljivin
postupaka izrade i ispitivanja ipak
prestao raditi, popravak treba
prepustiti ovlastenom servisu za SKIL
elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno

predati, zajedno s racunom o
kupnji u najblizu SKIL ugovornu
servisnu radionicu (popise servisa,
kao i oznake rezervnih dijelova
uredaja mozete naci na adresi
www.skil.com)

* Imajte na umu kako jamstvo ne
obuhvaca Stete nastale zbog
preopterecenja ili nepravilnog
rukovanja alatom (za uvjete iz SKIL
jamstva, posjetite www.skil.com ili
upitajte svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

* Elektricne alate, baterij, pribor i
ambalazu ne bacajte u kuéni otpad
(samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/
EG o staroj elektri¢noj i elektroni¢koj
opremi i njenoj primjeni u skladu
sa nacionalnim zakonom, istro$eni
elektri¢ni alati moraju se sakupljati
odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjec¢a simbol (3) kada se
javi potreba za odlaganjem

Laser sa ukrS§tenim  1910/1911
linijama /1912
UPUTSTVO

* Merni alat je zamisljen za dobijanje i
kontrolu horizontalnih i vertikalnih linija

¢ Merni alat je isklju¢ivo zamisljen za rad
na zatvorenim mestima upotrebe

¢ Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu

* Dobro sacuvajte ovo uputstvo i
predajte ga zajedno sa alatom, ako
ga prosledujete dalje

TEHNICKI PODACI

Radni opseg (otpr.)* 15 m (1910),
20 m (1911/1912)

Taénost nivelisanja  +0,5 mm/m

Opseg automatskog + 4°

nivelisanja

Vreme nivelisanja <5 sekunde

Radna temperatura -5°C do +40°C

Temperatura -20°C do +70°C

skladistenja

Relativna vlaznost  90%

(maks.)

Klasa lasera 2

Tip lasera 635nm (1910),
520nm (1911/1912)

Prihvat za stativ 1/4”

Baterija Li-Polimer, 3,7V,
500mAh

Radno vreme 16 sati (1910),

6 sati (1911/1912)
0,26 kg

Dimenzije (duzinax 71 x61x 77 mm
Sirina x visina)

Tezina

*Vazno: pod nepovoljnim uslovima (npr.
na jakom svetlu) radni opseg alata bice
smanjen



ELEMENTI ALATA (D

Interfejs punjaca

Indikator kapaciteta baterije

Dugme za uklju¢ivanje/

iskljucivanje lasera

|zlazni otvor laserskog zraka

Pokaziva¢ automatike niveliranja

Prekida¢ za automatiku nivelisanja

/ blokada jedinice za klacenje

Drza¢ stezaljke*

Rucica

Prihvat za stativ 1/4”

1/4" zavrtanj drzaca

Zavrtanj za fiksiranje drzaca

Laserske naocare za gledanje*

Stativ*

Kabl za punjenje

NIJE UKLJUCENA U STANDARDNU
PONUDU

TMO OW>»

SErxXe«ITo

e - -4

SIGURNOST

Morate da proéitate i obratite
paznju na sva uputstva kako biste
sa altom radili bez opasnosti i
bezbedno 2)

Nemojte da dozvolite da ploéice sa
upozorenjima budu nerazumljivem
Ako se oprema koristi na nacin koji
nije naveden od strane proizvodaca,
moze biti ugrozen stepen zastite koju
oprema pruza

P Ako se koriste drugi uredjaji

za rad ili pode$avanje od onih

koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi
eksplozijama sa zracenje

Ne usmeravajte laserski zrak

na osobe ili Zivotinje i sami ne
gledajte u direktan ili reflektujuci
laserski zrak (na taj nacin mozete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode
ili da ostetite ogi) (4)

Ako lasersko zracenje dode u oko,
morate svesno da zatvorite oko i
da glavu odmah okrenete od zraka
Nemojte da vrSite promene na
laserskoj opremi

Neka Vam merni alat popravlja
struéno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima
(time se obezbedjuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana)

Ne dopu Staje deci kori§éenje
mernog alata sa laserom bez
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nadzora (oni bi mogli nenamerno

zaslepiti osoblje)

Ne radite sa mernim alatom u

okolini gde postoji opasnost

od eksplozija, u kojoj se nalaze

zapaljive te¢nosti, gasovi ili

prasine (u mernom alatu se mogu

proizvesti varnice, koje bi zapalite

prainu ili isparenja)

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(@ Progitajte uputstvo za korigéenje pre
prve upotrebe

(3 Ne odlazite elektriéne alate i baterije u
kucéne otpatke

(@) Laserska radijacija / Nemojte da
gledate u laserski zrak / Laserski
proizvod klase 2

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenije baterije (&)

Baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena (da biste obezbedili

pun kapacitet baterije, bateriju

napunite do kraja u punjaéu

baterije pre prvog kori§éenja

elektri¢nog alata)

procitajte i pratite uputstva

dostavljena uz punjac ili dovod

napajanja

- koristite samo punja¢ ili napajanje

koje ima izlazni napon od 5V i izlazni

napon od =0,5A

povezite kabl punjaca P sa

punjacem ili kablom za napajanje

(nije u standardnom pakovanju) i

interfejsom punjaca A

indikator B treperi CRVENO i

oznacava da se baterija puni

i da trenutni kapacitet baterije

omogucava alatu da radi 30 minuta

ili manje

- indikator B treperi ZUTO i ozna¢ava

da se baterija puni i da trenutni

kapacitet baterije omoguéava alatu

da radi viSe od 30 minuta

Indikator B treperi ZELENO i

oznacava da je baterija napunjena

vise od 90% od punog kapaciteta

- indikator B ¢e postati ZELEN kada
baterija po¢ne da se puni

Indikator kapaciteta baterije B [0}

- tokom upotrebe indikatora nivoa
baterije B on oznacava preostali
kapacitet baterije razli¢itim bojama



- ZELENA oznadava vise od 40%
punog kapaciteta

- ZUTA oznacava manje od 40%
punog kapaciteta

- CRVENA oznacava da je ostalo
samo 30 minuta pre automatskog
iskljucivanja

Ukljucivanje/isklju¢ivanje (&)

za ukljuéivanje alata za merenje,

pritisnite bilo koje dugme za laser C

kada ga koristite BEZ automatske

nivelacije, ili klizni prekida¢ F u

polozaj (6)a da biste otklju¢ali uredaj

za nivelisanje kada ga koristite UZ

automatsko nivelisanje

odmah nakon ukljuéivanja, alat

za merenje Salje laserski zrak

kroz izlazni otvor D

ne usmeravajte laserski zrak na

osobe ili zivotinje i ne gledajte

u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg

odstojanja

za iskljuéivanje alata za merenje,

pritisnite bilo koje dugme za laser C

kada ga koristite BEZ automatske

nivelacije, ili klizni prekidaé F u

polozaj (®)b da biste otkljuéali uredaj

za nivelisanje kada ga koristite UZ

automatsko nivelisanje

ne ostavljajte slu¢ajno ukljucen

merni alat i iskljucite merni alat

posle upotrebe (druge osobe

bi mogle da budu zaslepljene od

laserskog zraka)

- kada ne koristite merni alat,
iskljucite ga da bi Stedeli energiju
Radovi sa automatikom za nivelisanje
- postavite alat za merenje na ravnu,

¢vrstu povrsinu ili ga postavite na
stalak N ili drza¢ sa stezalijkom G
klizni prekidaé F u polozaj (®)a

ako automatska funkcija nivelisanja
nije mogucéa, npr. zato $to povrsina
na kojoj alat stoji ima nagib veci

od 4° u odnosu na horizontalnu
ravan, laserska linija ¢e zatrepereti i
indikator E svetli crveno

u tom sluéaju merni alat

postavite vodoravno i sacekajte
samonivelisanje

¢im se alat za merenje ponovo
postavi u nivo na kom moze
samostalno da se iznivelise od

+4°, laserske linije ¢e zasvetleti
kontinualno i indikator E se
iskljucuje
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izvan podrucja automatske
nivelacije od +4° nije mogué rad
sa automatikom nivelisanja, jer se
inace ne mozZe osigurati, da laserske
linije jedna prema drugoj budu pod
pravim uglom

pri potresima ili promenama
polozaja za vreme rada merni alat
se ponovo automatrski nivelise
prekontroli$ite posle ponovne
nivelacije poziciju horizontalne
odnosno vertikalne laserske linije u
vezi sa referentnom tackom, da bi
izbegli greske

Radovi bez automatike nivelisanja

Klizni prekidaé F u polozaj ®)b
pritisnite dugme za laser C da biste
ukljucili laserski zrak

indikator E kontinualno svetli crveno
u ovom rezimu

kod iskljuéene automatike
nivelisanja mozete merni alat
slobodno drzati u ruci ili staviti na
neku nagnutu podlogu

Rad sa dodatnim oznakama na
laserskim linijama (1911) @

alat za merenje projektuje dodatne
oznake u jednakim intervalima na
laserskim linifjama za bolju pomo¢
prilikom postavljanja slika, i slicno,
na zidovima

ako pomerite alatsa projektovane
povrsine, udaljenost i duzina
dodatnih oznaka ¢e se povecati,

i smanji¢e se ako pomerite alat
prema projektovanoj povrsini a
osigurajte da se laserski zrak ne
projektuje pod uglom, ili dodatne
oznake nece biti projektovane u
jednakim intervalima ()b

SAVETI ZA PRIMENU

Koristite uvek samo sredinu
laserske linije za markiranje
(8irina laserske linije se menja sa
odstojanjem)

Laserske naogare za gledanje (D (ne
dobija se zajedno sa alatom)

laserske naocare za gledanje M (1)
filtriraju okolnu svetlost

ovo ¢ini da se laserska svetlost
prikazuje svetlije za o¢i

ne koristite laserske naocare
za posmatranje kao zastitne
naocare (laserske naocare



za posmatranje sluze za bolje

prepoznavanije laserskog zraka, one

ne §tite od laserskog zracenja)

ne upotrebljavajte laserske

naocare za posmatranje kao

naocare za sunce ili u putnom

saobracaju (laserske naocare za

posmatranje ne pruzaju punu UV

zastitu i smanjuju opazanje boja)

Rad sa stezaljkom drzaca (nije

standardno u pakovaniju) (8

- pomodu drzaca sa stezalikom G

mozete da postavite alat za merenje

na razli¢ite predmete debljine do 60

mm, kao $to su cevi i ivice stola

postavite %" zavrtanj K na %4” nosa¢

stalka J na gornjem ili donjem delu

alata ®a

ne stezite merni alat suviSe

¢vrsto, jer se inaCe moze ostetiti

- upotrebite dréku H da biste otvorili
stezaljku i montirali je na Zeljenu
lokaciju otpustanjem drske H
ponovo

- olabavite rucicu L (®b da biste
podesili polozaj alata i projekciju
laserskog zraka

- nakon podes$avanja, zategnite
ruéicu L

Radovi sa stativom (ne dobija se

zajedno sa alatom)

- stativ N (D) pruza stabilnu,
mernu podlogu sa moguéno$cu
podesavanja po visini

- postavitre merni alat sa prihvatom
stativa J na 1/4”-navoja stativa i
Svrsto ga uvrnite sa zavrtnjem za
priévrcivanje stativa

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za

profesionalnu upotrebu

Cuvajte merni alat od vlage i

direktnog sunéevog zracenja

Ne izlazite merni alat ekstremnim

temperaturama ili temperaturnim

kolebanjima (moze se ostetiti

preciznost mernog alata)

- ne ostavljajte ga na primer u autu
duze vreme

- pustite merni alat da se prvo
temperira, pre nego ga pustite u rad
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Izbegavajte snazne udarce ili
padove mernog alata

- usled o$tecenja mernog alata moze
se oStetiti tatnost

uporedite posle nekog snaznog
udarca ili pada laserske linije radi
kontrole sa nekom poznatom
horizonalnom ili vertikalnom
referentnom linijom

Gurnite prekidac F (na taj nacin se
blokira klatna jedinica, koja se moze
ostetiti pri jakim pokretima)

Drzite merni alat uvek Cist

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge
te€nosti

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom
krpom

Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za
Ciscenje ili rastvaraCe

Cistite redovno posebno povrsine na
izlaznom otvoru lasera i pazite pritom
na dlacice

Ako bi alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao,
popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
posaljite nerastavljeni alat zajedno
sa potvrdom o kupovini vasem
nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova
mozete nacéi na www.skil.com)
Imajte na umu da za oStec¢enja nastala
usled preopterecivanja ili nepravilnog
rukovanja nece vaziti garancija

(za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Elektricne alate, baterije, pribora

i ambalaZe ne odlazite u kuéne

otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/
EG o staroj elektri¢noj | elektronskoj
opremi i njenoj upotrebi u skladu
sa nacionalnim pravom,elektriéni
alati koji su istroseni moraju biti
sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (3 ée vas podsetiti na to



Krizni laser

uvoD

1910/1911/1912

* Merilno orodije je predvideno za
dolo¢anije in preverjanje vodoravnih in

navpicnih ért

¢ Merilno orodje je namenjeno izkljuéno
za obratovanje v zaprtih mestih

uporabe

* Orodje ni namenjeno profesionalni

uporabi

¢ Hranite ta navodila v dobrem
stanju in jih v primeru predaje
priloZite merilni napravi

TEHNICNI PODATKI

Delovni razpon 15m (1910),
(pribl.)* 20m (1911/1912)
Tocénost niveliranja +0,5 mm/m
Razpon +4°
samodejnega

samoniveliranja

Cas izravnavanja <5 sekunde
Delovna -5°C do +40°C
temperatura

Temperatura za -20°C do +70°C
shranjevanje

Relativna vlaznost 90 %

(maks.)

Laserski razred 2

Tip laserja

635 nm (1910),
520 nm (1911/1912)

Prijemalo za stativ

1/4”

Baterija

litijleva polimerna,
3,7V, 1200 mAh

Cas delovanja 16 ur (1910),
6ur (1911/1912)
Teza 0,26 kg

Mere (dolzina x
Sirina x visina)

71x61x77 mm

* Pomembno: v neugodnih razmerah (npr.

mocna svetloba) se delovni razpon orodja

zmanj$a
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DELI ORODJA (1D

Vmesnik polnilnika

Indikator stanja akumulatorja
Gumb za vklop/izklop laserja
Izstopna odprtina laserskega zarka
Prikaz nivelirne avtomatike

Stikalo nivelirna avtomatika

/ blokada nihajna enota

Objemno drzalo*

Rocka

Prijemalo za stativ 1/4”

1/4" vijak drzala

Fiksirni vijak drzala

Ocala za vidnost laserskega zarka*
Stativ*

Kabel polnilnika

NI DEL STANDARNE OPREME

TMOOW>

ErxcITo

*oZ

VARNOST

* Preberite in upostevajte navodila
v celoti, da zagotovite varno
in zanesljivo uporabo merilne
naprave (2)

¢ Opozorilnih ploséic na merilni
napravi nikoli ne zakrivajte

« Ce se oprema uporablja na nagin, ki
ga proizvajalec ni odobril, je za&¢ita, ki
jo nudi oprema, lahko slabsa

* PV primeru izvajanja opravil
ali nastavitev, ki niso opisana
v teh navodilih, lahko pride
do nevarnega izpostavljanja
laserskemu sevanju

¢ Laserskega zarka ne usmerjajte
v osebe ali zivali in tudi sami
ne glejte neposredno v laserski
Zzarek ali njegov odsev (s tem lahko
zaslepite ljudi, povzroéite nesreco ali
poskodbe o&i) (@)

« Ce laserski zarek usmerite v oéi,
le-te zaprite in glavo takoj obrnite
stran od Zarka

* Ne spreminjajte laserske naprave

¢ Merilno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano strokovno
osebje z origialnimi nadomestnimi
deli (na ta nacin bo ohranjena varnost
merilnega orodja)

* Otrokom ne dovolite, da bi brez
nadzora uporabljali lasersko
merilno orodje (saj bi lahko
nenamerno zaslepili druge osebe)

¢ Z merilnim orodjem ne smete
delati v okolju, kjer je nevarnost



eksplozije in kjer se nahajajo
gorljive tekoéine, plini ali prah
(merilno orodje lahko povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali
hlape)

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(2) Pred uporabo preberite navodila za
uporabo

(3 Ne odstranjujte elektriénega orodja in
baterije s hisnimi odpadki

(@) Lasersko sevanje / Ne glejte v
zarek / Razred laserja 2 izdelek

UPORABA

* Polnjenje akumulatorja (8)

priloZeni akumulator je

delno napolnjen (Ce zelite
zagotoviti polno zmogljivost
akumulatorja, ga pred prvo
uporabo popolnoma napolnite s
polnilnikom za akumulator)
preberite in upostevajte
navodila, priloZzena polnilniku ali
napajalniku

uporabljajte le tisti polnilnik ali
napajalnik, ki ima izhodno napetost
5V inizhodnitok 20,5 A

kabel polnilnika P povezite s
polnilnikom ali napajalnikom (ni
prilozeno) in vmesnikom polnilnika A
- indikator B utripa RDECE,

kar pomeni, da se akumulator

polni in da vam trenutno stanje
napolnjenosti akumulatorja
dovoljuje, da orodje uporabljate
najve¢ 30 minut

indikator B utripa RUMENO, kar
pomeni, da se akumulator polni in
da trenutno stanje napolnjenosti
akumulatorja omogoca, da orodje
uporabljate ve¢ kot 30 minut

- indikator B utripa ZELENO, kar
pomeni, da je akumulator napolnjen
vec kot 90 %

- indikator B sveti ZELENO,
kar pomeni, da je akumulator
popolnoma napolnjen

« Indikator stanja akumulatorja B (1)

- med uporabo indikator stanja
akumulatorja B prikazuje preostalo
napolnjenost akumulatorja z
razliénimi barvami

- ZELENA pomeni, da je akumulator
napolnjen ve¢ kot 40 %
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- RUMENA pomeni, da je akumulator
napo[njen manj kot 40 %
- RDECA pomeni, da se bo orodje
&ez 30 minut samodejno izklopilo
Vklop/Izklop (&)
- za vklop merilne narave pritisnite
gumb za laser C, kadar NE
UPORABLJATE samodejnega
niveliranja, ali stikalo F potisnite v
polozaj (6)a, da odklenete enoto za
niveliranje, kadar UPORABLJATE
samodejno niveliranje
takoj po vklopu merilna naprava
odda laserski zarek skozi
izhodno odprtino D
laserskega Zarka ne usmerjajte
na osebe ali Zivali in ne glejte
vanj, tudi ne iz vecje razdalje
za izklop merilne narave pritisnite
gumb za laser C, kadar NE
UPORABLJATE samodejnega
niveliranja, ali stikalo F potisnite v
polozaj (6)b, da zaklenete enoto za
niveliranje, kadar UPORABLJATE
samodejno niveliranje
vklopljenega merilnega
orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstva in ga po uporabi
izklopite (laserski zarek lahko
zaslepi druge osebe)
- ko merilnega orodja ne uporabljate,
ga izklopite, da bi tako privar¢evali
z energijo
Delo z avtomatiko niveliranja
- merilno napravo postavite na ravno,
trdno podlago ali jo postavite na
trinog N ali v objemno drzalo G
stikalo F potisnite v poloZaj (®)a
- Ce funkcija samodejnega niveliranja
ni mogoca (npr. ker je povrsina, na
kateri stoji merilno orodje, nagnjena
za ve¢ kot 4°glede na vodoravno
ravnino, laserski Zarek utripne in
indikator E zasveti rdece
v tem primeru postavite merilno
napravo vodoravno in po¢akajte na
samoniveliranje
takoj ko je merilna naprava spet
v v obmogju samoniveliranja +4°,
laserski zarek sveti in indikator E
ugasne
izven samonivelirnega obmocja
+4° delo z nivelirno avtomatiko ni
mozno, saj se ne more zagotoviti,
da laserski liniji potekata pravokotno
ena na drugo



- v primeru pretresov in spreminjanja

polozaja med delovanjem se

merilno orodje samodejno ponovno

nivelira

po novem niveliranju preverite

polozZaj vodoravne oziroma

navpi¢ne laserske crte glede na

referenéne tocke in se tako izognite

napakam

Delo brez avtomatike niveliranja

stikalo F potisnite v polozaj (6)b

pritisnite gumb za laser C, da

vklopite laserski zarek

- indikator E v tem nacinu stalno

sveti rdece

pri izklopljeni nivelirni avtomatiki

lahko merilno orodje drzite

prostoro¢no ali jo postavite na

ustrezno podlogo

Delo z dodatnimi oznakami na

laserskem zarku (1911) @

- merilna naprava projicira dodatne

oznake v enakih intervalih na

laserske linije kot pomo¢ pri

obesanju slik ipd. na stene

&e orodje premaknete stran

od povrsine za projiciranje, se

razdalja in dolzina dodatnih oznak

povecata oz. se zmanjsata, ¢e

orodje postavite blizje povrsini za

projiciranje (Da

- laserskega zarka ne smete projicirati
pod kotom, sicer se dodatne
oznake ne bodo projicirale v enakih
intervalih @b

UPORABNI NASVETI

Za oznacevanje uporabljajte vedno
samo sredino laserske érte (Sirina

laserske ¢rte se z oddaljenostjo

spreminja)

Ocala za vidnost laserskega zarka
@ (ni vkljuéena v standardno
opremo)

- ocala za vidnost laserskega zarka M

() filtrirajo svetlobo okolice

s tem je svetloba laserja svetlejsa

za odi

- ocal za vidnost laserskega
zarka ne uporabljajte namesto
zascitnih ocal (ocala za vidnost
laserskega zarka so namenjena
boljSemu razpoznavanju laserskega
zarka, vendar oci ne varujejo pred
laserskim sevanjem)

- ocal za vidnost laserskega
zarka ne uporabljajte namesto
soncnih o¢al oziroma med
voznjo v cestnem prometu (ocala
za vidnost laserskega Zarka ne
zagotavljajo popolne UV-zascite in
zmanj$ujejo sposobnost zaznavanja
barv)

Delo z objemnim drzalom

(standardno ni prilozeno) (®)

- z objemnim drzalom G lahko

merilno napravo pritrdite na razlicne

predmete z debelino do 60 mm, kot

so cevi ali robovi miz

4" vijak K privijte v ¥4” nastavek

trinoga J na vrhu ali na dnu orodja

®a

merilnega orodja ne smete

preve¢ mocno zategniti, ker bi se

lahko po$kodovalo

- zro¢ajem H odprite sponko in ga
namestite na Zeleno lokacijo tako,
da spet spustite ro¢aj H

- odvijte gumb L (®b, da nastavite
polozaj orodja in projiciranje
laserskega Zarka

- po nastavitvah privijte gumb L

Delo s stativom (ni vkljuéena v

standardno opremo)

stativ N (1) vam zagotavlja stabilno,

viSinsko nastavljivo merilno podlogo

- postavite merilno orodje s
prijemalom za stativ J na 1/4”-navoj
in ga privijte z nastavitvenim vijakom
stativa

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni

uporabi

Zavarujte merilno orodje pred

vlago in direktnim sonénim

sevanjem

Ne izpostavljajte merilnega orodja

ekstremnim temperaturam ali

ekstr 1 nihanju p

(se lahko pos$koduje natan¢nost

delovanja merilnega orodja)

- poskrbite za to, da npr. ne bo lezalo
dalj ¢asa v avtomobilu

- najprej pustite, da se temperatura
pred uporabo uravna

Preprecite mocne sunke v merilno

orodje ali pa padce na tla

- poskodbe merilnega orodja lahko
povzrocijo zmanj$anje natanénosti

ature



- po vsakem moénem sunku 0z
padcu morate preveriti laserske linije
s poznano vodoravno ali navpi¢no
referenéno linijo

Potisnite stikalo F (s tem se nihajna

enota zablokira, saj bi se sicer pri

moc¢nem premikanju poskodovala)

Merilno orodje naj bo vedno &isto

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v

vodo ali v druge tekocine

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko

krpo

Uporaba Cistil in topil ni dovoliena

Se posebno redno Eistite povrsine ob

izstopni odprtini laserja in pazite, da

krpa ne bo puscala viaken

Ce bi kljub skrbnima postopkoma

izdelave in preizku$anja prislo

do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica,

pooblaséena za popravila SKlLevih

elektri¢nih orodij

posljite nerazstavljeno orodje

skupaj s potrdilom o nakupu pri

vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL

servisno delavnico (naslovi, kot tudi

spisek rezervnih delov se nahaja na

www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija

ne vkljucuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne

rabe (glede SKIlLovih garancijskih

pogojev obiscite www.skil.com ali

povprasajte prodajalca)

OKOLJE

* Elektricnega orodja, baterije,
pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki
(samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo
2012/19/EG o odpadni elektricni

in elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji
je treba elektricna orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe lo¢eno
zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja

ko je potrebno odstranjevanje, naj
vas o naginu spomni simbol 3

€D

Ristjoonlaser

SISSEJUHATUS

1910/1911/1912

Mbobteseade on ette néhtud
horisontaal- ja vertikaaljoonte
kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks
Madteseade on ette néhtud
kasutamiseks Uksnes sisetingimustes
Tooriist pole méeldud
professionaalseks kasutamiseks
Hoidke need juhised hoolikalt alles
ja mooteseadme edasiandmisel
pange kaasa ka juhised

TEHNILISED ANDMED

Toopiirkond
(ligikaudne)*

15m (1910),
20 m (1911/1912)

Nivelleerumistapsus+0,5 mm/m

Automaatne +4°
loodimispiirkond
Nivelleerimisaeg <5s

Tootemperatuur ~ -5°C kuni +40°C
Sailitustemperatuur -20°C kuni +70°C
Suhteline niiskus ~ 90%
(max)
Laseri klass 2
Laseri tiitip 635 nm (1910),
520 nm (1911/1912)
Statiivi keere 1/4”  1/4”
Aku Li-polimeer, 3,7V,
1200 mAh
To6aeg 16 tundi (1910),
6 tundi (1911/1912)
Kaal 0,26 kg

Mo6tmed (pikkus x 71 x 61 x 77 mm
laius x kdrgus)

* Oluline! Ebasoodsate tingimuste puhul
(nt ereda valguse kaes) vaheneb tddriista
téOpiirkond
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SEADME OSAD (D

TMOOW>

SErxXeITo

e - -4

Laadija liides

Aku laetuse astme indikaator
Laseri sisse/valja-nupp
Laserkiire valjumisava
Automaatse nivelleerumise nait
Automaatse nivelleerumise /
pendlitiksuse lukustamise Illiti
Klambrihoidja*

Kaepide

Statiivi keere 1/4”

1/4" kruvimisotsik

Kanduri lukustuskruvi
Laserkiire nahtavust
parandavad prillid*

Statiiv*

Laadija kaabel

EI KUULU STANDARDKOMPLEKTI

OHUTUS

Ohutu ja tapse t66 tagamiseks
mooteseadmega lugege hoolikalt
1abi kéik juhised ja jargige neid 2
Arge katke kinni mooteseadmel
olevaid hoiatusmérgiseid

Kui seadet kasutatakse tootja poolt
mitte maaratud viisil, voib seadme
kaitse kahjustuda

I Siin nimetatud késitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate
seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine voib
pohjustada ohtliku kiirguse tekke
Arge juhtige laserkiirt inimeste ega
loomade suunas ja drge viige ka
ise pilku otsese voi peegelduva
laserkiire suunas (vastasel korral
voite inimesi pimestada, pohjustada
6nnetusi vai kahjustada silmi) ()

Kui laserkiir tabab silma, tuleb
silmad teadlikult sulgeda ja pea
laserkiire tasandilt viivitamatult
vilja viia

Arge tehke laserseadmes mingeid
muudatusi

Laske mooteseadet parandada
lksnes vastava ala asjatundjatel,
kes kasutavad originaalvaruosi (nii
tagate mo6teseadme ohutu t66)
Arge lubage lastel
lasermooteseadet kasutada
jérelevalveta (lapsed vdivad teisi
inimesi tahtmatult pimestada)

« Arge kasutage mooteseadet
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub siittivaid vedelikke, gaase
voi tolmu (mddteseadmes voivad
tekkida sademed, mille toimel voib
tolm voi aur stttida)

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE

SELGITUS

(2) Enne kasutamist tutvuge
kasutusjuhendiga

(3 Avrge visake kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tddriistu ja
patareisid dra koos olmejaatmetega

(@) Laserkiirgus / Arge vaadake
laserkiire sisse / Lasertoode
klassist 2

KASUTAMINE

e Aku laadimine (&)

! K blev aku on ¢
laetud (aku taisjoudluse
tagamiseks laadige aku enne
elektrilise téoriista esimest
kasutamist akulaadijas
korralikult tais)
lugege laadija voi toiteseadmega
kaasasolev juhend lébi ning
jargige seda
kasutage ainult laadijat voi
toideseadet, mille valjundpinge on 5
Vjavéljundvoolon=0,5 A
Gihendage laadija kaabel P kas
laadija voi toiteseadmega (ei kuulu
standardkomplekti) ja laadija
lidesega A
naidik B vilgub PUNASELT, mis
naitab, et akut laetakse ning
praegune aku mahtuvus véimaldab
tooriistaga tédtada 30 minutit voi
vahem
- naidik B vilgub KOLLASELT,
mis néitab, et akut laetakse ning
praegune aku mahtuvus véimaldab
tooriistaga tédtada rohkem kui 30
minutit
naidik B vilgub ROHELISELT, mis
naitab, et aku laetus on rohkem kui
90% selle mahutavusest

- naidik B muutub pusivalt

ROHELISEKS, kui aku on taielikult
laetud
¢ Aku laetuse astme naidik B (D

- kasutamise ajal naitab aku laetuse

astme naidik B allesjaanud aku
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mahtuvust erinevates varvides

- ROHELINE néitab, et aku laeng on

suurem kui 40%

KOLLANE naitab, et aku laeng on

vaiksem kui 40%

- PUNANE naitab, et seade lllitab
end 30 minuti parast automaatselt
vélja

Sisse/vilja (&)

- modteseadme sisselllitamiseks

vajutage kas laseri nuppu

C, kui kasutate seda ILMA

automaatse nivelleerimiseta, voi

likake liiliti F asendisse (®)a, et
avada nivelleerimise Uksus, kui
kasutate seda KOOS automaatse
nivelleerimisega

Mooteseade saadab

véljumisavast D laserikiire vélja

kohe pérast sisseliilitamist

arge suunake laserkiirt inimeste

ega loomade peale ning drge
vaadake laserkiire poole ka mitte
suurema vahemaa tagant

- modteseadme valjalllitamiseks

vajutage kas laseri nuppu C, kui

kasutate seda ILMA automaatse
nivelleerimiseta, voi liikake Iliti

F asendisse (®)b, et sulgeda

nivelleerimise tksus, kui kasutate

seda KOOS automaatse
nivelleerimisega

arge jatke sisseliilitatud seadet

jarelevalveta ja lillitage seade

péarast kasutamist vélja (laserkiir
voib teisi inimesi pimestada)
energia saastmiseks lulitage
mobteseade valja, kui te seda ei
kasuta

Automaatne nivelleerumine

- asetage modteseade

horisontaalsele stabiilsele alusele

voi kinnitage statiivile N voi

klambrihoidjale G

liigutage lilliti F asendisse ®a

- kui automaatse nivelleerimise
funktsiooni pole véimalik kasutada,
naiteks kuna mooteseadme
aluspind on horisontaalpinnaga
vorreldes suurema kalde all kui 4°,
siis laserikiired vilguvad ning naidik
E muutub punaseks

- sellisel juhul seadke moodteseade

horisontaalselt ja oodake ara

automaatne nivelleerumine

kohe, kui modteseade on uuesti
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automaatses loodimispiirkonnas

+ 4°, polevad laserikiired pUsivalt
ning naidik E kustub

valjaspool automaatse loodimise
vahemikku +4° ei ole automaatse
loodimise kasutamine voimalik,
kuna ei ole tagatud, et laserjooned
kulgevad teineteise suhtes taisnurga
all

rappumise voi asendi muutumise
korral t66 ajal nivelleerub seade
automaatselt uuesti

vigade véltimiseks kontrollige parast
uut nivelleerumist horisontaalse

voi vertikaalse laserjoone asendit
vordluspunkti suhtes

* Tootamine ilma automaatse
nivelleerumiseta

liigutage liliti F asendisse ®b
vajutage laseri nuppu C, et lilitada
laserikiired sisse

néidik E muutub selles reziimis
pusivalt punaseks

kui automaatse nivelleerumise
funktsioon on vélja lilitatud, saate
seadet vabalt kées hoida voi
kaldpinnale asetada

* Laserijoonte lisamargistega td6tamine
(1911) @

mobteseade projitseerib
laserijoonte peale paremaks
abistamiseks vordsete intervallidega
lisamérgised, kui riputate seintele
pilte jne

kui te liigutate tooriista
projektsioonipinnast eemale, siis
lisamérgiste kaugus ja pikkus
suureneb, ning kui te liigutate
todriista projektsioonipinnale
lahemale, siis need vahenevad Da
veenduge, et te ei projitseeriks
laserikiiri nurga all, sest muidu ei
projitseerita lisamargiseid vordsete
kaugustega (7b

TOOJUHISED

* Maérgistamiseks kasutage alati
ainult laserjoone keskpunki
(laserjoone laius muutub kauguse
muutudes)

* Laserkiire ndhtavust parandavad prillid
() (ei sisaldu standardvarustuses)

laserkiire nahtavust parandavad
prillid M (D elimineerivad (imbritseva
valguse



- see paneb laserivalguse siimale
heledamana tunduma

- arge kasutage laserkiire

nahtavust parandavaid prille

kaitseprillidena (prillid muudavad

laserkiire paremini nahtavaks, kuid

ei kaitse laserkiirguse eest)

arge kasutage laserkiire

nahtavust parandavaid

prille paikseprillide ega

kaitseprillidena mootorséidukit

juhtides (laserkiire ndhtavust

parandavad prillid ei anna

taielikku kaitset UV-kiirguse eest

ja vahendavad vérvide eristamise

vodimet)

Klambrihoidjaga(ei kuulu

standardkomplekti) (&) tootamine

- klambrihoidjaga G saate te

modteseadme kinnitada erinevatele

objektidele, millel on kuni 60 mm

paksus, nagu torud voi laua aéared

paigaldage Yz-tolline kruvi K

Ys-tollisele statiivialusele J, mis asub

tdoriista peal voi all (®)a

arge keerake mooteseadet liiga

tugevasti kinni, vastasel korral

voib mooteseade kahjustada

saada

kasutage kéepidet H, et klamber

avada, ja kinnitage see soovitud

asukohta, lastes kaepide H uuesti

lahti

keerake nupp L (®)b natuke lahti, et

tooriista ja laserikiire projektsiooni

asukohta reguleerida

péarast reguleerimist keerake nupp L

tugevamini kinni

To0 statiiviga (ei sisaldu

standardvarustuses)

- statiiv N (1) on stabiilne,
reguleeritava korgusega alus

- asetage modteseade nii, et statiivi
Ghenduskoht J jaab kohakuti statiivi
1/4"-keermega ja kruvige see statiivi
lukustuskruviga kinni

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole mdeldud
professionaalseks kasutamiseks
Kaitske mooteseadet niiskuse ja
otsese paikesekiirguse eest
Arge hoidke mddteseadet viga
korgetel ja viga madalatel

temperatuuridel, samuti véaltige

temperatuurikéikumisi (voib

seadme modtetapsus vaheneda)

- arge jatke seadet naiteks pikemaks
ajaks autosse

- laske modteseadmel enne
kasutuselevéttu keskkonna
temperatuuriga kohaneda

Viéltige mooteseadmele avalduvaid

tugevaid 166ke ja arge laske

mooteseadmel kukkuda

- moodteseadme kahjustused voivad
mojutada moodtetapsust

- parast tugevat [66ki voi kukkumist
vorrelge laserjooni kontrollimiseks
mone kindla horisontaal- voi
vertikaaljoonega

Liikake liiliti F (seelabi lukustub

pendlitiksus, mis voib vastasel korral

tugeva likumise téttu kahjustada

saada)

Hoidke m&dteseade alati puhas

Arge kastke mosteseadet vette ega

teistesse vedelikesse

Pulhkige seade puhtaks niiske, pehme

lapiga

Arge kasutage puhastusvahendeid

ega lahusteid

Puhastage regulaarselt laseri

valjumisava imber olevat pinda ja

eemaldage ebemed

Tooriist on hoolikalt valmistatud ja

testitud; kui tooriist sellest hoolimata

rikki laheb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste késitodriistade

volitatud remonditddkojas

toimetage lahtimonteerimata

seade koos ostukviitungiga tarnijale

voi ldhimasse SKILI lepingulisse

tookotta (aadressid ja tooriista

varuosade joonise leiate aadressil

www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei

holma seadme ulekoormamisest

vOi ebadigest kasitsemisest

tulenevaid kahjustusi (teavet SKILi

garantiitingimuste kohta vaadake

veebilehelt www.skil.com voi kiisige

kohalikult mitgiesindajalt)

KESKKOND
« Arge visake kasutusk

patareisid, lisatarvikuid



ja pakendeid &ra koos

olmejaatmetega (Uksnes EL

likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutuskolbmatuks muutunud
elektrilised téoriistad koguda
eraldi ja keskkonnaséaastlikult
korduvkasutada voi ringlusse vétta

- seda meenutab Teile simbol (3)

@

Krustliniju
lazers

IEVADS

e Meérinstruments ir paredzéts [imenisku
un statenisku [iniju iezimésanai un
parbaudei

¢ Meérinstruments ir piemérots darbam
vienigi telpas

« Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lietosanai

* Péc izlasiSanas saglabajiet Sos
noradijumus un mérinstrumenta
talaknodosanas gadijuma nododiet
tos jaunajam lietotajam kopa ar
meérinstrumentu

1910/1911/1912

TEHNISKIE PARAMETRI

Darbibas diapa- 15 m (1910),
zons (aptuveni)* 20 m (1911/1912)
Izlidzinasanas +0,5 mm/m
precizitate

PasizlidzinaSanas +4°

diapazons

Limenos$anas laiks <5 sekundes

Darbibas -5°C lidz +40°C
temperatura

Uzglabasanas -20°C Iidz +70°C
temperatira

Lazera starojums 635 nm (1910),

520 nm (1911/1912)

vitne stiprinasanai  1/4”

uz stativa

Akumulators Litija poliméru, 3,7V,

1200 mAh

Darbibasilgums 16 stundas (1910), 6

stundas (1911/1912)

Svars 0,26 kg

Izméri (garums x 71 x 61 x77 mm

platums x augstums)

* Svarigi: nelabvéligos apstaklos (piem.,
spilgta gaisma) darbarika darbibas
diapazons samazinas

INSTRUMENTA ELEMENTI (D

Ladétaja saskarne

Akumulatora uzlades

pakapes indikators

Lazera poga “on/off”

Lazera stara izvadluka
Automatiskas pasizlidzinasanas
indikators

Automatiskas pasizlidzinasanas /
svarsta mezgla fiksé$anas slédzis
Spailes turétajs*

Rokturis

1/4” vitne stiprinasanai uz stativa
1/4” turétaja skrave

Turétaja fikséjosa skruve

Lazera skatbrilles*

Stativs*

Uzlades kabelis

NAV STANDARTA KOMPLEKTACIJA

moo w>»

Erxc<cTo m

*oZ

DROSIBA

* Lai varétu drosi un netrauceéti
stradat ar mérinstrumentu, rupigi
izlasiet un ieverojiet visus Seit
sniegtos noradijumus 2

¢ Parupéjieties, lai bridinosas
uzlimes uz mérinstrumenta
vienmér butu labi salasamas

* Jaierice tiek lietota ta, ka to nav
paredzéjis razotajs, ierices sniegta
aizsardziba var bt samazinata

. mVeicot citas, neka lietoSanas

Relativais mitrums 90%
(maks.) =
Lazera klase 2

1ba aprakstitas
apkalposanas vai regulésanas
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operacijas vai rikojoties ar
meérinstrumentu lietoSanas
pamaciba neparedzéta veida,
lietotajs var sanemt veselibai
kaitigu starojuma devu

* Nevérsiet lazera staru citu personu
vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tieSaja vai atstarotaja
lazera stara (Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas,
izraisit nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi) (@)

* Jalazera starojums noklist acis,
nekavéjoties aizveriet tas un
parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos
arpus lazera stara

* Neveiciet nekadas izmainas ar
lazera ierici

¢ Nodrosiniet, lai mérinstrumentu
remontétu tikai kvalificéts
specialists, nomainai izmantojot
vienigi originalas rezerves
dalas (tas laus saglabat vajadzigo
darba dro$ibas limeni, stradajot ar
mérinstrumentu)

* Nelaujiet bérniem lietot lazera
mérinstrumentu bez uzraudzibas
(vini var nejausi apzilbinat citas
personas)

¢ Nestradajiet ar mérinstrumentu
spradzienbistamas vietas, kur
atrodas viegli degosi Skidrumi,
gazes vai putekli (mérinstrumenta
var rasties dzirksteles, kas var izraisit
puteklu vai tvaiku aizdegSanos)

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(2) Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet
ta lietoSanas pamacibu

(3 Neizmetiet elektroiekartas un baterijas
ar sadzives materialus atkritumu

(4) Lazera starojums / Neskatieties
lazera stara / 2. Klases lazera
izstradajums

DARBS

* Akumulatora uzladésana (&)

! komplekta ieklautais
akumulators ir daléji uzladéts (lai
nodros§inatu pilnu akumulatora
jaudu, pirms elektroinstrumenta
pirmas izmantosanas reizes
uzladéjiet to pilniba, izmantojot
uzlades ierici)
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izlasiet un ievérojiet instrukciju,
kas piegadata kopa ar uzlades
ierici vai elektroenergijas
padeves ierici
izmantojiet tikai tadu uzlades ierici
vai elektroenergijas padeves ierici,
kuras izejas spriegums ir 5V un
izejas strava 20,5 A
pieslédziet uzlades kabeli P uzlades
vai elektroenergijas padeves iericei
(nav standarta komplektacija) un
ladétaja saskarné A
- indikators B mirgo SARKANA
krasa, noradot, ka notiek
akumulatora uzlade un pasreizéjais
akumulatora uzlades limenis lauj
lietot mérinstrumentu 30 mindtes
vai mazak
indikators B mirgo DZELTENA
krasa, noradot, ka notiek
akumulatora uzlade un pasreizéjais
akumulatora uzlades limenis lauj
lietot mérinstrumentu vairak neka
30 minites
- indikators B mirgo ZALA krasa,
noradot, ka akumulatora uzlades
limenis ir vairak neka 90%
- indikators B iesledzas ZALS, kad
akumulators ir pilniba uzladéts
Akumulatora uzlades pakapes
indikators B (1)
- izmanto$anas laika akumulatora
uzlades pakapes indikators B
norada atlikuso uzlades pakapi
dazadas krasas
ZALA krasa norada uz vairak neka
40% no pilnas uzlades
DZELTENA krasa norada uz mazak
neka 40% no pilnas uzlades
SARKANA krasa norada, ka
atlikusas 30 mindtes, lidz ierice
automatiski izslégsies
leslégsanalizslegsana (&)
lai ieslégtu mérinstrumentu,
nospiediet vai nu lazera pogu C,
kad izmantojat to BEZ automatiskas
limenoSanas, vai parvietojiet
sledzi F pozicija (®)a, lai atblokétu
limenos$anas ierici, kad izmantojat
to AR automatisku limeno$anu
uzreiz péc ieslégSanas
mérinstruments nosuta lazera
staru no izejas atveres D
neversiet lazera staru citu
personu vai majdzivnieku



virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma
- lai izslégtu mérinstrumentu,
nospiediet vai nu lazera pogu C,
kad izmantojat to BEZ automatiskas
limenosSanas, vai parvietojiet
sledzi F pozicija (®)b, lai blokétu
limenosanas elementu, kad
izmantojat to AR automatisku
[imenos$anu
neatstajiet iesleégtu
meérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet
(lazera stars var apzilbinat citas
tuvuma esos$as personas)
ja mérinstruments netiek lietots,
izslédziet to, lai taupitu energiju
Darbs ar automatisko
pasizlidzinasanos
- novietojiet mérinstrumentu uz
lldzenas, stingras virsmas vai
pieslédziet to stativam N, vai spailes
turétajam G
- parvietojiet slédzi F pozicija (®)a
- jaautomatiskas limenosanas
funkcija nav iespé&jama, piem.,
tapec ka virsmai, uz kuras novietots
mérinstruments, ir vairak neka 4°
novirze no horizontalas plaknes,
lazera linijas mirgo, un indikators E
iedegas sarkana krasa
- 8ada gadijuma novietojiet
mérinstrumentu limeniska
stavoklIt un nogaidiet, l1dz beidzas
pasizlidzinaSanas process
- tiklidz mérinstruments atkal atrodas
pasizlidzinasanas diapazona +4°,
lazera linijas ieslédzas pastavigi, un
indikators E izslédzas
arpus pasizlidzinasanas diapazona
robezam, kas ir +4°, darbs ar
meérinstrumentu pasizlidzinaanas
reZima nav iespéjams, jo var netikt
nodros$inats savstarpéji taisns lenkis
starp mérinstrumenta izstarotajam
lazera linijam
- ja mérinstruments ir sanémis
triecienu vai ir izmainijies ta
stavoklis, automatiski sak darboties
pasizlidzinasanas funkcija,
kompenséjot stavokla izmainas
tomer, lai izvairitos no kludam,
péc mérinstrumenta atkartotas
pasizlidzinasanas ta izstarotas
horizontalas vai vertikalas lazera
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Inijas stavoklis japarbauda,
salidzinot to ar kadu atskaites ITniju

Darbs bez automatiskas

pasizlidzinasanas

- parvietojiet slédzi F pozicija &b

- nospiediet lazera pogu C, lai

izslegtu lazera staru

indikators E $aja rezima paliek

sarkans

- jairizslegta automatiska
pasizlidzinasanas, mérinstrumentu
var darbinat, turot roka vai novietojot
uz slipas virsmas

Darbs ar papildu atzimém uz lazera

Iinijam (1911) @

- meérinstruments projicé papildu
atzimes ar vienadiem intervaliem
uz lazera linijam, lai sniegtu labaku
atbalstu, piekarot attélus utt. uz
sienam

- ja parvietojat mérinstrumentu no

projicéjamas virsmas, papildu

atzimju attalums un garums
palielinasies, tadu, ja parvietosiet
meérinstrumentu uz projicéjamas
virsmas pusi, tas samazinasies Da
parliecinieties, ka jus neprojicéjat
lazera staru lenki, citadi papildu
atzimes netiks projicétas ar

vienadiem intervaliem )b

PRAKTISKI PADOMI
Vienmeér veidojiet atzimes uz lazera

stara viduslinijas (lazera staru

veidoto [iniju platums mainas atkariba

no attaluma)

Lazera skatbrilles (D (neietilpst
darta piegades komplekta)

- lazera skatbrillém M (1) piemit

pasiba aizturét apkartéjo gaismu
- tapéc lazera gaisma acim Skiet
spilgtaka
nelietojiet lazera skatbrilles ka
aizsargbrilles (lazera skatbrilles
kalpo, lai uzlabotu lazera stara
redzamibu, tacu tas nespéj pasargat
no lazera starojuma)
nelietojiet lazera skatbrilles ka
saulesbrilles un ka aizsargbrilles,
vadot satiksmes lidzeklus (lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu
redzes aizsardzibu no ultravioleta
starojuma, tacu pasliktina krasu
iz8kirtspéju)



Darbs ar spailes turétaju (nav

standarta komplektacija) (®

- ar spailes turétaju G jus varat

pievienot mérinstrumentu dazadiem

objektiem, kuru biezums ir lidz

60 mm, pieméram, caurules vai

galda malas

piestipriniet 14” skravi K 14" stativa

virsmai J mérinstrumenta augsa vai

apaksa (®a

nepieskruvéjiet meérinstrumentu

parak stipri, jo ta var tikt bojata

ta vitne

- izmantojiet rokturi H, lai atvértu
spaili un piestiprinatu to vélamaja
pozicija, atlaizot rokturi H atkal

- atlaidiet kloki L (®)b, lai pielagotu
meérinstrumenta poziciju un lazera
stara projekciju

- péc pielagosanas savelciet kloki L

Darbs ar stativu (neietilpst standarta

piegades komplekta)

- stativs N (D) ir ierice ar reguléjamu

augstumu mérinstrumenta stabilai

nostiprinasanai

novietojiet mérinstrumentu uz

stativa ta, lai ta vitne J atrastos pret

stativa 1/4” skravi, un ar to stingri

pieskravéjiet mérinstrumentu pie

stativa

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts

profesionalai lietosanai

Sargajiet mérinstrumentu no

mitruma un saules staru tieSas

iedarbibas

Nepaklaujiet instrumentu

loti augstas vai loti zemas

temperatiras iedarbibai un

straujam temperaturas izmainam

(var nelabvéligi ietekmét ta precizitati)

pieméram, neatstajiet

meérinstrumentu uz ilgaku laiku

automasina

vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas

temperatiras starpiba, un tikai

péc tam uzsaciet mérinstrumenta

listoSanu

Nepielaujiet stipru triecienu

iedarbosanos uz mérinstrumentu

vai ta kriSanu

- bojajumi mérinstrumenta var
nelabveligi ietekmét ta darbibas
precizitati
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ja mérinstruments ir sanémis stipru
triecienu vai kritis, parbaudiet ta
precizitati, savietojot lazera stara
veidoto [iniju ar Tmenisku vai
statenisku atskaites ITniju
Transportéjot mérinstrumentu,
parbidiet slédzi F (lidz ar to tiek
fikséts mérinstrumenta svarsta
mezgls, kas pretéja gadijuma varétu
tikt bojats strauju kustibu dél)
Uzturiet mérinstrumentu tiru
Neiegremdéjiet mérinstrumentu tdent
vai citos skidrumos
Apslaukiet izstradajumu ar mitru,
mikstu lupatinu
Nelietojiet apkopei kimiski akiivus
tirisanas lidzeklus vai organiskos
Skidinatajus
Regulari un 1pasi rlipigi tiriet lazera
stara izvadliku virsmas un sekojiet, lai
uz tam neveidotos nosédumi
Ja, neraugoties uz augsto
izgatavo$anas kvalitati un rapigo
pécrazosanas parbaudi, instruments
tomer sabojajas, tas janogada
remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu
neizjaukta veida kopa ar iegades
dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas
vieta vai firmas SKIL pilnvarota
péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un
instrumenta apkalpos$anas
shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)
leverojiet, ka garantija neietilpst
parslodzes vai nepareizas instrumenta
ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet
www.skil.com vai vérsieties pie
izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES
AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas,
baterijas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives
atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iekartam un tas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdos8ana, nolietotas



elektroiekartas ir jasavac, jaizjauc
un janogada otrreizéjai parstradei
apkartejai videi nekaitiga veida

Tpass simbols (3) atgadina par

nepiecie$amibu izstradajumus
utilizét videi nekaitiga veida

@

Kryzminiy linijy

lazerinis nivelyras

IVADAS

1910/1911
1912

* Prietaisas skirtas horizontalioms
ir vertikalioms linijoms nustatyti ir

patikrinti

* Matavimo prietaisas pritaikytas
naudoti tik uzdarose patalpose
¢ Sis jrankis neskirtas profesionaliam

naudojimui

* I$saugokite $iuos nurodymus ir

atiduokite juos

kartu su matavimo

prietaisu, jei perduodate jj kitam

savininkui

TECHNINIAI DUOMENYS

Veikimo diapazonas15 m (1910),

(apyt.)* 20m (1911/1912)
Niveliavimo +0,5 mm/m
tikslumas

Savaiminio susini- +4°

veliavimo ribos

Niveliavimo laikas

<5 sekundés

Darbiné -5°C iki +40°C
temperatira

Laikymo -20°C iki +70°C
temperattra

Santykinis oro
drégnumas (maks.)

90 %

Lazerio klasé

2

Lazerio tipas

635 nm (1910),
520 nm (1911/1912)

Sriegis prietaisui
prie stovo tvirtinti

1/4 col.

Baterija

Ligio polimery, 3,7V,
1200 mAh

Veikimo laikas 16 val. (1910),

6 val. (1911/1912)
0,26 kg
71x61x77 mm

Svoris

Matmenys (ilgis x
plotis x aukstis)

* Svarbu: esant nepalankioms sglygoms
(pvz., ryskiai Sviesai), prietaiso veikimo
diapazonas sumazes

PRIETAISO ELEMENTAI (1)

|kroviklio sgsaja

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Lazerio jjungimo / i§jungimo mygtukas

Lazerio spindulio i$éjimo anga

Automatinio niveliavimo indikatorius

Automatinio niveliavimo jtaiso jungiklis

/ $vytavimo mazgo blokatorius

Gnybtinis laikiklis*

Rankena

Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4”

Laikiklio 1/4 col. varztas

Laikiklio tvirtinimo varztas

Akiniai lazeriui matyti*

Stovas*

|kroviklio laidas

NERA STANDARTINIAME
KOMPLEKTE

MTMOO >

ErxXcITo

*oZ

SAUGA

¢ Kad su matavimo prietaisu
dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy
laikykités @

* Pasirupinkite, kad jspéjamieji
zenklai ant matavimo prietaiso
visada buty jskaitomi

* Jeijranga naudojama kitaip, nei
nurodyta gamintojo, gali bati
sutrikdytos jrangos apsaugos
funkcijos

¢ F\Jei naudojami kitokie nei Cia
aprasSyti valdymo ar justavimo
jrenginiai arba taikomi kitokie
metodai, spinduliavimas gali buti
pavojingas

* Nenukreipkite lazerio spindulio
i Zmones ar gyvinus ir patys
neziurékite | tiesioginj ar
atspindétg lazerio spindulj
(lazeriniais spinduliais galite apakinti
kitus Zmones, sukelti nelaimingus
atsitikimus arba pakenkti akims) (4)
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* Jeij akis buvo nukreipta
lazerio spinduliuoté, akis reikia
samoningai uzmerkti ir nedelsiant
patraukti galva i$ spindulio kelio

* Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso
pakeitimy

¢ Matavimo prietaisg taisyti turi tik
kvalifikuoti meistrai ir naudoti
tik originalias atsargines dalis
(taip bus garantuota, kad matavimo
prietaisas iSliks saugus naudoti)

¢ Saugokite, kad vaikai be
suaugusiyjy priezitros nenaudoty
lazerinio matavimo prietaiso (jie gali
netycia apakinti Zmones)

¢ Nedirbkite su matavimo prietaisu
sprogioje aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢€iy, dujy ar dulkiy
(matavimo prietaisui kibirk§¢iuojant,
nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai)

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(2) Prie$ naudodami jrankj perskaitykite
instrukcijy vadova

(3) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos
i buitiniy atlieky konteinerius

(@) Lazerio spinduliavimas /
Nezitrékite j spindulj/ 2 Klasés
lazerio gaminys

NAUDOJIMAS

» Akumuliatoriaus jkrovimas (5)
pridedamas akumuliatorius

yra i$ dalies jkrautas

(norédami uztikrinti didZiausia
akumuliatoriaus talpa, pries
pirma karta naudodami elektrinj
irankj, visiskai jkraukite
akumuliatoriy jkrovikliu)
perskaitykite instrukcija, pateikta
su jkrovikliu arba maitinimo
Saltiniu, ir jos laikykités
naudokite tik jkroviklj arba maitinimo
Saltinj, kurio iSéjimo jtampa yra 5V ir
iSéjimo srové -=0,5A

sujunkite jkroviklio kabelj P su
ikrovikliu arba maitinimo altiniu
(néra standartiniame jrangos
komplekte) ir su jkroviklio sasaja A
indikatorius B mirksi RAUDONAI,
t.y.rodo, kad akumuliatorius

yra jkraunamas, o esamo
akumuliatoriaus jkrovos lygio

108

uztekty tam, kad prietaisas veikty 30
minuéiy arba ilgiau

- indikatorius B mirksi GELTONAI,

t.y. rodo, kad akumuliatorius

yra jkraunamas, o esamo

akumuliatoriaus jkrovos lygio

uztekty tam, kad prietaisas veikty

ilgiau nei 30 minuciy

indikatorius B mirksi ZALIAI, t.y.

rodo, kad akumuliatorius jkrautas

daugiau nei 90 % visos jo talpos

nuolat ZALIAI degantis indikatorius

B rodo, kad akumuliatorius yra

visiSkai jkrautas

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

BO®

- naudojant akumuliatoriaus
ikrovos indikatorius B skirtingomis
spalvomis rodo likusig
akumuliatoriaus talpg

- ZALIA rodo, kad liko daugiau nei
40 % visos talpos

- GELTONA rodo, kad liko maziau nei
40 % visos talpos

- RAUDONA rodo, kad liko tik 30
minugéiy, kol automatiskai i$sijungs

Jiungimas/igjungimas (&)

- jei norite jjungti matavimo prietaisg,

paspauskite bet kurj lazerio mygtuka

C, kai prietaisg naudojate BE

automatinio niveliavimo funkcijos,

arba perjunkite jungiklj F j padétj

(®a tam, kad atblokuotuméte

niveliavimo jtaisa, kai prietaisg norite

naudoti SU automatinio niveliavimo

funkcija

i§ karto jjungtas matavimo

prietaisas jjungia lazerio

spindulj, kuris Sviecia i$ iSéjimo

angos D

nenukreipkite lazerio spindulio

i kitus asmenis ar gyvinus ir

neziureékite j lazerio spindulj

patys, net ir bidami atokiau nuo

prietaiso

- jei norite i§jungti matavimo prietaisa,
paspauskite bet kurj lazerio mygtukg
C, kai prietaisg naudojate BE
automatinio niveliavimo funkcijos,
arba perjunkite jungiklj F j padétj ®©b
tam, kad uzrakintuméte niveliavimo
irenginj, kai prietaisg naudojate SU
automatinio niveliavimo funkcija

- nepalikite jjungto matavimo
prietaiso be prieziiros, o baige



su prietaisu dirbti, jj iSjunkite
(lazerio spindulys gali apakinti kitus
Zmones)

jei matavimo prietaiso nenaudojate,
kad taupytuméte energijg, jj iSjunkite

Automatinis niveliavimas

padékite matavimo prietaisg

ant lygios, tvirtos atramos arba
pritvirtinkite prie trikojo N ar
gnybtinio laikiklio G

perjunkite jungiklj F j padétj ®a

jei automatinio niveliavimo funkcijos
naudoti nejmanoma, pvz., dél to,
kad pavirSiaus, ant kurio matavimo
prietaisas stovi, nuokrypis pagal
horizontalig plok§tuma yra didesnis
nei 4°, lazerio linijos mirksi, o
indikatorius E tampa raudonas
tokiu atveju, matavimo prietaisg
pastatykite horizontaliai ir palaukite,
kol savaime susiniveliuos

kai tik matavimo prietaisas

vél atsiduria +4° automatinio
niveliavimo diapazone, lazerio linijos
ima $viesti nuolat ir indikatorius E
iSsijungia

uz savaiminio i$silyginimo
diapazono +4° riby dirbti su
automatinio niveliavimo jtaisu
galimybiy néra, nes negalima
uztikrinti, kad lazerio linijos viena
kitos atzvilgiu eis staciu kampu

jei veikimo metu matavimo
prietaisas sujudinamas arba
pakei¢iama jo padétis, jis
automatiskai vél suniveliuojamas
kad iSvengtuméte klaidy, po
kiekvieno niveliavimo patikrinkite
horizontalios arba vertikalios
lazerio linijos padet] atskaitos tasko
atzvilgiu

Darbas isjungus automatinj
niveliavimag

perjunkite jungiklj F j padétj ®b
paspauskite lazerio mygtukg C, kad
jjlungtuméte lazerio spindulj

Siuo rezimu indikatorius E nuolat
dviecia raudonai

kai automatinio niveliavimo jtaisas
iSjungtas, matavimo prietaisg galite
laikyti rankoje arba pastatyti ant
pasvirusio pagrindo

Darbas su papildomais Zenklais ant
lazerio linijy (1911) @

matavimo prietaisas vienodais
intervalais projektuoja papildomus

Zenklus ant lazerio linijy, kad ant
sieny baty lengviau pakabinti
paveikslus ir pan.

jei perkelsite prietaisg toliau nuo
projekcijos pavirsiaus, papildomy
Zenkly ilgis ir atstumas tarp jy
padidés arba, prietaisg perkélus link
projekcijos pavir§iaus, sumazés (Ma
isitikinkite, kad nenukreipéte

lazerio spindulio kampu, nes kitaip
papildomi Zenklai nebus rodomi
vienodais atstumais b

NAUDOJIMO PATARIMAI

Visada Zymékite tik lazerio linijos

vidurj (kintant atstumui lazerio linijos

plotis taip pat kinta)

Akiniai lazeriui matyti () (néra

standartiniame komplekte)

- akiniai lazeriui matyti M (1) ifiltruoja

aplinkos Sviesg

dél to akims lazerio Sviesa atrodo

Sviesesné

- nenaudokite lazerio matymo
akiniy kaip apsauginiy akiniy
(specialus lazerio matymo akiniai
padeda geriau matyti lazerio
spindulj, taciau jokiu badu néra
skirti apsaugai nuo lazerio spinduliy
poveikio)

- nenaudokite lazerio matymo
akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami (lazerio matymo
akiniai tinkamai neapsaugo nuo
ultravioletiniy spinduliy ir apsunkina
spalvy matyma)

Darbas su gnybtiniu laikikliu (néra

standartinés jrangos komplekte) @

gnybtiniu laikikliu G galite pritvirtinti

matavimo prietaisg prie jvairiy

daikty, kuriy storis yra iki 60 mm,

pavyzdziui, vamzdziy arba stalvirSiy

briauny

- jsukite % col. varztg K j ¥4 col. trikojui

skirtg laikiklj J, esantj prietaiso

virduje arba apacioje (®a

matavimo prietaiso nesukite per

stipriai, nes galite pazeisti

rankena H atidarykite gnybta ir

prijunkite jj norimoje vietoje, tada vel

atleiskite rankeng H

- atlaisvinkite rankenéle L (®)b, kad
sureguliuotuméte prietaiso padétj ir
lazerio spindulio projekcija




- sureguliave uzverzkite rankenéle L
Naudojimas su trikoju stovu (néra
standartiniame komplekte)

- ant stovo N (1) prietaisas stovi
stabiliai ir juo galima reguliuoti
prietaiso aukstj

matavimo prietaiso jungtj, skirtag
prietaisui prie stovo tvirtinti, J
istatykite ant stovo 1/4” sriegio ir
tvirtai uzverzkite stovo fiksuojamuoju
varztu

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam

naudojimui

Saugokite matavimo prietaisg

nuo drégmeés ir tiesioginio saulés

spinduliy poveikio

Saugokite matavimo prietaisg

nuo ypac aukstos ir Zzemos

temperatiros bei temperaturos

svyravimy (gali biti pakenkiama

matavimo prietaiso tikslumui)

- pvz., nepalikite jo ilgesnj laika
automobilyje

- prie$ pradédami prietaisg naudoti,
palaukite, kol matavimo prietaiso
temperatira stabilizuosis

Saugokite, kad matavimo

prietaisas nenukristy ir nebuty

sutrenkiamas

- pazeidus prietaisg gali bati
pakenkiama tikslumui

- prietaisui nukritus arba jj sutrenkus,
patikrinkite lazerio spindulio
linijas su Zinoma horizontalia arba
vertikalia atskaitos linija

Prie$ transportuodami matavimo

prietaisa, pastumkite jungiklj F

(tokiu budu uzblokuojamas Svytavimo

mazgas, nes prietaisui smarkiai judant

neuzblokuotas mazgas gali bati

pazeidziamas)

Matavimo prietaisas visuomet turi

bati Svarus

Nepanardinkite matavimo prietaiso j

vandenj ir kitokius skyscius

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu

minkstu skuduréliu

Negalima naudoti jokiy astriy plovimo

priemoniy ir tirpikliy

Pavirsius ties lazerio spindulio i§éjimo

anga valykite reguliariai; atkreipkite

démesj, kad po valymo nelikty

prilipusiy sitleliy
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Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje
atliekamo kruopstaus gamybos ir
kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi buti atliekamas
igaliotose SKIL elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése

neisardytg prietaisg kartu su
pirkimo ¢ekiu siyskite tiekéjui

arba j artimiausig SKIL firmos
igaliotg elektros prietaisy techninio
aptarnavimo tarnyba (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite
www.skil.com)

Turekite omeny, kad garantija
netaikoma, jei gedimas atsiranda dél
perkrovos ar netinkamo naudojimo
(dél SKIL garantijos salygy zr.
www.skil.com arba kreipkités j jus
aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy,
baterijos, papildomos jrangos

ir pakuotés j buitiniy atlieky
konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir

pagal vietinius valstybeés jstatymus
atitarnave elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir gabenami
i antriniy Zaliavy tvarkymo vietas,
kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu

apie tai primins simbolis 3, kai
reikés iSmesti atitarnavusj prietaisa

(K

Jlacep co 1910/1911
BHPCTEHU JINHUU 1912
YNATCTBO

MepHH1OT ypep e HaMeHeT 3a
OApeAyBarbe U NpoBEPKa Ha
XOPU3OHTaIHU U BEPTUKAIHU JIMHUM
MepHWOT ypep e UCKy4nBO
HameHeT 3a ynoTpe6a Bo 3aTBOPEHU
npocTopuu

OBOj anar He e HaMeHeT 3a
npodecuoHanHa ynotpeéa



¢ [lo6po 4yBajTe r1 oBUe ynaTcTBa U
npepajeTe ru 3aefHo CO MEPHUOT

ypea

TEXHUYKK NOAATOLMU

Pa6oteH oncer 15m (1910),
(npu6.)* 20 m (1911/1912)
ToyHoCT npw +0,5 Mm/M
HUBEMpar-e

Mone Ha +4°
camOoHMBeNMpar-e

Bpewme Ha <5 ceKyHan
HUBENMpare

Pa6oTHa -5°C go +40°C
Temneparypa

Temnepatypasa  -20°C pgo +70°C
CKnaguparbe

PenatvsHa 90 %
B/IAMHOCT Ha

BO3/yXOT (MaKc.)

Hnaca Ha nacep 2

Twn Ha nacep 635nm (1910),

520nm (1911/1912)

Mpudar Ha cTatmeoT1/4”

Barepuja Li-nonumep, 3,7V,
1200 mAh
OnepatuBHo Bpeme 16 yaca (1910),
6 yaca (1911/1912)
Tewuna 0,26 kg
AnmeHann 71x61x77 mm
(AOMHKMHA X WKpUHA
X BUCKHA)

* BamHo: Nog, HeNoOBO/IHW YCNOBM (Ha
npy“mep, NP1 CUIHO CBET/I0) PAGOTHUOT
Orcer Ha anaToT Ke ce Hamaiu

EJIEMEHTH HA AJIATOT (D

WNHTepdejc Ha nonHa4oT

WHpanKkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujaTta
Honue 3a BKydyBarbe/
MCKNy4yBarbe Ha nacepoT

WN3neseH 0TBOP 3a 1aCEPCKUOT 3paKk
MpvKas Ha aBToMaThKa

3a H1BenMparbe

mo Ow>

1

npeKMHyBa‘-l 3a aBToMmaTtuMKara
3a HMBenpame / MexaHu3am

3a 3aK/lyyyBare Ha
ocuunMpayKaTa efuHuLa
Jpay Ha cTerata®

Apka

Mpudar Ha ctatmsoT 1/4”
3aBpTKa Ha apad og, 1/4”
Lpad 3a puKcHparbe Ha ApHavoT
Jlacepcku oumnna*

Cratus*

Ha6en Ha nonHayoT

HE E CTAHOAPAHO BKIYYEHO

SErxXcITo

*oz

BE3BEAHOCT

Cwre ynarcTBa Tpeba pa ce
npoyMTaar U fa ce BHUMaBa Ha
HUB, 3a fia MoHe 6e36eaHO 1 6e3
onacHocT ja paboTuTe co 0BOj
vepeH ypep (2

He ja owTeTyBajTe 03HaKaTa 3a
npeaynpeayBare Ha MEPHUOT
ypen

AKo onpemara ce KOpUCTH Ha

Ha4MH LITO He e HaBe/eH of
NPOU3BOAMTESNIOT, 3aLuTUTaTa
o06e36eseHa co onpemara Moxe ja
6uae owTeTeHa

FN10KONIKY KOpUCTUTE ApYyruU
ypeAu 3a nopecyBare U pakyBatbe
OCBEH OB/ie HaBeAIeHUTE /N
NMOWHAaKBYU NOCTanku, oBa MOe aa
foBefie 10 onacHa U3/IOKEHOCT Ha
3payerse

He ro HacouyBajTe nacepckuor
3paK Ha JiMLa UKW HUBOTHU U He
norsiefiHyBajTe AUPEKTHO BO HEro
WNY HeroBarta pedrieKcuja (Taka
MOXe fja rv 3acnenuTe auuara, aa
NpeAn3BUKaTe HECPEKMU UKW fa 1
owTeTuTe ouute) ()

JLOKOMNKY NacepcKMOT 3paK focnee
[l0 o4uTe, BeAHall Tpeba Aa rm
3aTBOpUTE U Jia ja TprHeTe rnasara
of, lacepCcKUOT 3paK

He BpLieTe HUKaKBX NPOMEHU Ha
NacepcKUoT ypep,

MepHuoT ypep cmee pga ce
nonpasa camo of, CTpaHa Ha
KBa/IM(UKYBaH CTPYYEH NepcoHan
CO OPUrMHANIHU PE3EPBHU AE/IOBU
(camo Ha Toj Ha4uH Ke buaeTe
CUTypHW BO 6e36eiHOCTa Ha MEPHUOT
ypea)



He ru ocTaBajte geuara paa ro
KOpUCTaT 1acepCKUOT MEPEH ypen,
6e3 Hap30p (MOXe Aa rv 3acnenar
ApyruTe anua nopagu HeBHUMaHue)
He pa6oteTe co mepHHWOT ypep,
BO OKOJIMHA Kajie NocTon
OMacHOCT O/, EKCNJI03Kja, Kaae
MMa 3anasiuBu TEYHOCTH, rac uau
npalumMHa (MepHUOT ypeq cosgasa
WUCKpPU, KOM MOXKe a ja 3ananar
npasTa Wv napeara)

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A
AJNNATOT
() MNpega ynotpeba npoumTajTe ro

NpUpaYHMKOT 3a ynoTpeba

(3 He ce ocnobopysajTe 0f eneKTU4HM

anatv 1 6atepuu BO AOMALLHUOT
otnaa

(4) NacepcHo 3pauetbe / He rnepajte

BO 3paKoT/ Jlacepcku npousBsop,
Knaca 2

YNOTPEBA

MonHere Ha akymynaTtopcKa
6arepuja (&)
ncnopayaHara 6arepuja e
AeNyMHO HanosiHeTa (3a Aa ce
[ 6enu LuenoceH
Ha 6aTtepwujaTa, LLe/I0CHO
HanosiHeTe ja 6arepujarta Bo
nosiHayoT Ha 6aTepujaTta npep
Aa ro ynorpeéure Bawmot
efleKTPUYEeH anar 3a npsnar)
npoyuTajTe U cnepete rv
ynarcTeara ucnopayaHu co
NOJIHa4YoT Uan HanoijaH,eTo
KOpWCTETE cCamo NosHaYy Uau
Hanojysarbe Koe UMa usneseH
HanoH oA 5V v nsneaHa cTpyja o,
205A
- noBp3eTe ro KaGesoT 3a NosHeHEe
P co nonHay nau co Hanojysarbe
(He ce cTaHAapAHO BKJTYHYEHH) U CO
nHTepdejcoT Ha nonHa4oT A
- uHAauKatopoT B Tpenka LIPBEHO,
LUTO MOKamyBa Aeka 6atepujaTa ce
NOJIHU 1 TEKOBHMOT KanauuTeT Ha
6arepujata 0BO3MOXyBa paboTa of,
30 MUHYTV MK NOManKy
nHauKartopoT B Tpenka HHOJTO,
LUTO NMOKamyBa AeKa 6atepujara ce
MNOJIHU N TEKOBHMOT KanauuTeT Ha
6aTepujata OBO3MOKyBa anartoT Aa
pa6oTu noBeKe op, 30 MUHYTH

TeT
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nHanKartopoT B Tpenka 3EJIEHO,
LUTO MoKaxKyBa AeKa 6aTtepujata

e HanosHeTa noseke oz 90 % og,
Le/MOoT Kanaumtet

MHAMKATOP B CBETU KOHTUHYMPaHO
3EJIEHO Kora 6arepujata e
LieJIOCHO HarosiHeTa

MHpamkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata
BO

- 3aBpeme Ha ynoTtpe6ara
MHAMKATOPOT 3@ HUBOTO Ha
6arepujarta B ro nokaxysa
npeocTaHaTMoT KanauuTeT Ha
6arepujara co passMyHu 6om
3EJIEHO nokaxysa noseke og, 40
% of, KanauuTeToT

- HONTO nokarysa nomanky og 40
% Op KanauuTeToT

LIPBEHO nokaxysa aeka ce
npeocTaHartu camo ywTe 30 MUHYTH
npea fa ce UCKTy4n aBTOMaTCKU
BrayueHo/McknyyeHo (6)

- 3a/1a ro BK/y41Te MEepHUOT

YPeA, NPUTUCHETE Ha 1aCepCKOTO
Konye C Kora ro kopuctute BE3
aBTOMATCKO HUBEIMpaHEe MK

Ha I3radknoT npexuHysay F Bo
nonom6ara (®)a 3a 4a ro oTKAy4UTE
©/1leMEeHTOT 3a HUBE/IMpaHe Kora
ro kopucTtute CO aBTOMaTcKO
HUBENMpare

BefiHall MO BKJIy4yBaHeTo,
MepHUOT ypen ucnpara
nacepcHu 3paK of, U3NIe3HMOT
otsop D

He ro HacouyBajTe 3paKkoT
CBET/IMHA Ha JIUL,a TN IKUBOTHU
W He norneaHyBajTe AUPEKTHO
BO Hero, Aypy HKU op, ronema
oppanevyeHocT

3a fja ro UCKy4nUTE MEPHUOT
ypes, NPUTUCHETE Ha 1aCepCKOTO
konye C Kora ro kopuctute BE3
aBTOMAaTCKO HMBE/IMpaHe Uan

Ha IM3radknoT npexuHysay F Bo
nonom6ara (6)b 3a fa ro saxknyunTe
©/leMEeHTOT 3a HUBE/MpaHe Kora
ro kopuctute CO aBTOMaTCKO
HUBENMpare

- He ro ocTaBajTe BH/y4E€HUOT
MepeH ypep, 6e3 Hap30p 1
WUCHyYeTe ro no ynorpebara
(ApyruTe nnua Moxe fa ce
3acnenar of, JacCepCK1OT 3paK)



- AOKOJIKY He ro KOPUCTUTEe MEPHUOT
ypen, UCKNyyeTe ro, 3a aa
3alTeauTe eHepruja

Pa6oTetbe co aBTOMaTHKa 3a

HUBeNnparbe

- nocTaBeTe ro MEPHUOT ypes Ha
pamHa, uBpcTa notnopa uamn
3aKayeTe ro Ha ctatne N nan Ha
[iprayot co ctera G

- JIM3HeTe ro npexkuHysayoT F 3a aa

ro noctasute (®a

aKo dyHKUMjaTa 3a aBTOMATCKO

HUBe/pake He € MOXHa, Ha np.

6upaejkv noBpLUMHATA Ha Koja ce

Haora MepHMWOT ypej oTcTanysa

noBeKe o7 4 ° of, XOpU3oHTanHaTa

pamMHWHa, NaCepCKUTE JIMHNUU

TpenKaat U UHAWKaTopPOoT E CTaHyBa

LpBeH
BO BAKOB C/Nly4aj, NocTaBeTe ro
MEPHMWOT ype[, XOPU3OHTaTHO 1
roYeKajTe ro CaMoHUBEINParbETO
Be/HAaLL LITOM MEPHUOT ypes,
NOBTOPHO Ce Haora Bo OnceroT
3a camMOHVBeIMparbe of + 4 °,
NacepcK1Te IMHUM NOCTOjaHo
cBeTar U uHamKaroport E ce
MCKJy4yBa
HaABop of NoeTo Ha
camMoHWBesinparbe of +4°,
paboTeHeTo Co aBToMaThKara 3a
CaMOHMBENMpatbe He € BO3MOMHO,
6upaejkm He MOXe Aa ce rapaHTupa
[eKa lacepcKuTe IMHUK Ke 6upat
NoCTaBEeHM efjHa KOH Apyra Bo
npas aron
npu BUGpaLMmM A NPOMeHa Ha
nonoxo6ara 3a Bpeme Ha pa6orara,
MEPHMWOT ypef, NOBTOPHO ce
HUBE/IMpa aBTOMATCKU
10 MOBTOPHOTO HUBE/IUPaHbE,
npoBepeTe ja noauuujata
Ha XOpU30HTasIHaTa OfH.
BepTUKasHaTa lacepcKa JMH1ja Bo
O[JHOC Ha pedepeHTHUTE TOYKM 3a
[la ce u3berHar rpeLuxku
PaboTetbe 6e3 aBTOMaTVKa 3a
HUBENMpae
- Nu3HeTe ro npexunHysavot F 3a ga
ro noctasute (&b
- MPUTUCHETE ro 1aCEePCKOTO Konye
C 3a pa ro BKJIy4MTE TACEPCKMOT
3paKk
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- uHAMKaTopoT E nocTtojaHo cBeTH
LIpBEHO BO OBOj PEXMM
- NpM UCK/y4eHa aBTOMaTHKa 3a
HUBENMPatbe, MEPHWOT ypes, MOxe
12 ro ApHUTE COGOAHO BO paKa
WK Aa ro nocTaBuTe Ha HaBaseHa
nogsora
Pa6oTa co JONOMHUTENHWU 03HaKK Ha
nacepckute inHun (1911) @
- MEepHMOT ypep, NpoeKTupa
DOMNONHUTENHN 0O3HAKW BO eAHaKBU
MHTEpPBAIN Ha laCepCKUTE
JIMHUKM 3a nofo6pa NoMOLL Npu
3aKauyBaHe C/IMKU, UTH. Ha SUJ0BU
aKo ro NOMECTUTE MEpPHUOT ypes,
nopaneKy og, noBpLUMHaTa Ha
npoeKuujaTa, pacTojaH1eTo u
[O/KMHATA HA AOMNOHUTENHUTE
03HaKK Ke ce 3rosemar 1 ke
ce Haman aKo ro nomecTuTe
MEPHUOT Ype/, KOH NoBpLUMHATA Ha
npoekumjata Da
ocurypajte ce AeKa He ro
NPOEKTUPATE IACEPCKUOT 3paK
MOA aroJl, UHaKy AOMOSHUTENHUTE
03HaKuW Hema Aa 6uaar
NPOEKTUPaHMU BO 6AHAKBU
nHTepsann (Db

COBETU 3A NPUMEHA

3a obenemyBare, ceKoral

KopucTeTe ja camo cpeAuHaTta Ha

nacepckara IMHUja (LmMpyHaTa Ha

nacepcKara iMHuja ce MeHyBa co
ofaanevyBareTo)

Nacepcku ounna (D (He cTaHpapAHU

ce BKJIy4EHH)

- nacepckuTe ounna M (D ja
unTpuUpaar oKosHaTa CBeTIMHA

- CO 0Ba, CBET/IOTO Ha /laceop
13rneaa nocBeT/o 3a o4nTe

- He I' KopucTeTe NlacepcKuTe
0OYMNIa KaKo 3alUTUTHU ouuna
(nacepckuTe ounna cnymar
3a nofo6po NpenosHasar-e
Ha JlaCepCKUOT 3paK, HO He
3alTUTYBaAT Of, 1JACEPCKOTO
3payere)

- He I' KopucTeTe lacepcruTe
0ouMNIa KaKo O4YMUNa 3a COHLE KU
naK Bo coobpakajoT (1acepckute
oyuna He jaBaar LienocHa
UV-3awTuTa 1 ro Hamanysaat
npenosHaBar-eTo Ha 6ou)



* Pa6oTa co ApwayoT co cTera (He e

BH/IyYeH cTaHAaapAHo) (&)

- co Apwador co ctera G MoxeTe
/[ia ro NpuKaynTe MEepHUOT ypes, Ha
pas/IMYHK NPeaMeTy LITO MMaaT
AebennHa o 60 mm, Kako LWTo ce
LieBKM Unu paboBum Ha maca
MOHTHMpajTe ro ¥4” o 3aBpTKata K
Ha 4" of APHAYOT Ha CTaTMBOT J Ha
BPBOT W/IM Ha AHOTO Ha anatot (®a
He npeTepyBajTe Co 3aTeratbeTo
Ha MEpHUOT ypepa, 6uaejrku Mowe
Aa ce owTeTU
- KopwcTeTe padyka H 3a aa ja
OTBOpWTE CTerara v nocraseTte
ja Ha cakaHaTta sioKauumja co
ocnobogysare Ha paykata H
pasnabasete ro KondeTo L (8)b
3a /a ja npunaroguTe nosuumjata
Ha anatoT 1 npoeKuujata Ha
NacepCKUOT 3paK
10 NpuNaroAyBaHeTO, 3aTErHeTe ro
KonyeTo L
¢ Pab6oTemne co cTatus (He

cTaHAapAHU ce BHITy4eHH)

- cratusot N (1) oBo3MOHyBa
cTabunHa MepHa noasora WwTo
MOMe Aa ce nogecysa no BUCHHA
NocTaBeTe ro MEPHUOT Ypes co
npudaroT 3a ctatus J Ha 1/4"-HaBoj
Ha CTaTMBOT W 3alpadete ro
LBPCTO CO WpadoT 3a pUKcHpar-e
Ha cTaTMBOT

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

¢ OsBoj anat He € HameHeT 3a
npogecroHanHa ynotpeéa

¢ 3awTUTETE rO MEPHUOT Ypep, oA
Bflara U AUPEKTHO U3/IOHKYBatLE Ha
COHYeBM 3pauu

¢ He ro nanomyBsajte MepHH1OT ypep,
Ha EKCTPeMHM TemnepaTypu uim
ocuunauum Bo Temneparypara
(NpeumaHocTa Ha MEPHUOT ypef,
MOME fja Ce HapyLu)
- Ha np. He ro ocTasajTe AO/ro Bpeme

BO aBTOMOGUNOT

oCTaBeTe ro MEpPHUOT ypes Hajnpeo

[la ce akMmaTuamnpa, npea Aa ro

cTaBwWTe BO yrnoTpeba

¢ WUs6erHyBajTe ru yaapure u
npeBpTyBarara Ha MePHUOT ypen,
- [IOKOJIKY Ce OLUTETU MEPHUOT ypes,

MOMe Aja Ce HapyLun NpeLusHocTa

- N0 TEXOK naj wnu yaap, cnopegete
1

I 1aCepCKUTE JIMHWM 3a KOHTpONa
CO nosHaTara Xopu3oHTasHa uam
BEpTUKasHa pedepeHTHa IMHHja

¢ TpuTtucHeTe NnpekuHyBsa4ot F (Ha
TOj Ha4MH ce 6I0K1pa ocLMAMpaYKara
eIMH1LA, Koja MHaKy 61 ce owTeTuna
NpY UHTEH3UBHU BUKEHA)

* T[locTojaHo oApyBajTe ja uMcToTaTa
Ha MEepHWOT ypea

* He ro noTonyBajTe MEpHUOT ypes BO
BOAA WM APYTY TEYHOCTH

* M3bpuLieTe rv HeYUCTOTUMTE CO
B/IaHa MeKa Kpna

¢ He KopucTeTe cpeacTBa 3a YNCTErbEe
WU pacTBOPU

¢ Pep0oBHO YMCTETE M NOBPLUMHUTE
OKOJy U3/IE3HVOT OTBOP Ha IacepoT U1
npuToa BHUMaBAjTe Ha BIaKHeHLaTa

¢ JIOKO/IKY anatoT 1 NoKpaj
BHUMATEe/IHOTO paboTerbe U KOHTpona
HeKorall OTKame, nonpasKaTta Mopa
[a ja M3BpLUK HeKoj oBnacTeH SKIL
CEpBUC 3a EIEKTPUYHK anaTtu
- BO CNyyaj Ha npumenba, ucnparete

ro anaToT HepacK/IONeH, 3aefjHoO
CO CMeTKOMoTBpAATa, A0 BalMOT
npogasay unu Hajéamckuot SKIL
cepBuC (afpecuTe ce HaBeeH! Ha
www.skil.com)

* VmajTe npeaBuA AeKa OLITETYBaHETO
HacTaHaTo 3apaju npeonToBapyBarbe
WM HENPaBW/HO PaKyBaH-e CO
anarort ja oTcpna rapaHumjata
(BvpaeTe Ha www.skil.com mam
npatlajTe ro npogaBayoT 3a yC/I0BUTE
Ha rapaHupjara Ha SKIL)

SALUTUTA HA HHUBOTHATA
CPEAUHA

* He ce ocno6opyBajte op,
€/IeKTUYHM anatu, 6atepun, ypeau
Wunu ambanama npexy HUBHO
¢dpnare Bo fomaluHoTo Fy6pe
(camo 3a 3emjute Ha EY)

- cnopepa EBponckarta Jupektunea
2012/19/EC 3a ocno6opyBare
0/} eNEKTPUYHA U eNIEKTPOHCKa
onpema 1 HejanHa UMnaemMeHTaumja
BO COMACHOCT CO HaLMOHaHUTE
3aKOHMW, EJIEKTPUYHUTE anaTn Kon
ro AOCTUrHane KpajoT Ha CBOjoT
HMBOTEH BEK Mopa fa 6uaat
cobpaHu noce6Ho 1 aa Guaar
BpaTeHU BO COOABETEH OBjEKT 3a
peunKanparbe



- cumbonoT (3) ke Be noTceTysa Ha
oBa Kora Ke fojae Bpeme anarot ja
ro ppante

Nivel laser me
rreze kryq

HYRJE

¢ Vegla matése éshté planifikuar pér
pércaktimin dhe kontrollin e vijave
horizontale dhe vertikale

* \Vegla matése éshté e pérshtatshme
né ményré ekskluzive vetém pér
veprime né objekte pune té mbyllura

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional

1910/1911/1912

¢ Ruajini kéto udhézime pér
referencé né té ardhmen dhe
pérfshijini ato bashké me veglén
matése kur t’ia jepni njé pale té

treté

TE DHENAT TEKNIKE

Rrezja e punimit 15m (1910),
(aférsisht)* 20 m (1911/1912)
Saktésia e nivelimit +0,5 mm/m
Gama e nivelimit ~ +4°

automatik

Koha e nivelimit <5 sekonda

Temperatura e
operimit

-5°C deri né +40°C

Temperatura e
ruajties

-20°C deri né +70°C

Lagéshtia relative ~ 90%
(maks.)
Klasa e laserit 2

Tipi i laserit 635nm (1910),
520nm (1911/1912)

Montimi né 1/4”

trekémbésh

Bateria Li-Polymer, 3.7V,

1200mAh

Koha e punimit

16 oré (1910),
6 oré (1911/1912)

Pesha 0,26 kg

Pérmasat (gjatésix 71x61x77 mm
gjerési x lartési)

* E réndésishme: né kushte punimi té
pafavorshme (p.sh. né drité té forté) rrezja
e punimit té mjetit do té pakésohet

ELEMENTET E VEGEL (D

Ndérfagja e karikuesit

Treguesi i nivelit t& baterisé
Butoni i ndezjes/fikjes sé laserit
Vrima dalése pér rrezen e laserit
Treguesi i nivelimit automatik
Celési pér nivelimin automatik /
bllokimin e njésisé sé nivelimit
Mbajtésja e kllapés™

Doreza

Montimi né trekémbésh 1/4”
Vida 1/4" e mbajtéses

Vidha bllokuese pér mbajtésen
Syzet pér shikimin e laserit*
Trekémbéshi*

Kablli i karikuesit

JO STANDARDE E PERFSHIRE

MTMOO®>

ZESErxXe«ITo

*o

SIGURIA

¢ Té gjitha udhézimet duhet té
lexohen dhe té respektohen pér
té punuar né ményré té sigurt me
veglén matése @

* Mos béni asnjéheré gé shenjat
paralajméruese né veglén matése
té jené té padallueshme

* Nése pajisja pérdoret né njé ményré
gé nuk éshté pércaktuar nga
prodhuesi, mbrojtja e siguruar nga
pajisja mund té mos funksionojé

* PN\Pérdorimi i pajisjeve té tjera té
operimit ose riparimit apo aplikimi
i metodave té tjera té pérpunimit
né vend té atyre qé pérmenden
kétu mund té ¢ojé né ekspozim té
rrezikshém rrezatimi

* Mos e drejtoni rrezen e laserit
drejt personave ose kafshéve
dhe mos shikoni veté né rrezen e
drejtpérdrejté ose té reflektuar té
laserit, aq edhe né distancé (mund
ta verboni diké, té shkaktoni aksidente
ose démtime té syve tuaj) @
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* Nése rrezatimi i laserit ju godet né
sy, duhet t'i mbyllni me kujdes syté
dhe té ktheni menjéheré kokén larg
nga rrezja

¢ Mos béni asnjé modifikim te pajisja
e laserit

* Riparojeni veglén matése vetém
népérmjet specialistéve té
kualifikuar duke pérdorur pjesé
ndérrimi origjinale (kjo siguron
vazhdimésiné e sigurisé sé veglés
matése)

* Mos lejoni qé fémijét té pérdorin
veglén matése té laserit pa

mbikéqyrje (ata mund té verbojné .

aksidentalisht veten ose té tjerét)

* Mos e pérdorni veglén matése né
ambiente shpérthyese, si p.sh. né
prani té Iéngjeve, pluhurave ose
gazeve té djegshme (né veglén
matése mund té krijohen shkéndija qé
mund té ndezin pluhurat ose avujt)

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(2) Lexoni manualin e udhézimeve para
pérdorimit

(3 Mos i hidhni veglat elektrike dhe

baterité sé bashku me materialet e .

mbeturinave familjare
(4) Rrezatimi laser / Mos shikoni né
rrezen / Klasé laser 2 produkt

PERDORIMI

Karikimi i baterisé (&

bateria e dhéné éshté pjesérisht
e karikuar (pér té siguruar
kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né
karikuesin e baterisé para se ta
pérdorni mjetin pér heré té paré)
lexoni dhe ndigni udhézimet

e dhéna me karikuesin ose
furnizimin e energjisé

pérdorni vetém karikues ose
furnizim me energji gé ka tension
daljeje prej 5V dhe rrymé daljeje
prej 20,5A

lidhni kabllin e karikuesit P me
karikuesin ose furnizimin me energji
(nuk éshté i pérfshiré si standard)
dhe ndérfagen e karikuesit A
treguesi B pulson né ngjyré TE
KUQE qé tregon se bateria po
karikohet dhe kapaciteti aktual i
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baterisé bén té mundur qé mjeti té
punojé pér 30 minuta ose mé pak
treguesi B pulson né ngjyré TE
VERDHE qé tregon se bateria po
karikohet dhe kapaciteti aktual i
baterisé bén t& mundur qé mjeti té
punojé pér mé shumé se 30 minuta
treguesi B pulson ngjyré JESHILE
qé tregon se bateria éshté karikuar
me mé shumé se 90% té kapacitetit
total

treguesi B géndron ngjyré JESHILE
kur bateria éshté e karikuar
plotésisht

Treguesi i nivelit té& baterisé B (D

gjaté pérdorimit, treguesi i nivelit
té baterisé B tregon me ngjyra té
ndryshme kapacitetin e mbetur té
baterisé

JESHILE tregon mé shumé se 40%
té kapacitetit té ploté

E VERDHE tregon mé pak se 40%
té kapacitetit té ploté

E KUQE tregon vetém 30 minuta
té mbetura para se té fiket
automatikisht

Ndezje/Fikje &

pér té ndezur mjetin e matjes,
shtypni qofté butonin e laserit C kur
e pérdorni PA nivelim automatik, ose
celésin F né pozicionin (6)a pér té
zhbllokuar njésiné e nivelimit kur e
pérdorni ME nivelim automatik
menjéheré pasi éshté ndezur,
mijeti i matjes dérgon njé rreze
laseri nga hapésira e daljes D
mos e drejtoni rrezen e drités
drejt personave ose kafshéve
dhe mos shikoni veté drejt
rrezes sé drités, as edhe nga njé
distancé e madhe

pér té fikur mjetin e matjes, shtypni
qofté butonin e laserit C kur e
pérdorni PA nivelim automatik, ose
celésin F né pozicionin (&)b pér té
bllokuar njésiné e nivelimit kur e
pérdorni ME nivelim automatik
mos e lini té pamonitoruar
veglén matése kur éshté e
ndezur dhe fikeni veglén matése
pas pérdorimit (rrezja e laserit
mund té verbojé personat e tjeré)
kur nuk e pérdorni veglén matése,
fikeni até pér té zgjatur jetégjatésiné
e baterisé



Puna me nivelimin automatik

poziciononi mjetin e nivelimit mbi
njé mbajtése té niveluar e té forté
ose lidheni né njé tripod N ose né

mbajtésen e kllapés G

- lévizni gelésin F né pozicionin (®a

- nése funksioni i nivelimit automatik
nuk éshté i mundur, p.sh. pér shkak
se sipérfagja né té cilén géndron
mjeti i nivelimit devijon me mé
shumé se 4° nga plani horizontal,
vijat e laserit pulsojné dhe treguesi
E ndizet né ngjyré té kuge

- né njé rast té tillé, rregullojeni veglén
matése né njé pozicion té niveluar
dhe prisni gé té kryhet nivelimi
automatik

- menjéheré sapo mjeti i matjes

éshté pérséri brenda rrezes sé

veté-nivelimit prej +4°, vijat e laserit
qgéndrojné ndezur dhe treguesi

E fiket

kur nuk éshté brenda gamés sé

nivelimit automatik prej +4°, nuk

mund té punoni me nivelimin
automatik, pasi nuk mund té
sigurohet se vijat e laserit veprojné
né kénd té drejté me njéra-tjetrén

- né rast té dridhjeve té dyshemesé

ose ndryshimeve té pozicionit gjaté

pérdorimit, vegla matése nivelohet
automatikisht pérséri

pér té shmangur gabimet,

kontrolloni pozicionin e vijés

horizontale dhe vertikale té laserit
né lidhje me pikat e referencés pas
pérséritjes sé nivelimit

Puna pa nivelimin automatik

- 1&vizni gelésin F né pozicionin ®b

shtypni butonin e laserit C pér té

ndezur rrezen e laserit

treguesi E géndron ndezur né ngjyré

té kuge né kété modalitet

kur nivelimi automatik &shté i

¢aktivizuar, mund ta mbani veglén

matése lirisht né duar ose ta
vendosni né njé sipérfage té pjerrét

Punimi me shenja té tjera né vijat e

laserit (1911) @)

- mjeti i matjes projekton shenja té
tjera né intervale té barabarta né
vijat e laserit pér ndihmé mé té miré
kur varni piktura, p.sh. né mure

- nése e largoni mjetin nga sipérfagja
e projektimit, distanca dhe gjatésia

17

e shenjave té tjera do té rritet,
dhe ulet nése e |évizni mjetin drejt
sipérfages sé projektimit Da
sigurohuni gé t& mos e projektoni
rrezen e laserit nén njé kénd,
pérndryshe shenjat e tjera nuk

do té projektohen né intervale té
barabarta @b

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni gjithmoné gendrén e vijés

sé laserit pér shénime (gjerésia

e vijés sé laserit ndryshon me

ndryshimin e distancés)

Syzet pér shikimin e laserit 1) (nuk

pérfshihen si standard)

- syzet pér shikimin e laserit M (D

filtrojné dritén e ambientit

kjo e bén dritén e laserit t& duket mé

e shndritshme pér syté

mos i pérdorni syzet pér shikimin

e laserit si syze mbrojtése (syzet

pér shikimin e laserit pérdoren pér

pérmirésimin e pamjes sé rrezes sé
laserit, por ato nuk ju mbrojné nga
rrezatimi i laserit)

- mos i pérdorni syzet pér
shikimin e laserit si syze dielli
ose né trafik (syzet pér shikimin
e laserit nuk ofrojné mbrojtje té
ploté nga rrezet UV dhe zvogélojné
perceptimin e ngjyrave)

Punimi me mbajtésen e kllapés (nuk

éshté e pérfshiré si standard) (®

- me mbajtésen e kllapés G mund ta

lidhni mjetin e matjes me objekte té

ndryshme gé kané njé trashési deri
né 60 mm, si pér shembull tuba ose
anét e njé tavoline

montoni vidén %” K né montimin

e tripodit %4” J sipér ose poshté

mjetit ®a

mos e shtréngoni shumé veglén

matése, né rast té kundért ajo

mund té démtohet

- pérdorni dorezén H pér té hapur

kllapén dhe montojeni né vendin

qé déshironi duke léshuar dorezén

H pérséri

lironi gelésin L (®)b pér té rregulluar

pozicionin e mijetit dhe projektimin e

rrezes sé laserit

- pas rregullimit, shtréngoni gelésin L



¢ Puna me trekémbéshin (nuk
pérfshihet si standard)

- trekémbéshi N (D ofron njé
mbéshtetje t€ géndrueshme dhe me
lartési té rregullueshme pér matjen

- vendoseni veglén matése népérmjet
montimit té trekémbéshit J te filetimi
mashkull 1/4” i trekémbéshit dhe
vidhosni miré vidhén bllokuese té
trekémbéshit

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional
* Mbrojeni veglén matése nga
lagéshtia dhe nga drita e
drejtpérdrejté e diellit
* Mos e ekspozoni veglén matése
ndaj temperaturave ekstreme ose
ndaj ndryshimeve né temperaturé
(mund té démtohet saktésia e veglés
matése)
- pér shembull, mos e lini até né
automjete pér njé kohé té gjaté
- léreni veglén matése té pérshtatet
me temperaturén e ambientit para
se ta pérdorni
* Shmangni goditjet e forta ose
rrézimin e veglés matése
- démtimi i veglés matése mund té
ndikojé te saktésia e saj
- pas njé goditje ose pérplasje té
forté, krahasoni vijat e laserit me njé
vijé referimi té njohur horizontale
ose vertikale
* Shtyjeni gelésin F (kjo e bllokon
njésiné e nivelimit, e cila mund té
démtohet né rast té lévizjeve té
médha)
* Mbajeni veglén matése té pastér gjaté
té gjithé kohés
¢ Mos e zhytni veglén matése né ujé
ose né |éngje té tjera
* Fshini copézat me njé peceté té buté
dhe té lagur
¢ Mos pérdorni solucione pastrimi ose
hollues
¢ Pastroni rregullisht sipérfaget,
sidomos né vrimén dalése té laserit,
dhe tregoni kujdes pér grumbullimin
e fibrave

* Nése pajisja ka defekt pavarésisht
kujdesit né prodhim dhe procedurat e
provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér
veglat e punés té SKIL
- dérgoni veglén té cmontuar sé

bashku me vértetimin e blerjes te
shitési ose te gendra mé e afért e
shérbimit e SKIL (adresat si dhe
diagrami i shérbimit i veglés jané té
paragitura né www.skil.com)

* Kini parasysh se démtimet pér shkak
té mbingarkesés ose manovrimit
té papérshtatshém té veglés jané
té pérjashtuara nga garancia (pér
kushtet e garancisé sé SKIL vizitoni
www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

¢ Mos i hidhni veglat elektrike,
baterité, aksesorét dhe paketimin

sé bashku me materialet e

mbeturinave familjare (vetém pér

vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane
2012/19/EC pér pajisjet elektrike
dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet
kombétare, pajisjet elektrike gé
kané arritur né fund té jetégjatésisé
sé tyre duhet t& mblidhen té ndara
dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (3 do tju kujtojé pér kété gjé
kur té jeté nevoja pér t'i hedhur

118



119



120



121



03l i S nalatawl 5ya€ ojast fpl j asisl 31 Jud -
39 ,LE5Lw Taises slas L auas
L 58 03150 3l Ay S Silspus Gl 3yfg 3 ¢

S Sl o palid!
ol e by a5 ey 5y 051l yfil ags el -
9b o

o bglas S b et gl g aly 5l sy -
S alio sagec b adl gre bglas Ly
315 4>l LS ) F ks a8 a3t yfial Jose plESn ©
Of a4 23155 0 aad slo sy g 218 o0 Jad )
(a5hanys coan
syl 485 3 asiiien Iy pa€ ojlasl il o
S g adogl 1o wilalo by o 53 1) e o3lail 5l
25 el cobye ppd Jletus Sy Ly La JLedd -
iS5 0oLt nd Mo b oaisg b osle aigEnnl
soba 1ol ey as Tolaw aby poguad! Sle ¢
S Sl 1y SBLl g 50 439850 903, jud o
sloaiilyd )2 a8 Siublio g cds plé @lyule )il 451
b oilyrans a6 LS 51 0ad 03y LS s g aulys
SKIL 3y slanyf3af Ghays 3 sy loss 3S1pa ys lad
9 plLE|
4y sy b olyo 0atiidil Spguan |y yl5l -

SKIL ilasy wloss: 5530 35 S3ji b oaiog,d
Osigan sl Al fags olpas 4 Lgwyol) sutandy
(Gl 39390 WWW.sil.com ,a ,f5f
il 51 Sl s g pulys 48 sl anidls azgs »
salgs ciles Joasiu sl b el gaps sl Lok
AL 4y SKIL ol Jasl 5 al&T sly) 390
Jlgmws 293 oainiiogyd 51 L 02,8 axl,0 www.skil.com
(aais

Gy o

1) LT sy st 9 pifsd Lo 55 B sty ¢

s haif 93 LKL ale sl allsj L of o

(Lgyl anslB gunc sloygieS joguasio badd)

oylsys Lyl ECNAIT-VT obgl dsgune 4y arssly -
O sl g Jesiine Suigyisdl g o pjled
45 1 5oyl 5)9-08 ailed Ly Gullas duguao
Zor ailSlan ayly 3l oaw) 293 apds ot pbily 4y

L LE5las g canlio cudliils 550 Sy 4y g 0ash (5590
sl JLas oy s
sl o5 pLES 53 aliuace ol olsl (D) cadeals -

o)

122



92 09 29 03l gl Ly st 59y 48 ais by -
il Juslod 5o il slo cadle &ygaailpl
(V) s 4 sy

$Ls Lo arogs
sl Jas Jawg 5 aderod 5)Ii8 Coode §lp ¢
oo i aliold L i Ias sligy) ks oaldiaw
(ais
L0 515 ot 3yttt yodag (1) 50 ey Sie
(agads 4
oo AL ) plaisa slayes Sl ) Sie
s

oy @iy a5 o3 48 39 o Eecly ol ol

9. 003

oaliiunf oyl Siee plgiay syl Cugy S i -
D 853 033 g Sl o] gy i) A
il e 3 il 3 il g g bl apls
(428 4 sl 3

i b ] e Gl 1) ) gy S -
1 oL j5ud gy Sia) Ak aLadand Eadil)
Siailglo sLogiss sl 53 JolS culailona sl
(43 o el 1) L o5y g sedis ik g s

i il 3 lailinel ygua) 0a)lag Koy S LS

[

11y 5 ol fil 2als5 e G oaifag i o€ Ly -
siolio Ve ishas crabins b cilisie plucs!
A4S Jasg 0 4 Ly ale] aiilo

L %L ol doww il o Ehogsn o | K gl % g -

a®) x5 13 50

08 S ot s £y 5 031l 3l

213 2929 ol s sl Lol

olys 5o 5o 13T g 03,5 L Ty 0y € H atuws b

aai€ Loy Iy H aiuws g adli€
aels b i 595 Gl g ! cere B0 @ulaii sl -

JRENFIN R

AiS | L gl ks @ulaliflasy -

o At 513 ol 3yfaibiond jodan) by 4w L ls

[

b glasyf by Jobatool€ arsi sy (DN ahaws -
S o a5 € ol sl @ulais

595 by ass JLast 5l oslazawl Ly 1y 558 o3l jl5l -
Jsind Jlael Ly g 0als )8 auly ass il £1) 43 o),
S g |yl awgie

Sloas - g | (§,lag Sl

i cwbio s ady> ylas sl il ool

(oo )95 9 Cuigdo) il 53 5 03l 150 51

Sy by aganils GLoLos 2,20 53 1) 58 03fadl I3l

3l s g s asbias Gl o) audad b piles

()13 359 (5E 05151

owble Jss i¥ede wiao sl il sl Jlie sl -
i,

9 Aid S Slilgus Ly 31l o 4y ) i 9350

oy sl 9 44 3l aliald 5l i e plisgs-

gt

1) C pid aass Ly (5 0jladl yf5nl S Uhgols sl -
SiS 0 oaladiwl jLSa95- 5155 g Il 5 as 2890
5 ailyly (D) curaiyo 4y, Farls b s )L
i i LS5 15 L oalaawd pl&is Iy 515 1l

s § SUAS (93 1) (abigy S 031830l -
oalaiwl 31 a2y Iy 5uf 0jladl 5l g suis Loy
alaslyy o€ pash Lol ylos) i Ghgols
()13 3929 5741 9353

Sl iS4 oalaanl 5y o3last lil 51 48T -
S Ghgals 1l 5,50 roc 93,8 ¥l

LSag 31y Ll

(Sniuns 9 5155 0l 4SS oy (59, 1) S o3l Il -
G 05)lag K5 0,a € L N asly asw ay 1,37 ol 1,5
S oy

soitil;a(D) cosige 4, Fasls -

£ 30 i il siilo S L¥s ay LSy 315,80 -
341 bas b 5528 ol Il 5585058 s sl 4y
goah ol adawge ol 5 3 bos iS5 Jae
b salys by oyl Ky 4 B S5l

ol 59y 1y e F ojfadt il s Il ol 5a -
sySloc agib Jatia g osls 8 55 g cilio
b JLad s5laglyoags

035500 53 0yliga (558 831l yfil A Ao 4y -
soa il s w8, 8108 a1 (gilay s
s9b o Ggals: E L&5Li g o (b, alangsy

LLs il amys £ s5hajly5-a9 03940 53 581 -
Sl el g 290 sblgS (e LS9 5,5
3 399 ) Ioglas agy 90

e dyo by asbily aiils Gl ouej LS us 53 55T -
133200 (5528 03133l I3l AiS 55 (5 S 0l l5l
i aalys 513 LSags ey

B R BB RU e JES L v P
o blai s 4y 1y jd s390c g Al boglas
aus s

LS9 5155 gy sls

2330 b(D) cpadge 4y Fasls -

JLid 1y C pid e sl yd 5850 0008 gy sl -
Ay

o8 ) 4y atawgy yoday Sl ol )2 B, SLAS -
29d 0 by

O3l jfjal il oAbl Ghgalss LS9 5155 by -
s S 59 AT b sy s 5s aiblii |y €
23 )15 s

(V) (1411) 30 Ioglas. 59 prilisf sla caadle L jLs

3l los 59y ek g puSe 03,8 Oyl 4y SaS sl -
593 silys Juslgd 53 ilisl slo ciodle s € ojfast
LG 0 5] boglas

Job 5 aluols .asiS 495 il a1 1y 3l 81 -
arly f5l 551 g s anlgs b dlial sla coode
sl o LS iy sy pliils s cras

a®

123



(g 93 Es Ly 395 bl g0

)il SLo Jaiss 53§ 0jladl 0 5
Sl b Lo)LE oilaslo seioms o a5 Sils Jauso
3l plSal) duis paladawl sdiaws Jleiudbl Jold
Jlaiibl g0 s 031l fil 53 0asb slgl slo adyr

(aignd whlio b abls
SNl say slaslé o idle £
S anlllao ) Loialy apyids Lais s 3 gy (D)
Al L olya asbei |y LT Lo s s staylisd (D)

cslail 99 S sale slo

PRSI RPXNIRET T ERPA N O]
f

oaladiawl

(OFKFSEIN

Oriad (§13) Camssind ool 0y adlyl 5,50 5yl !
3 ol ) $AL sl 50 Cdy gy Jols

ol jaday st Mt 31 0alidant Ly (i
(s 55l (5530 53yl 53

o Ly S5 ol s sl 4l (5Lo ot ygians
S Suley g anilas () azids

S oaliial sl arids gaio b il o5l bk -

seal 00 rgps oliy g cily 0 rgys slidy as
Al azdls

Cpgua) addS @i 9 5bb 4y ) Pojld e -
g A yjLeb Jawlg g (sl oades aflyl slaslisw!
s

s ol 5 5) o Sy 0y8 iy 4y B L&l

2185 0 5l S bl g ol LS B 3L

jladl LSy yias b adds Ve sl 1y,

s i 5 ) o Sty 35 Ky 4y B, -
g5 o 5l oS Syl g sl L ek syl
st s adds Fe 5 Gl sl 1y 1!

A Gl 5 s o Seontiy jasw B, Slis -
ol aadh L o ey s 78+ 51 Gl B 550

A8 29uds 0 gy il e ) 4y idg B ,SLAS -

bl oansb 3L Sals 55k

OT IR
(OFPERYIYE

Sl olatul Jobs 5s B 50l 5L ,&L&S -
Dluls calisie sla &) Ly sl cndy s oailesily
U

Jols byl 78 5l Gl i e -

Jols codyls 75+ 5l yiaS e e -

LSags g hgols 5 ads Fr ladd i joyd -

ol osile Bl

() Ghgalsipg,

1) C o3l aass b (5 05l Il 08 oibig) sl -
SiS 50 aaladwl jLS295- 51,5 g Il 5 S 2890
G autyily QD) copaipo ay ) F ks b asns L
5L okSags 51,5 L oslazawl aLEia Ty 51,5 il Jib
aus
$9rg S O35 15l S (g 3 Sy Carays
28 0 o D gy a5y sl

10189 4) ceelaw 11 aysyLs ooy
(0817/1811) ceclaw
prSybes -1 59

oakeo VWX T X V) (Jodo X ppe X £ L) sLasf

kol (ogy yg5 53 Sia) wogllaels oyl cud mga
il salys Ghals )l gols

(OF ¥

BYFENWA

Sk b Ll

o hgalslipigy dess

2 8503 s Ay

Lsags 51,5 il

I asly Jad /jlsags 515 auls
“osiylag s 0puf

Al

a1 aly 4 Elgaw
0uiylag S5 il 1) gy
0512855 sl 0aiiS Jid
i gy S

ragly 4

TZE2r-rXcIOmMMOO®>

Db e
sl o iyl slaslisel cgany *

PLE a3y S 0315l il ol Lt ool yLs poio 4y -

sl e, 1y (g3l g 03pS anlllan i Lo Jotllygimws

®

313 13l Sap 39200 baissfaius @ide 350 -
agilbad Ghgasno Iy s

Jawgs as gl oolaian! 5l aigf ay ol 31 451
Taswigs oansds ) cudadlons ol 0aniis lgic sadjlaw
23,8 )13 asbas cowl S ol

L oaiis @uBaiS by 5)LS Silpugd pbaw jf aliduwl- +
Loif 53 45 a5 pudy 5)LS 5Lo g, 31 0alisaw
U220 53 by ) dy lgS o Caal 0l 553
30,5 yoia Shypas Sledee b

a9 9 4ddyEl Dbl L 3l Caaaw s 1y 55ud 955 *

0 593 31 i il 03l Ly eudiane S5y 42

bl g Oy il Suely sl S0) gl

(D) (it sl 355 ooy a3l 5 0,5 aiols

Sl 38 295 Loty lomtiin byl (59350 55T

83y iy 3 1y 39 yan 198 g sy 1) 395 lodinn

]

21035 ol Srgd )3 S ig o il -

badd ) € o3fad sl aals St ay il Sygus ya

Sladad 51 g aylaing Jaslpld asrlg lawbiohLs 4y

o) 2ils3 0 LS ol L) i oalhiind ol Sy

(32iS Lad> Iy 5yu ojlasl ll

A3 5 gy g SUAS g LS 265 st ojla!

atalgsli a)ls LS ol) aiis 0alatanf 5y & ojfasl

124



A Az
Silioutlly ool latly dusyg STl Silga¥l oo palSis ¥ o
B Jga) Ayl S o il slg0g
(dadd igyo¥)
il Jo> ECIAIT )T g0l arrgall Lidy -
20 Gdlgilly adiilasy duig,iSIXlg Aoy g SIf wlaall
Aigiia duyg Il sl oy A ilal
il axl I Llluyly Juaiio JS i dusdall
At go Aadlgill gt alef
0 oAl ] dldh sic tigs (D) o, 8, Sipas -

ahsl &

1AIFI1R1 17140 <yl Jsins 29 &

aoado

il byl sl gasdis s € 031l ylial ol
Ay o L3l s 9 5390 9

SLalias 5 0slizel sl Ipuaio §ra€ ol fial ol
Sl o cewlio i sl

i colia sl ddys cilias sl sll ol

03,5 5ylag K 3 Siltnlo sy 1) Loy dyids Gl
Ayihs s g S 3150yl 031 Sy 3 9
by gl 4 3 1) Leal,

id Siledaf

814) 5 10
0817/1811) yio M-

i yS) )L adals

Al yioslen +.0% 3l s
At il i-ag 03gao
auill 02 315 oLy

£ea 5ol il a s 0- Sk slos

il asys

Gl it ammys -1+ Sl sles
il asys +V

M- (hslas) s Supls,

T SIS il

OF+ (181 +) yiogils 0 el E9d

(RIF1811) 2agils

[ k2]

sty s Ege

PR AEWIe R
Ceelaw yual plao 170

e

W ol Syt K oy Yo ol s Sy @ -
a(8) 8151 (o il o] salall 5530 J @ilgdl]
Alil) oy ti adb pulydll Bl dayy 8 bopas ¥ !
o LS9 daolill gaad H piaall pasi
53 B0 H s DM oo cpllalf gigll
oy 81581 gung Jarad bW L il i o -
BWLPIPIY
L pailidayyl Japnlfaey -
s i) @lgall S ol plasiily fesll
(gmled Sy
e gl es (DN sl 3 Jaldl yigy -
Laeall b elas,l
AW Jold o S55 plasiialy puleall 8l g -
A Jaloll dungy £/) ,S31 dudglll Lo J ilgall
(@Il N Jalonll a2y daply @ilgdll
sk

dosd! [ diluall

il ¥l plasiwdll 8l5¥1 ois eroas el @l

ouaniialf Az by duglopl oo puleddl B3] dslosns @b+
HTRY

of ddoyall 3yl iyt Guludll sl yoy2s ¥ o
(pubeall Blsl s caming 28) Byl Ay b il ypud )l
dlgls 53l wlSH S8 LS5 ¥ JlieS -
Byl Ay go iS5 ols puladdl 3% el -

Lglod s Ju5 dda, s

of oubedd! sl e bl il pilall i -

Lglog i

Lgids o ity 2B pulidll 8] als o) -

s dilig @8 dosall ol Judtll ilall aey -
ol of i Ggrae are dase 5l

gl Basg Jib e L3 Jozy) F zLll gdof

(Bagasdulf A8y B> 6 Calss a8 2

lag¥l pros b puliall 311 ddllas Lo Ladl> +

$r3¥1 Jlgaadl of gLl 8 puleall Bl poas ¥

by pilod delad plasaly olald e 0d o
decliy

Slgie of Caudais slg ol pasiwi ¥ .
3l e donid aie plaw¥l Cadai plasily @
SLIYIg g l) auiily duols ddua,y
o il )34 e @l e Bs¥1 Juk ds jies 13]
SLMaBL el s s ¥y griasl sl
2L ALY ©lgs¥ gl aey Lo doas S0 dlaslyy
SKIL &S,
S]] d8LaXly LSS aS 9s 851 Jlassls o -
SKIL doas dlasa ciydl gl bl ) lidilf
e plolio dosdl alasis ) dsLa¥l gugliall)
(www.skil.com
o ool 33l oo ELI il ol ole e oS
0 0§lidiuwl @i dibls ddybay 8% go Jolell
www.skil.com J1ail SKIL ylaws bagyshs déy2l) plouall
(haell gily Jlgy @ of

125



09l B 53l g inisg jialll plas g
¥l
2ol b puledll i) gy @b Al 0is b -
FUCTIE WL JOTG SN PO
Bl e (53 B pubeddl 311 s ;,i Sy -

E :—W9-U ey pediis Jiuu

w515 dygass Gl 8 sl pac aic -
LLELL dganal plasiianls Joell 59y ¥ lays
Aiglis prelll las slaiel plows oo ¥ as¥ LSe
Al Leguarsy o dovmin

2ol b Slpeasll of den ¥ Slifaa¥ s 6 -
by0 LHLAL Gulaall 8l dugass oty Jud bl cluS]
s+l

Al das gsgo pasdl sllas¥l cusal -
Balel aie dye s, 1) blail) doilly iyl
Lgall

ALAlel dgantll oy Joadl

(D) gl I F rlzall oy -

Sl e Judsias) € il jj e ool -

150 o )l ratanly o ¥l 0oLl ) E gl Joniy -
Lol

i e LAY digansll Jod s Bla) aie -
e Lgnang of Sy 3 duyons puleall Bl laso¥)
Jilo pedass

Sl s Lo duilio] wlodle plasialy Josll *

™ pany

alyib e dudlaf olode boliwl puluall ol pyds -
s Jundl sacbwd bl bglas e diglanio
Mo Jadlgd! Lo jgunll Gl

olaw¥l gl o Iassy B¥1 Elypty coed 1] -
adsiy dadla¥l ledell Jolog ddbluldl sloyis
a(V) Lol el ol 615¥1 Loy o 13

¥y dsgly Jisnd 54l glads Joliw] pac po aSL -
ailyib Lo dudla¥l clodell blaw ei olé
CORNTEN

plasiw Silusgs
oy prihy) akail) il Jas 30 Ladls pasiianl
(ablasll sty ulll Ias
(gmled S Sy ...,A..,...a) [OFWIFERSTINE
[N (PR c—e—w»-' (D Mslll 5, ol pods -
el ol ygla jyulll o 1is Jasy -
(o) ol SHUALS el 35, ShHUAS pasiws ¥ -
o 33y oot jyalll dh) wlyUas plasiia!
el gladi] oo o ¥ LgaST Ll
e SHUALS 3 dydy S)UAS pasias ¥ -
Dot jiulll sy las 1893 %) jopll A8, b of
Sl o JLASy duesanaill §ob ded¥l o dlolSII

(oled¥1
2o Lol g2 %) dlaolill clubo plasiwly Josll +
) @11

81l it S e G ddaolall clusle plasialy -
1l g Sa iy dalisg plusly puliall
gl Cilg> gl unli¥ Jia

i gl oLl go Bagill Ciloulaill gy 8 !
pEIN]

o] g3 BBLATS jaun s gl poLiill ladé pasil -

ool 00 g5 Ly wdgd 0 s sgr o)

o oLl (o S5 P oLl JulS gy @8

Alingg (813¥1 go Lilid o9, ¥) ddllall jauns

A Ll

S 4l ) )Lib] o1 I B 1851 pnagy -
TS AU dyylal da s oy dplladl oo
B of dads ¥e Bl B1¥I Jud s

S il ] 5L i) LI B 8510 paags -
QoS AU dyladl dasw g dplladl g
8.8 e ye s Bl YT ki

osb @ adl 1 8,Lb) ¥ 0oL B bl angy -

LALoLSf Lgie o o 7R+ o ASY AyyUa L

aielradanly pas¥l ool GIf B bl Jooniy

LS il it

(DB aylal syino pero *
A B iy Ay lal seiane sbigo plasiiswl gLl -

dalisie pledl A dyyllalf de

dzaull o 75 0 3ST ) s ¥ ool ey -

dLol<H

dnll o 7 (o JAT ] ol oLl by

alalsyl

S dadd ddnhs Ve a1 gLl sy

(Bals Jus sl Cbla

O Josdoalf Sl fos s

sie C jplll 5 e las ool quliall 3lsf Jus dus) -
o F bl Sy of LAl dygs g dalasiaw!
i duganll bamy Jih sty a(D) gusgll
ALALLN daganill go Lgolasiol

£ Ladh Guliall Baf w5 Bpileo Jud Gl ey !
D 31 donid oyt

o pOLSi¥I g il € Lahs dusgiy @i ¥ !
%) Elawiiy rluall gled 3 God ¥g lilgads
(B dblaso Lo (o0 i

C j3alll )5 e lniunl puliall 8] Jus s alas¥ -
CLeall Sy gl AuLELS dygans gy dolasil aic
sic dpgntll samg S22l b(D) gngll L4 F
ALAL dyganill o Lgalasniawl

98t Juedslatlf o Bagergdf Guleddl Blaf I3 ¥ -
a2y LAl Baf Judabis BLaIL edg dublre
oty 5o ¥ ol ¥ Gliay 48) plasiiw¥l
Ol gl sy

Glals @ . puLiall 313] plasid pac dlls 4 -
Ayl e apsotl Lglis &3

ALAL daganill plasiianly Josll
(o gl Al dygiao doles e pulidll o) g -

Alaalall clusle o N @il all 30 Jolong Lginnisy

) G

a(D) gasgll I F liall oy

Ao &S ik ASLALT dyganill ddulag culS 13

ouleal 3lal anle cads gidl pdaadl ¥ JELS fos

(¥ plassll o il £ o AL Bty

126



Aolalsll dygansll yibie

Qg bag Jad / ALALY dyganil] rlido
*ilaolall clulo

Gy 511 @lall SN ol S5
lulell dogs £1) iy

clalel] Jaall 2y

el dgy Sy Las

“dlgall S old!

oLaisll LS

B13¥1 g0 Liwlid ygny ¥

1TZEr-rXcecITO®mm

olel

Sy ot Lo pog ibaukaidl S Belyd canny -
(D) pubacdh a1 phasiuty ol

Lgele byaill o Se ¥ ik Clodle gy LaLE it
ouleddl 331 e

0 baana yud ddgylay basll plasiwl dls 6 -
301 Dol soiune iriny a6 dsiall A5,
Baslloydgs

o $r5¥1 Jaciadl of Jud il Cilans plasiwl- o
L 3,91 L5 B3y 5] dd Lo Silaug Gl
£l el e b el of oSg

o GOLi¥! g 5l £ Ll drngdy @ATY -

o Ll 3l g Lads o Gad ¥g Slifguds

23) dblus e (ro i Xy alasiy puSail

Sl £9d9 9l roall pals ¥l asl Llol b coanss

(© (ehaie s gf

Po3 ol o a5l g Ladf patasol 13

g ladiul e fhuey ) 8ylafy cluine GLiy fioe

el Slaso e SMaed gl el podi ¥ -

o aia Sl b puleddl 815 3sly @3+
L5 (o) dalus¥l Lokl glad of L baid

1497/1499/949 - 1JJsi IJpdibg

dosdo

a3l bgladl jasby ayaomid el 8l ol & ¢
apalylly

ool ghlio b Jrbdoil] Gruns dowlio pubiall ) -
aalall

[EERE TN R PIVPNPIRE P
Sl b Lgd] £ ool Silorlellf aigy Bdis
I Lgslac] sic puleddl 3151 g0 Lguauniy @dy

S Gyl
Aiall St
(81 p 0 (g lg) Joadf Glia
081118 fe
ple +.0% dyganidl 4y
dsjpa ik A3 gt Glas
Oles 02 Auygunill cudg
dygho doys £ov I 0 Sk Bl Byl Ay

duge domya Vos ) Ton a3 Byl Ay

78+ (Sgmadd) dumwid! digdoydl

f BWipiT)

0 (181 +) yiegils PO
(VRIF181Y) hagils

Sl god

(owbedd! 3l dodaw Lo Boladl

09 33 pulad BT plasiiily JABLMW o ¥ -
AL dilia] b auad jud (e gty 49)
(ootIls gl f ops ¥l

o gyl iy b el B1af Jdosity @5 ¥ -
S0 JLaT A ol ) f SLE o] Jlgaw 399 b

JLassf 1 5350 45 Le uleall 31 o6 s Liisy

2o
(8,5l ol Ll

151 e Bagradt 9001 £

sl o3 Lt s slyas @3 (D)

2o wlyladly duyg SI lgs¥ o palss ¥ (D)

Ayl lladll

Attt glad IR ¥ i gledy (D)

el

plasiaw¥
© ayliad g -
Al plouad) LSy digotive Bagill duylladf !
LS duylal iy @8 lasll ALol SIS
B15%1 plasiiat Jud dyUadl pobids 6
(b0 Jo¥ dilyygSI

duogy £1) @SIeadl LS Joldf oSS
udgd PV ol jodgs oyt
PP OO TIPS P
1,041+ delw 11 Jukbanlf sl
(81 1/181)) delaw
xS -1 el
PRAEAIEL]] x gyl x Jodadl) sla¥1
(gLas¥1

foall b salgill sic) duloll ol oo, dall b cple *
Bl¥1 Joe Gl i s Olie ghlull

O 1% cligSe

oLt dlag A

Ayl sgiao o B

el Jadis SlalJeiids y; ©
el glesd 50 dsid D

127



WWW.SKIL.COM

Slas Ll







® °

LASER %
2

P max <ImW, A=635nm
IEC/EN 60825-1:2014

P max <1mW ,A=520nm
IEC/EN 60825-1:2014

\%
/ LA;ER @

P max <5mW , A=520nm
IEC/EN 60825-1:2014

O gy Gelous! ag 101 %

130




O gy Gelous! ag 101 %

131




Jlasiea¥ ! s
ol glaial,

2341165284






